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I'IpoquTaﬁTe 9TY UHCTPYKLUIO nepea HaYvyaJ/ioOM IKclyaTauuu.

YBaxaeMbll nokynarenb!

Cnacubo 3a TO, YTO OTAaAnNM npeanoyTeHME Mpoaykuum komnawuum BEKO. Hapeemcs, yto Bawa
BbICOKOKAQY€CTBEHHAs MalUWHa, N3roTOBIEHHasA C MPUMEHEHMEM CaMbIX COBPEMEHHbIX TEXHOJIOMUA,
6yfeT [AeMOHCTpMpOBaTb Hawny4ylive pesynbTaTbl 3KchnyaTauuu. [ns 3Toro nepep Havanom
JKcnnyaTauum BHMMaTESIbHO MPOYMTaNTe 3Ty MHCTPYKLUMIO U BCIO COMYTCTBYIOLYHO AOKYMEHTaLUIo
M MCMoNb3yiTe ero B AalnbHeillleM B KayecTBe crpaBoyHUKa. lNpu nepefaye MallWHbl LpyroMmy
nvuy nepepanTe M 3Ty WHCTpyKUuto. MpuaepxuBaniTech BCex npeaynpexaeHui u uHdopmaumu,
COAEPXALLMXCS B MHCTPYKLMM.

3Ta MHCTPYKLUUS MO 3KCMnyaTauum MOXET NPUMEHATBLCA AN HECKONbKUX Mogenen. Pasnuumsa mexay
MOZENsIMU YKasaHbl B UHCTPYKLMK.

YcnoBHble 0603HauYeHuUs
B paHHOM WHCTPYKLUUKU UCNONb3YHOTCA cneayrouime yCrioBHble 0603HaYeHUs.

m BaxHas MHCbOpMaUMFl NN nones3Hble COBETbI NO aKCNJlyaTaunn.
A I'Ipe,qynpe)K,quMe 06 onacHoCTH TpaBMNPOBaHNA UK NOBpeXAeHNA UMYyLLeCTBa.

A I'Ipe,qynpe)K,qume 06 onacHoCTH nopaxeHna aneKTpu4eCKUM TOKOM.

YnakoBKa CTMpanbHOWM MaluMHbl M3roTOBJIEHa U3 MaTepuarnoB, NOANEXalluX BTOPUYHOMN
nepepaboTke, B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW HOPMaMM W MpaBWnamyM MO OxpaHe
OKpYy>KatoLLen cpegbl.

[laHHOe n3fenme N3roToBNEHO MO CaMoil COBPEMEHHO TEXHONMOMMH, 63 yLiep6a 415 OKPYXKatoLLel cpeapl.



n Ba)XHble MHCTPYKLMK MO TeXHMKe 6€30MacHOCTY U OXpaHe OKpY)KaloLel cpefbl

B aTom paspgene copepxaTca npaBuna TEXHWKM 6€30MacHOCTH, Cob/tofileHue KOTOpbIX MO3BOMAUT
nsbexxaTb TPaBMMPOBAHUS WM MaTepuanbHOro yuiep6a. Npu HecobnogeHun 3TUX MpaBun Bce
rapaHTWitHble 06a3aTeNbCTBa aHHYIUPYIOTCS.

1 1. 06w e npaBuna TEXHUKKN 6€30MacHOCTH
+ [onyckaeTcsi UCMoNb30BaHWeE AaHHOMO U3AENUA AeTbMU CTapLue 8 NeT U NNLaMU C OrpaHUYeHHbIMU
(DU3NYECKMMU, CEHCOPHLIMU U WHTENNEKTYasSlbHbIMU BO3MOXHOCTAMY, JIM60 HE MMEIOLLMMM
onbliTa U 3HaHWI, TONbKO B TOM Cfly4ae, EC/IN OHU HAxoAATCA Mof NPUCMOTPOM UM PYKOBOACTBOM
OTHOCUTESIbHO 6e30MacHOro MCMoNb30BaHUSI YCTPOWCTBA M CBSA3aHHbIX C 3TMM puckoB. He
pa3speLuaiTe AETSM UrpaTb C U3AESIUEM.

+ He ponyckaTb feTeit MnagLue Tpex neT 6e3 NoCTOAHHOro NPUCMOTpa B3POCHbIX.

+ He ycTaHaBnuBaiiTe MaliMHy Ha KOBPOBOM MOKpbITUKW. HegocTaTouHas BEHTUNSILMS NOA AHULLEM
MallVHbl MOXKET NMPUBECTM K NeperpeBy a51eKTPUYECKUX AeTanel u npobaemMam B paboTe Usgenus.

* He nonb3yitecb HeucnpaBHbIM U3[eNIMeM, NOKa He obpaTuTecb B GUPMEHHbI CEPBUCHbBIN LIEHTP
NS NPOBEAEHUSI PEMOHTA. ITO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM!

+ B paHHOM u3genuu npefycMOTPEHO BO306HOBNEHWWM PaBoTbl MPUM BOCCTAHOBNEHUM MOAAYU
9/IEKTPOIHEPIUM Mocne nepepbiBa. [N OTMEHbI BbINOSHEHUSI NPOrpaMMbl CleayiTe yKasaHUsaM B
pa3gene «0TMeHa nNporpaMmbi».

+ 9TOYCTPOMCTBO CNeayeT NoaKIoYaTh K pO3eTKe C 3a3eMJIEHNEM, 3aLUMLLEHHOW NPeaoXpaHnTeNieM Ha
16 A. O6s13aTeNbHO yCTaHOBUTE 3a3eMiieHne. 3a3eMIIeHME LOMKEH BbIMOJHATbL KBaNUGULUPOBaHHbIN
9N1eKTpuK. Mpu OTCYTCTBUM 3a3€MJIEHUS, BbINOHEHHOrO B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU NpaBuiamu,
KOMMaHWA-U3roTOBUTENb CHUMAET B cebsl BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLLEHMIO yiep6ba.

+ WnaHr nojauu BoAbl M CAMBHOW LWMAHT AOSKHbl 6biTb HAAEXHO 3aKpersieHbl U He UMETb
NoBpeXAeHWin ansi NpefoTBpaLLeHust MpoTeyek.

+ He oTKpblBaiiTe ABepLY 3arpy304HOro Jitoka v He u3BnekanTe GunbTP, ecim B 6apabaHe ecTb BoAa.
Mpy Heco6ntOAEHNN 3TOTO YCIOBUA BO3HWKAET OMAcHOCTb 3aTOMJIEHUSI U MOJIYYEHUS] OXOroB OT
ropsiyen BoAbl.

* He nbiTaitTecb OTKpbITb [ABepLY 3arpy3oyHOro Jtoka, Korfa oHa 3a6riokuMpoBaHa. [Bepuy
3arpy304HOro Jltoka MOXHO OTKpPbIBaTb Yepe3 HECKOSIbKO MWHYT Moc/ie OKOHYaHWs NporpamMmbl
CTUPKK. MonbITKa OTKPbITb 3a6/TOKUPOBAHHYIO ABEPLY MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO ABEpLbl U
3aMKa.

+ OTKNtOYanTe MaLLMHY OT 3JIEKTPUYECKON CeTU, KOTja OHa He MCMOJIb3yeTcs. 3aKpowTe BOLONPOBOAHbIN
KpaH LunaHra nogayvn sogbl.

+ 3anpeLaeTcs MbiTb MalUMHY CTpyei BOAbl. ITO MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM!

+ He npukacaiTecb BNaKHbIMW pyKamu K BUSIKe LUHYpa NuUTaHus. M3Bnekasi BUSIKY U3 PO3eTKU, He
TAHUTE 3a WHYP; 6epUTeCh TOJSIbKO 32 BUSIKY.

* Wcnonb3yinTe TONbKO Te MoKLWMe CpeacTBa WM [06aBKW, KOTOpble MpeAHasHayeHbl Ans
aBTOMAaTUYECKUX CTUPAsIbHbIX MaLUWH.

+ CnepyiTe yKasaHUSIM Ha 3TUKETKaX OAeXAbl U 6e/lbs, @ TaKXKe MHCTPYKLMSIM Ha YNaKoBKE MOKOLLMX
CpeacTs.

+ lMepepn BbINOSHEHNEM YCTAHOBKMW, TEXHWYECKOro O6CNY)XMBAHUS, PEMOHTA WU MbITbSl MallUWHbI
06A3aTeNbHO OTK/HOYMTE ee OT INIEKTPUYECKON CETH.

+ PaboTbl N0 yCTaHOBKE M PEMOHTY MaLUMHbl JOJIXKHbI BbINOMHATH TOMbKO CMeLuanucTbl CepBUCHOIO
LyeHTpa. KOMNaHUA-U3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLiep6, BO3HUKLLUMIA B pe3ynbraTte
BbINO/IHEHMS PaboT ML AaMU, HE UMEIOLLIMMU Ha TO NpaBa.

+ Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX PUCKOB B ClyYae NOBPEXAEHUA LUHYpa NUTAHUSI ero JOKEH 3aMEHNUTb
Npou3BOAUTENb, €r0 MPeACTaBUTENb MO CEPBUCY, SIMLO, UMetoLLee aHaNorMyHyto KBanuukaumo
(NpeanoyYTUTENBHO 3NEKTPUK), MU IMLO, YNTOTHOMOYEHHOE U3rOTOBUTENEM.

1.2. Ucnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIO

+ [aHHoe usgenue npefHasHayeHo Ansi 6bITOBOro NpUMeHeHWs. 3anpeLyaeTcs NPUMeHATb u3genve B
KOMMEPYECKUX LieSIfiX, a TaKXKe He Mo MPAMOMY Ha3Ha4eHuIo.

* Wspenne MOXHO MCMOMb30BaTh TOJMIbKO ASIA CTUPKU U MONOCKaHWUA ofexXAabl U 6enbs, UMeloLmx
COOTBETCTBYHIOLLYIO MapKUPOBKY.

+ KoMmnaHua-u3rotoButeslb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Yyliep6, BO3HUKWMWIA B pesynbraTte
HenpaBWIbHOroO MPUMEHEHUS U TPAHCMOPTUPOBKMU.

+ TMpoeKTHbIN cpok cnyx6bl n3penus coctaBnsieT 10 net. B TeyeHne 3Toro cpoka Ana obecneyeHus
HafleXXHOW PaboTbl U3AeNUa KOMNaHUS-U3roTOBUTENb NPeA0CTaBAsAeT GUPMEHHbIE 3anacHble YacTu.

.3. be3sonacHocTb peten

* YnakoBOYHble MaTepuasbl NPeACTaBASIOT ONAaCHOCTb ANs feTei. XpaHWUTe ynakoBOYHble MaTepuanbl
B 6€30MacHOM MecCTe, HEAOCTYNHOM NS AeTEN.

+ 9nekTponpu6opbl NPeACTaBAOT ONacHOCTb ANsA AeTel. He nognyckaiTe feTeit K pa6oTatoLlei

MaluvHe. CneguTe 3a TeM, YTOObl OHM He MOBpeaunn MalwuHy. icnonb3ayiiTe 6M1O0KUPOBKY OT feTei

—
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n Ba)XHble MHCTPYKLMKM MO TeEXHMKe 6e30MacHOCTU U OXpaHe OKpYXKalollel cpefbl

AnA npenorepalleHnd BMellaTenbCTBa B pa60Ty MallWHbI.

* YXoasa u3 nomMeleHus, rae YyCTaHOBNEHa MalluHa, 06513aTeNbHO 3aKprBaVITe ABeply 3arpyso4vyHoro
NoKa.

* XpaHVITe MoKLme cpeacrtea u ,D,O6aBKVI B 6€30MacHOM MecTe, HeLOCTYNMHOM AnA aeten, 3akKpbiBas
KPbILWKY KOHTeVIHepa MOloLLero cpeacTtea nnun 3anedvaTtblBas ero ynakoBky.

1.4. Undopmauus no ynakoeke

* YnakoBkKa CTMpaﬂbHOVI MallWHbl  KW3roToBsieHa W3 MaTepuanoB, noanexaunx BTOpMHHOI?I
nepepaboTKe, B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW HOPMaMW M NPpaBuIaMu N0 OXPaHe OKPYXKatoLLel cpeabl.
He yTunusupyite ynakoBoYHble MaTepuanbl BMeCTe C 6bITOBbIMU U ApyrMMuM oTxogamu. Caante ux
Ha NYHKT c6opa ynakoBO4YHbIX MaTepKnasnos, OI'Ipe,El,e!'IEHHbIVI MeCTHbIMU BTaCTAMMWU.

1.5. YTunusauus ctaporo nsgenus

+ 9710 nspenuve 6b1510 npounsesefeHoO U3 BblICOKOKaA4YeCTBEHHbIX ,D,ETaJ'IeVI n MaTtepunanoB, KOTOpble
noanexart NOBTOPHOMY MUCMONIb30OBaHUKO U nepepa60TKe. ﬂOSTOMy He BblﬁpaCblBaVITe mnspenuve
C 06blYHbIMKU 6bITOBBIMU oTXo4aMW nocne 3aBeplleHUA ero askKcnayatauuu. C,qam'e ero Ha
CI'IELLI/Ia!'IbeIVI NYHKT YyTUNnU3auunu OTXOAOB 3/IEKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOro 060ple.OBaHMFI. 0
MeCTOHaxoXXAeHnun 6nuxKanero NYHKTa c60pa OTXOAO0B Bbl MOXeTe y3HaTb Yy MEeCTHbIX BNnacTen.
Cnoco6CTByiTe 3aluMTe OKpyXatowen cpeppl, MONb3ysicb MNpoAyKunehn M3 nepepaboTaHHbIX
MaTtepuanos. I‘Iepep, minmaaumeVl mnspenusa H606XO}J,VIMO o6pesaTb LLHYP NUTaHUA U cnoMaTb 3aMOK
ABepLbl 3arpy3o4Horo JiloKa, YTO6bI UCKNHOYUTD BO3MOXXHYIO ONAaCHOCTb ANA }:l,ETeVI.

1.6. CootBeTcTBMe [upektuBe EC 06 yTuUnusauum 3neKTpUYECKOro u
anekTpoHHoro o6opypoBaHua (WEEE) M yTunusauus Bblliepwero w3
yn0Tpe6neHm| o6opyp,osa|-|m|:

Ha paHHoe u3penue HaHeceH CUMBOJS M36UpaTeNbHOW COPTUPOBKM AN OTXOAOB

3NeKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOro o6opyroBaHus (WEEE).

9TO 3HAUNT, 4TO C AAHHbIM U3LENNEM CrneayeT obpallaTbCs B COOTBETCTBUM C EBponeiicko

OupektuBoin 2002/96/EC ¢ uenbio ero nepepaboTkn MM pasbopku ANsi YMeHbLUeHUs

oTpuLaTeNbHOro BO3AENCTBUA Ha OKPYXKatoLLYHO cpeay. 3a AOMOSHUTENbHON nHbopMaLument
B ©00paTuTech B MECTHbIe USIN PerMoHasbHble OpraHbl BNacTy.

3IEeKTPOHHAs TEXHWUKA, HE BKJIHOYEHHas B MPOLIeCC U36npaTenibHON COPTUPOBKU OTXOAOB,
npeAcTaBnseT MOTEHUMANbHYIO OMacHOCTb A/ OKPYXXatolwei cpefibl U 3A40pOBbA NIOAEN U3-3a
HaNMuusa B HEW OMACHbIX BELLECTB.

1.7. CooTrBetcTBMe [OupektuBe EC no orpaHMyeHui0o UCMNONb30BaHUSA
BpeAHbIX BelLecTB
CTMpaﬂbHaﬂ MallnHa COOTBETCTBYET ﬂ,MpeKTVIBe EC no OrpaHN4eHnto NCnonb3oBaHUA Bpe4HbIX

BewecTtB (2011/65/EU). OHa He COAEPXMT BPefHbIX M 3arpelleHHbIX MaTepuanoB, yKasaHHbIX B
AMpekTuBe.
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n OnucaHue cTUpanbHOW MaLLUHbI

2.1. O6wumin BUA,

1 - WHyp nuTaHua

2 - BepxHast naHenb

3 - MaHenb ynpaeneHus

4 - CnMBHON WnaHr

5 - [1BepLia 3arpy304HOro sitoka
6 - Kpbllka ¢punbTpa s
7 - Perynupyemble HOXKMN

8 - Pacnpegenutenb MotoLmx
CpeAacTB

2.2. CopeprxuMoe ynakoBKu
3 4

1 - CnuBHOM WnaHr
2 - WHyp nuTaHus
3 - TpaHCNOPTMPOBOYHbIE NpefOXpaHNUTENbHbIE 60NTbI - 4 LWIT.*
4 - lWnaHr noaayv BofonpoBoAHO! Boabl (0AVH U3 cnefytolux TUNoB GDUNLTPOB UCTMONb3yeTcs ANs
nofCcoeAVHeHUs LWaHra Nofaym BoAONPOBOAHOM BOAbI.)
a - 9NeKTPOHHOE NepeKpbITUe BOAbI
b - MexaHnyeckoe nepekpbiTve BOAbI
c - CraHgapt
5 - MIHCTpyKLMA No aKcnnyaTauum
6 - Y3en nnactMaccoBoM 3arnyLku

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAENM BaLlel MallUHbl KOMYECTBO TPaHCMOPTUPOBOYHbIX
npenoxpaHUTesibHbIX 601TOB MOXET OT/INYATbCS.

PVIcyHKVI B [aHHOWM WHCTPYKUUN HOCAT cxemaTnyeckum XapakTep W MOryt He BMNOJIHE
COOTBETCTBOBAaTb KOHKPETHOMY U3AENUIO.
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n OnucaHue CTUpanbHOW MaLUUHbI

2.3. TexHN4YeCKMe XxapaKTepUCTUKHN

CooTBeTcTBYeT Tpe6oBaHusaM [lenernporaHHoro pernameHTa Komuccum (E C) N2 1061/2010

HaumeHoBaHMe nocTaBLUyKa UK TOproeas Mapka Beko
HaumeHoBaHWe Moaenu WRES5411BWW
HomuHanbHas 3arpyaka (Kr) 5
Knacc aHeproaddexktueHocTH/LKana: ot A+++ (Bbiclias adpheKTMBHOCTb) A0 D (Hu3was ahdeKTMBHOCTb) A++
FoaoBoe NoTpetneHne aNeKTPOIHEPTUM (KBT*‘J)(U 148
OHepronoTpe6eHne Npy BbIMOSHEHWM CTaHAAPTHOM NPOrpamMmbl «Xiomnok 60 °C» Mpu nonHow 3arpyake (KBT*y) 0.700
OHepronoTpe6neHne Npy BbIMOJHEHUM CTaHAAPTHOW NporpaMMbl «Xsionok 60 ° C» Npu HemonHowW 3arpyske 0.630
(kBT*y)

OHepronoTpe6neHne Npy BbINMONHEHUW CTaHAAPTHOW NporpaMMmbl «Xnonok 40 °C» nNpu HEMONHOM 3arpy3ke 0.605
(kBT*y)

OHepronoTpetneHne B BbIK/IOYEHHOM pexume (BT) 0.25
3HepronoTpe6eHune B pexume oxuaaxus (BT) 1.00
FopoBoe notpe6reHne Bogb (1) @ 9899
Knacc adpdekTuBHOCTM 0TKMMa/ LLikana: oT A (Bbicwas ahdeKTUBHOCTb) Ao G (Hu3Lwas athdeKTUBHOCTb) D

MakcumanbHas CKopocTb omkuUMa (06/MWH.) [t CTaHAAPTHOM MPOrpaMMbl CTUPKK, KOTopas onpeaensieTcs
KakK MUHUManbHasA B pesynbTaTe CPaBHEHUs CKOPOCTM 060POTOB 6apadaHa Npuw CTUPKe Mo nporpaMme «Xnonok 800
60 ° C» npun nonHoit 3arpyske 1 «Xnonok 40 ° C» npu 4aCTUYHON 3arpyske.

OcTaTouHoe copepxaHue Bnaru (%). [nis cTaHAApPTHOM NporpamMMbl CTUPKM, KOTOpOE onpefensieTcs Kak
MaKCUManbHoe B pesynbTaTe CPaBHEHWA OCTAaTOYHOrO COAEPXXaHUA BNarn BO BPeMS CTUPKKU Npu nporpamme 71
«Xnonok 60 ° C» npu NosHo 3arpyske u «Xnonok 40 ° C» Npu YaCTUYHO 3arpysKke.

CtanpapTHas nporpamma «Xnaomnok» ®) )6(}0198(;'(4:858
MpPOAOMKUTENBHOCTb BbINOMHEHWUA CTaHAAPTHOW MPOrpaMMmbl «Xnomnok 60 °C» nNpu NonHow 3arpyake (M1H.) 214
MpOAOMKUTENBHOCTb BbINONHEHWS CTAaHAAPTHON NPOrpaMmbl «Xnomnok 60 °C» Npu HEMosHO 3arpyske (MUH.) 172
MpOAOMKUTENBHOCTD BbINONHEHWS CTaHAAPTHOM MPOrpaMMbl «Xomnok 40 °C» npu HEMoIHOM 3arpyake (MUH.) 163
LNnUTenbHOCTb pexxnma oxuaanus (MuH.) N/A
YpoBeHb LUyMa npu cTupke/ omkume (ab) 60/76
BcTpoeHHbIi Het
Makc. 3arpy3ka 5
BbicoTa (cM) 84
LLnpuHa (cm) 60
Iny6uHa (cm) 44

Bec HeTTO (+ 4 k). 55
AnekTponuTaHue (B/Iy) 230B /50Ty
Tok (A) 10
MoTpe6nsiemas mMolHocTb (BT) 1550

(1) 3HepronoTpebnenve B TedeHre 220 CTaHAAPTHbIX LMKIIOB CTUPKM MO NporpaMme «Xmonok 60 °C» 1 «Xnomnok 40 °C» ¢ nosHoil
M HEMoJHOWM 3arpy3Kkoii, a TaKXe B PEXWMEe HU3KOro 3SHeprornotpebneHus. dakTuyeckoe MOTPEGNEHUE 3aBUCUT OT pexuma
3KCMyaTaLum U3fenus.

((2) QHepronoTpebneHue B TeueHue 220 CTaHAAPTHBIX LIMKIOB CTUPKM MO Nporpamme «Xnonok 60 °C» 1 «Xnonok 40 °C» ¢ nonHom
1 HenosiHoi 3arpy3koi. dakTUyeckoe NOTPeBIeHNe 3aBUCUT OT peXxMMa dKCnayaTaLum usgenus.

(3)TepmuHbl «CTanaapTHas nporpamma «Xnornok 60 °C»» u «CTaHgapTHas nporpamma «Xnonok 40 °C»» npegnonaratot
COOTBETCTBYIOLME CTaHAAPTHbIE NPOrPaMMbl, YKa3aHHble Ha 3TUKETKE U MH(POPMALMOHHON Tab/IMyKe, KOTOPble UCMOJb3YHOTCS
ANS CTUPKW XNOMYaToro Genbsi CPpefiHeiN CTEMEHU 3arpsisHEHUS! U o6ecneymBatloT HaUBOMbLLYIO SKOHOMUIO 3NEKTPOSHEPTUMN U
BOAbI.

B CBA3M C yCOBEpLIEHCTBOBAHUEM MW3[ENUs TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKU MOryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3 NpeABapuUTeNIbHOro
yBEAOMNEHUS.
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H YcTaHoBKa

[ns ycTaHOBKM M3penus obpatutecb B GMKaWLLINA DUPMEHHbBIA CEpBUCHbIW LeHTP. Mpexae yem
obpalatbCs B GUPMEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP, 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEW Mo dKCMnJyaTauum u
npoBepbTe BO3MOXHOCTb MOAKIIOYEHUSA U3AENNA K 9NEeKTPOCETHN, BOLOMNPOBOAY U KaHanusauuu. Mpu
Heo6XoAMMOCTH 06paTUTECh K KBaNMMPULMPOBAHHOMY 3N1EKTPUKY WAN CAaHTEXHUKY ANS1 BbINOAHEHUS
HeOoB6XOANMbIX MOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

MopgroTtoBka MecTa AN YCTAHOBKW U3[eNusl, B TOM YUCNEe MOArOTOBKAa 3/1EKTPUYECKOMN
G] ceTW, BOJOMNPOBOAA M KaHanusauuu K MOAKIHYEHUIO U3LeNnus, SBASETC 0653aHHOCTbIO

nokynaTensi.

NMPEOYNPEXAEHUE: YcTaHOBKY W34enua W MOAKIOYEHWE ero K 3/1eKTpUYecKown

CeTW [OMKHbl BbINOMHSATL CreunanucTbl GUPMEHHONO CEpPBUCHOrO LieHTpa. KomnaHus-

N3roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiep6, BO3HUKLUWI B pesyfibTaTe BbINONHEHUS

paboT NMuamMu, He UMEOLLIMMU Ha TO Npaea.

Hanun4vune ,D,ed’.)eKTOB. Ecnu TakoBble nmeroTcs, He yCTaHaBJ’IVIBaVITe nagenue. NoepexpaeHHble

2 NPEAYNPEXAEHUE: Mepep, yCTaHOBKOW HEO6XOAMMO BbINOSIHUTL OCMOTP M3Aenus Ha
n3genns MoryT ctaTb MPUYNUHOM HECYACTHOIO CiyYas.

3a/IMBHOIO U CIMBHOIO WAHIoB Npu nepeMeLleHnn nsaesina Ha MecTo BO BpemMsa YCTaHOBKU

[i] He ,D,OI'IyCKaI7ITe I'IepeFVI6OB, 3alemMnieHna Unn noBpexaeHuAa LWHypa 3/1EKTPonuUTaHus,
NN YNCTKN.

3.1. MNoaTtanHasa ycTaHOBKA
LUAI 1. Bbi6op MecTa Ansl YCTAaHOBKM

+ Ans onTMManbHOW NPOM3BOAUTENIBHOCTU MaLUMHY CleayeT ycTaHaB/MBaTb Ha TBepAoM nosy. He
ycTaHaBfMBainTe NpU6GOP Ha KOBPOBOM MOKPbLITUM C ANUHHBIM BOPCOM UM NOA06HbBIX MOBEPXHOCTSX.

+ [epeBsiHHble NOJbl, BO3MOXHO, MOTpedyeTca YKpenuTb, YTOObl CHU3UTL YPOBEHb BMOpaLUK u/mnu
BEPOATHOCTb HepPaBHOMEPHO 3arpy3ku. KoBpoBble NOKPbITUA U kadenbHble Nonbl He YCTONYMBbI K
BMOpaLMK, M CTUpasibHaa MallMHa MOXET HECKOJSIbKO CMELLaTbCs BO BPEMSsI OTXXMMA.

+ B cnyyae ycTaHOBKM Ha CTMpasibHYHO MalUMHYy CyLIMIbHOrO aBTomMaTta obLimii BeCc NpubopoB npu
MOJIHON 3arpy3ke cocTaBniseT okono 180 Kr, NOSTOMY UX CiefyeT yCTaHaBIMBaTb TOIbKO Ha POBHOM
TBEPAOM MOy, CMOCOGHOM BbIAEPXKaTb TaKyt HarpysKy.

+ He cTaBbTe NpM60OP Ha LHYP NUTaHUS.

+ He ycTaHaBnuBaiiTe NpMéop B MOMELLLEHUAX, FAe TeMnepaTypa MoXeT onyckaTbes Huxke 0°C. Mpubop
LOJIXKEH 6bITb 3aLMLLEH OT BO3AENCTBUS NPSMbIX CONMHEYHbIX NyYei.

+ Mexzay npu6opoM v Apyron Mebenbto AO/MKEH OCTaBaTbCS 3a30p He MeHee 1 CM.

LUAI 2. YaaneHue ynakoBOYHbIX MaTepuanos

NPEOYMPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuasibl MOTyT MpeAcTaB/iATb OMacHOCTb And
feTen. YTUAU3UpYNTe BCe YyNakoBOYHble MaTepuasibl (M1acTMKOBblE U MOMUCTUPOSIOBbIE
nakeTbl 1 T.1.), TOMECTUB B HeAOCTYMNHOe AJA AeTei MecTo.

LUAI 3. YaoaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpenaeHum

A NMPEOYNPEXAEHUE: He cHuManTe TpaHCMOPTUPOBOYHbIE KPENeHus, NnokKa He ypanute
ynakoBOYHble MaTepuansl.

I'Iepeg SKCI'IJ'IyaTaLI,VIeVI CTUpasbHON MalWHbl BblHbTE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60nTbI!
HecobntogeHune aToro ycnosua npuBeaeT K NoJIioMKe MalluUHbI.

1. OcnabbTe 60/1Tbl FaeYHbIM KHOUYOM, YTO6bI OHU CBOBOAHO Bpalanuch (C).

2. OCTOPOXKHO NMOBEPHMUTE U BblHbTE NPEAOXPaHNUTESbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONTHI.

3. 3aKpoiTe OTBEPCTUA Ha 3afiHEN CTEHKE MIacTMKOBbIMU 3aryLKaMu, KOTopble HaXOASATCS B NakeTe
C UHCTPYyKUMeit no akcnyaTaumu. (P)

CtupanbHas MawmHa / UIHCTpyKLMS No aKcnyaTaumm 7/RU



CoxpaHuTe NpefoxpaHuTeNbHble TPaHCMOPTUPOBOYHbIE BONTbI HA CIyYaid, eCny CTUpasbHYo
MaLlWHY NOHaA0BUTCA NEPEBO3UTb.

ﬂ YcTaHOBKa

m 3anpelLaeTcsi NepeBo3UTb U3AeNNE, ECIU NMPEAOXPaHUTESNIbHbIE TPAHCTOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI
He YCTaHOB/EHbI.

LUAT 4. PerynupoBKa HOXEK

YT106bI CTUpanbHas MallnHa paboTana TUXO 1 6e3 BUbpaLun, oHa AOJIKHA CTOSAATb POBHO U

ﬁ yCTOWYMBO. BbIpOBHAMTE MalLMHY, OTPErynMpoBaB BbiCOTy HOXeK. Ecnv aToro He caenatb,
MalLKHa MOXET CABUHYTbCA CO CBOEro MECTa, YTO MPUBEAET K MOBbIWEHHOW BMGpaLun u
NoOBpPEXAEeHUAM.

1. BpyyHyto ocnabbTe KOHTPraku Ha HOXKax.
2. OTperynupyiTe BbICOTY HOXEK, YTOObI MalLMHA CTOsI1a POBHO M YCTONUYMBO.
3. 3aTeM BPYUHYHO 3aTAHUTE BCE KOHTPranku.

A NPEAYMNPEXAEHUE: He wucnonb3yiTe Ana ocnabneHns KOHTpraek Kakue-nnéo
MHCTPYMEHTbI, YTO6bI HE NOBPEANTDb MX.

LLUATI 5. MopgkntoyeHue K BOAONPOBOAY

Ona HopManbHoM paboTbl MalUWHbl AaBIEHWE B CUCTEME MOAAYM BOAbl LOSIKHO 6biTb B

m npegenax ot 1 go 10 6ap (0,1 - 1 MI‘IQS. [Mpu aTOM pacxog BoAbl MPU MOMHOCTbKO OTKPbITOM
KpaHe cocTtaBuT 10-80 nnTpoB BOAbI B MUHYTY. ECcniv B BoAONpoBoAe 60nee BbICOKOE faBfieHue,
Heo6X0AMMO YCTaHOBUTb PeflyKLMOHHbI KnanaH.

Ecnu npepnonaraetcs Mcnonb3osaTh M3fenne C ABYMs BOAOMNPUEMHbIMM MaTpy6Kamu Kak
[i] uspenve c OAHWM NOABOAOM BOAbl (XONOAHOM), CriefyeT YCTAaHOBUTL 3ariyLiKy Ha BryCKHOM
KnanaH ropsiye Bogabl (3TO OTHOCUTCS K U3LENNUAM, KOTOpble KOMMIEKTYHOTCS 3arnyLLKOW).

NPEAYNPEXAEHWE: Mopaenu c ogHM NaTpy6bKoM Af1A Nofaum Bofibl He cneflyeT NoAKIIoYaTh
A K KpaHy ropsiyen Bogbl. B aToM cnyyae nuéo 6yaet ucnopyeHo 6enbe, NM60 cpaboTaeT cuctema
3alluTbl U MallMHa nepecTaHeT paboTaTb.

NPEOYMNPEXOEHUE: He ncnonbayinte a5 HOBOW CTMPasibHOW MalUUHbI 3a/IMBHbIE LINAHMK,
6bIBLUME B YNOTPEGNEHUN. DTO MOXET CTaTb NPUYNHON MOSIBIEHUS MSATEH Ha besbe.

raek raeyHblit KJitou.

2.Mocne NoacoefuHEHNUs LLNAHIOB MOJIHOCTBIO OTKPOWTE KpaHbl
0151 NPOBEPKM MEeCT MOACOeAUHEHMST Ha Hanuuue npoTteyek. B
cry4yae NpoTeYKM 3aKpoMTe KpaH M OTBUHTUTE raiky.

%@ 1. 3aTAHUTe Bce raiku BpyyHyto. He ucnonb3syiTe Ans 3aTsHXKKU

I'IpOBepre NpoKNagKy u TwaTtenbHO 3aTAHUTE raﬁKy eLlle pas. Bo ns6exxaHme BO3MOXHbIX npoTteyek n
CBA3aHHOIO C 3TUM yu.l,ep6a 33KprBal7ITe KpaHbl, Korga mMatwlnHa He ncnonb3yeTca.

LUATI 6. Cnue Boabl

+ KoHeL, cnyMBHOTO LWnaHra cneayeT NofACOeANHNTD HEMOCPEACTBEHHO K KaHanu3auuy Unv BbiBeCTU B
PaKOBWUHY.

NPEAYNPEXOEHUE: Ecnv BO BpeMs CnvMBa LUMaHr BbIPBETCA U3 MecTa NOACOeANHEHUS, Boga
MOXeT pa3nunTbcs Nno BceMy Aomy. Kpome Toro, gyu.leCTB €T OMacHOCTb 0XOroB, MOCKOJbKY

A TemnepaTypa Bofibl MOXeT 6bITb 04eHb BbicOKON! Bo nsbexaHve Takux CUTyaLui, a Takxe
Ana obecrieyeHnst HopManbHOW paboTbl CUCTEM MOAAYN U CMBA BOAbI, HAAEXHO 3aKpenuTte
KOHeL, ClIMBHOTO LUMaHra.
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* LLnaHr cnepyeT KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm o 100 cwm.

* Ecnv nponoXuTb WnaHr Ha BbicoTe MeHee 40 cMm oT
YPOBHS Nonia ¢ nocneayoLwmm NogLeMOM, CNMB BoAbl 6yaeT
3aTpyAHeH, 1 6enbe 6yaeT ocTaBaTbCsl MOKPbIM. [1oaToMy
cnepyet cobntogatb NapaMeTpbl BbICOTbI, yKa3aHHble Ha
pUCyHKe.

+ [Ons npepoTBpalleHUs MonajaHus FpA3HOM  BOAbI
06paTHO B CTUpPa/bHYyld MalluMHYy WU obecrneyeHus
6ecnpensiTCTBEHHOrO SiMBa KOHEL, LUaHra He cnefyeT C
norpyaTb B C/IMBHOe OTBepCTue rny6xe, 4em Ha 15 cm.
~ Ecnu WwnaHr cnuwKkoM ANMHHbBIW, ero HY>XXHO o6pesaThb.

+ CneguTe 3a TeM, YTOObI CIMBHOM LUNAHT 6blN MPOSIOXEH 6e3 NepernboB M HUYEM He MpUXKaT, @ KOHeL,
CNMBHOTO LUNAaHra He 6bli CKPYYeH.

+ Ecnu wnaHr cnuwkoM KoOpoTKUI, HapacTuTe ero GUPMEHHbIM YAJIMHUTENbHBLIM LWiaHrom. O6Las
OJIMHA LWNaHra He JO/KHa npeBblwaTb 3,2 M. Bo u3bexaHue npoTeyek Bopbl A4S CpaliMBaHUs
C/IMBHOTO WWNaHra v yanMHUTENbHOIO LUaHra cnegyeTt UCMoNb30BaTb COOTBETCTBYHOLLUIA XOMYT.

LWAT 7. MoakniovyeHue K SNeKTPU4YeCcKoin cetTu

3TO YCTPOWCTBO cnefyeT NOAKMNKOYATb K PO3eTKe C 3a3eMJIeHMEM, 3alUULLEHHON MpefoXpaHuTenemM

Ha 16 A. an OTCYTCTBUN 3a3eMIeHUA, BbIMNOJIHEHHOIoO B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU MpaBunamu,

KOMMaHWS-U3roTOBUTENTb CHUMAET C cebsl BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLLEHUIO yLep6a.

. I'Iop,Kmoqume AO/HKHO OCYLLECTBIATbCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIMW HOPMaMU U NpaBunamMu.

+ [Mpubop cnepyeT ycTaHaBNMBaTb TakMuM 06pa3oM, YTOObl MECTO MOAKIIOUYEHUS LIHYpa NUTaHUS K
AN1eKTpoceTn 6bl10 NerkogoCTynHbIM.

« Echm B Bawem Aome yCTaHOBJ'IeH npep,oxpaHMTenb nnn aBTOMaTI/I‘-IeCKMVI BblIKKOYaTensd,
paccuMTaHHbI Ha TOK MeHbLue 16 A, 06paTUTeCh K KBaIMMULMPOBaAHHOMY 3J1EKTPUKY A5 yCTaHOBKM
npefoxpaHuTtens Ha 16 A.

. Hal'lpﬂ)KeH ne B CETU AOJHKHO COOTBETCTBOBATb HanpAXXeHUto, yKasaHHOMY B pa3aene «TexHnyeckue
XapaKTepuCcTUKm».

. 3anpeu4aeTc;| NnoAaKNK4YeHne usgenna K CeTu 3NeKTponnuTaHua C NoMollbro y,El,J'IVIHI/ITeneVI nnn
PO3eTOK C HECKO/IbKUMU FHe3faMu.

A NPEAYNPEXOEHUE: 3ameHy nOBpeXAEHHOro LUHypa MUTaHUS [O0J/KEH MNPOU3BOAUTH
TOJIbKO cneunannct GMPMEHHOrO CEPBUCHOTO LIEHTpa.

YTunusauus ynakKOBOYHbIX MaTepuasnioB

YnakoBOYHble MaTepualibl NPeCTaBNAIOT ONacHOCTb A8 AeTein. XpaHuTe yakoBOYHble MaTepuarbl B
6e30MacHOM MecTe, HeJOCTYNHOM A7 AeTe.

YnakoBKa CTMpasibHOI MaLlMHbI M3roTOBNEHa M3 MaTepuanos, MoANeXallx BTOPUYHOI nepepaboTke.
Mx Heo6Xx0MMO OTCOPTUPOBATb M YTUIM3NPOBAaTb B COOTBETCTBUM C NpaBuiamMm yTUAN3aLMM OTXOL0B.
He Bbi6pacbiBaiiTe ynakoBOYHble MaTepuasibl BMECTe C 06blUYHbIMU 6bITOBbIMU OTXOLaMMU.

TpchnopTMpOBKa un3genuvs

1. MNepep TPaHCNOPTMPOBKOW OTKIIOUUTE U3LENME OT ANIEKTPUYECKON CETMU.

2. OTcoegmHUTe 3a7IMBHOW U CIIMBHOM LUNAHTA.

3. Cnewite BoAy, OCTaBLUytOCA B ycTponcTBe. CM.6.5.

4. YcTaHOBMUTE TPaHCTNOPTUPOBOYHbIe 60NThI B MOPAAKe, 06paTHOM UX CHATUIO (CM. 3, war 3).

m 3anpelLaeTcsi NepeBO3UTb U3AeNne, eCnv NpefoXpaHUTENbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60NThI
He yCTaHOBMEHbl.

NPEAYNPEXEHMUE: YnakoBoyHble MaTepuanbl NPeAcTaB/sAtOT OMNacHOCTb A1A AeTei.
XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuasbl B 6e30MacHOM MeCTe, HeJOCTYMHOM ANs AeTeN.

YTunusauusa craporo npuéopa

yTVIJ'IM3aL|,MF| cTaporo an60pa AOJDKHa BbIMONTHATbLCA 3KOJIOrN4YeCckKun 6e3onacHbIM Croco6oM.
CBeAEHI/IH O nNpaBunax yTunumsaumm MOXXHO NOJTIy4UTb Y MEeCTHOro gunepa uiun B cnyx(ée ytununsauummn
TBepAbIX OTXOA40B.

Mepen yTunusauven npuéopa Heo6xoaMMO obpe3aTb LUHYp MUTaHWA M clomMaTb 3aMOK ABepLbl
3arpy3o4yHOro nkokKa, YTO6bI UCKNHOUYUTB BO3MOXXHYIO ONMaCHOCTb Ana ﬂeTeVI.
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ﬂ YcTaHOBKa

4.1. CoptupoBkKa 6enbs

+ PaccopTupyute 6enbe no TUMY TKaHW, LBETY, CTEMEHN 3arpssHeHns U JOMYyCTUMON TemnepaType
CTUPKMU.

+ CnepyinTe yka3aHUAM Ha STUKETKAX OAEXAbl U 6enbs.
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4.2. NMoagroToBKa 6enbs K CTUPKe

* benbe ¢ MeTanINYecKMMmn afieMeHTamMu (HaanMep, 6POCTFaJ'IbTepr Ha KOCTOYKaXx, NpPs>XKu peMHEI7I
n MetTansinyeckue I'lyI'OBVILl,bI) MOXXeT NnoBpeanTb MallnHY. ﬂepen CTVIpKOVI CHUMUTE MeTaninyeckue
AeTann nnn BnoXxuTe 6enbe B ceTyaTblil MeLoYeK unm HaBOJIOYKY.

* ﬂ,OCTaHbTe M3 KapMaHOB BCe npegmMeThbl (MOHeTbI, PYYKHU, CKpenKn n T.I'I.), BbIBEPHUTE UX U OYUCTUTE.
Hanuuue NOCTOPOHHUX NMPeaAMETOB MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUO MallUHbI TN K CUJIbHOMY LLYMY
BO BpeMsi paboThbl.

+ Cnoxute menkune Bewu (AeTCKMe HOCO4KMN, HEeNNoHOBbIE Yynkun un T.I'I.) B CeTyaTbli MeLloYeK unu
HaBOJIOHKY.

+ MapAuHbl cnepyeT nomMellatb B 6apabaH B pacrnpaBiieHHOM Buae. Mepepn CTUPKOW CHUMUTE C HUX
KpenneHus.

» 3acTerHuTte MOJTHUWN, I'lpMLLIeVITe ocnabneHHble nyroeuubl, 3awTonante Ablpbl U 3alenTte pa3pbiBbl.

. ,D,J'Iﬂ CTUPKM MS,D,eﬂMVI C 3TUKETKaMu «MallnHHaA CTUpKa» UiKn «py4yHaa CTUPKa» VICI'IOJ'IbByVITe TONTIbKO
COOTBETCTBYHOLLME NPOrpaMMbl.

*He CTVIpaﬁTe BMeCTe LiBeTHoe U 6enoe 6enbe. HoBoe LiBE€THOEe 6e/1lbe MOXXET CUJTbHO NINHATD. CTMpaVITe
€ero otaenbHo.

* Mepepn cTUPKOW HEO6XOAMMO COOTBETCTBYHOLMM 06pa3oM 06paboTaTb CUSIbHO 3arpsAA3HEHHbIE MecTa
M nNATHaA. B cOMHUTENbHbIX cny4danx 06paTVITer B XUMYUCTKY.

. MCI‘IO!‘IbSyVITe TONbKO Takue cpefcrtesa And nogkpawmsaHuUAa nam BoCCTaHOBNEHUA LiBETa U MotoLLmne
cpeAacTBa, KOTOpble noaxoaAaT Ans MalUMHHOM CTUPKN. 06s3aTesnibHO co6mop,a17|Te WHCTPYKUUKU Ha
ynakoBKe.
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n MoproTtoBKa K CTUpKe

+ CTupaiiTe 6ptoKM 1 TOHKOE 6eflbe, BbIBEpHYB HaU3HaHKY.

* N3penus “3 aHropckow LepcTu nepes CTUPKON MOMECTUTEe Ha HECKOJIbKO YacOB B MOPO3UIbHYHO
Kamepy. 9TO yMEHbLUUT CKaTbIBaHWe LLepCTU.

+ Benbe, CUNbHO 3arpsi3HeHHOe MYKOM, U3BECTbIO, CYX M MOJIOKOM W T.MN., Nepej 3arpy3koii B MalluHy
cnepyeT BbITPsXHYTb. CO BPEMEHEM 3arpsi3HEHWUs TAaKOro Pofa MOTYT HAKOMUTbCA Ha BHYTPEHHUX
KOMTOHEHTaX MaLUMHbI U CTaTb NPUYMHON ee NMOBPEXAEHUS.

4.3. PekoMeHAaL MU NO SKOHOMUU INIEKTPOIHEpPrum

9TM peKoMeHAaLUMmM NOMOryT BaM CTUPaTb SKOHOMHO, HE 3arpsi3Hsis OKpYXXatoLLyto cpegy.

+ 3arpyxaiTe B MallMHYy MaKCUMMalbHOe KONUYecTBO 6efba AN BblIGpaHHOW Nporpammbl, HO He
neperpyxamTte MawwuHy (cM. «Tabnuuy Bbi6opa NporpaMm u (-)HepI’OI'IOTpeﬁl'IEHVIﬂ)S.

+ Ctporo cobntoganTe UHCTPYKLNW, MPUBEAEHHbIE HA YNaKOBKE MOOLLLEro CPeACTBa.

+ CTupaitTe cnabo 3arpsisHeHHOe 6esibe Npy HU3KOW TeMnepaTtype.

+ ONns CTMPKM HEeBONMbLUOrO KONMMYecTBa cnabo 3arpsisHEHHOro 6efibsi UCMOnb3yiTe KOPOTKMe
nporpammbi.

+ KMcnonb3yiTe 3amaumBaHue U CTUPKY NpY BbICOKOW TeMnepaType TONbKO AJ1A CUbHO 3arpsi3HEHHOMO
6enbsl UnNKn 6enbs ¢ NATHaAMM.

* EcnuBbl nnaHupyeTe CylnUTb 6enbe B CylWMNbHOM aBTOMaTe, yCTaHOBUTE MaKCMMaJibHO A0NYCTUMYIO
CKOpPOCTb OTXUMa.

+ CobntofaiiTe peKoMeHaaLmMn Mo KoMYeCcTBY MOKOLLEro CPefCTBa, YKasaHHble Ha ero ynakoske. He
ncnonb3ayinTe 6oblUe NOPOLLKa, YeM TpebyeTcs.

4.4. lNepBoe BKIIOYEHHNE

Mepes Hayanom akcniyaTauuu M3Aenus BbINONMHWTE BCe HeoBXxoauMble Mpouenypbl MOArOTOBKM,
onucaHHble B pasfenax «YcTaHoBKa» U «BaXKHble MHCTPYKLMM MO TeXHWKe 6e30MacHOCTM M OxpaHe
OKpY>atoLLen cpeabi».

YT06bl MOArOTOBWUTbL CTUPANbHYIO MalUMHY AR CTUPKW 6enbsl, 3anycTute nporpammy «OuucTka
6apabaHa». Ecnv B MaluvMHe OTCyTCTBYeT Takasi IporpamMma, NpYMeEHUTE METO/, ONUCAHHbIWA B MyHKTe
6.2.

E] MCHOﬂbSyﬁTe TOJIbKO Te Mokuime cpefcTBa, KOTOpble npeaHa3HadeHbl ANA CTUpalibHbIX
MaLlUuH.

KOHTPONA KayecTBa Ha npeanpuAaTUU-U3rotoBuTene. 370 He npeactaBndaeT onacHoOCTU Ans

G] B CTI/IpaJ'IbHOVI MaLllvHe MOXeT oCcTaBaTbCA HEMHOIMO BOAbl, UCMOb30BaBLLENCA B npouecce
MallUUHbI.

4.5. NMpaBunbHbIN 06BEM 3arpysKu

MakcumarnbHbIl 06beM 3arpy3ku 3aBUCUT OT TuUMa 6eﬂbﬂ, CTeneHun 3arpAsHeHuna u VICI'IOJ'IbsyeMOVI
nporpamMmmbl CTUPKWU. MawwnHa aBTOMaTU4YeCKMn perynumpyet 06beM BOAbl B COOTBETCTBMN C BECOM
3arpy>XeHHoro 6enbsi.

NPEAYNPEXOEHUE: UcnonbayiiTe cBefieHUs], NpUBeLEHHbIe B «Tabnuue BbiGopa NporpamMm u
3HepronoTpeocieHns». MpesblLleHne JOMYCTUMMOro o6bema 3arpysku NpMBEAET K YXyALUEHNIO
KayecTBa CTUPKMK, a TakXKe K NMOBbILLEHHOW BUOpaLK U LUyMY BO BPeMs paboTbl MaLLMHbI.

Tun 6enba Bec (r) | Tun 6enbs Bec (r)
KynanbHblI xanat 1200 [MonoTeHue Ansa pyk 100
Candetka 100 BeuyepHee nnatbe 200
MogoaesanbHUK 700 HuHee 6enbe 100
[pocTbIHA 500 My>KCKOW paboumnii KOMOGMHE3OH 600
HaBonouka 200 My)ckasa copoyka 200
CkartepTb 250 My>ckasa nuxama 500
[MonoTeHue 200 bnyabl 100

4.6. 3arpy3ka 6enbsa

1. OTKpoNnTe ABEPLY 3arpy304HOro J1toKa.

2. PacnpaBbTe 6eibe 1 3arpy3uTe ero B MaLlyHy, He CXKUMasi.

3. 3akpoiTe ABepLy M MpUXMUTE ee, YTOObI pa3gancs Wenyok 3amka. Cnegute, 4Tobbl 6enbe He
3allemMuo geepLen.

m Bo Bpems BbINONHEHNA NpOrpaMMbl iBepLia 3arpy304Horo Jikoka 61okupyetcs. [jBepLy MOXHO
OTKPbITb TOJIbKO Yepe3 HEKOTOPOe BPeMsl Mocse 3aBepLUeHns NporpaMmmbl.

A NPEAYMPEXAEHUE: Ecnn 6Genbe pacnpefernieHo B 6apabaHe HeMNpaBWIbHO, 3TO MOXET
NPUBECTM K MOBbILLIEHHOW BUGPALMM U LUYMY BO BPeMs paboTbl MaLLWHbI.
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4.7. Ucnonb3oBaHne MOIOLLLEro CpeAcTBa U KOHAMLMOHEpa

Mpwu MCnoJib30BaHMM MoLEro CcpeacrtBa, KOHAWLMOHEPa, Kpaxmana, k

m TKaHeW, oT6enuBaTens unm cpencrtBa Ana ygaseHua U3BeCTKOBOW HakKumnu cC
MHCTPYKLUNAM N3rOTOBUTENIA Ha yrnakoBKe MotoLlero cpecrea no npMMeHeHut
|/|CI'IOJ'Ib3yVITe A03NPOBOYHYHIO YalllKy, eC&i TaKkoBas UMeeTCA.

Pacnpepenutenb MoOIOLWUX CPEACTB

PacnpepenuTtenb MOLMX CPEACTB UMEET TPU OTAENEHM:

- (1) ans 3samaymBaHus

- (2) AN OCHOBHOM CTUPKM

- (3) Ans KOHAMUMOHepa

- (*) KpoMme TOrO, B OTAENEHNUWN ANS KOHAMLIMOHEPA €CTb CUGOH.

Molowee cpefiCTBO, KOHAULIMOHEP U NpoYKe CPeAcTBa [JIA CTUPKU

+ [lepep 3anyckoM NporpaMMbl CTUPKU 3arpyauTe Motollee CpeacTBo (OTAeNeHNe «2») U KOHAULMOHED
(npu Heo6xoaMMoOCTH).

+ He ocTaBnaunTte pacnpegenvTesib MOKLLMX CPEACTB OTKPbITbIM BO BPEMS BbIMOSIHEHWUSA NMPOrpaMMbl
CTUpKM!

+ Ecnu ucnonb3syeTca nporpaMma 6e3 3aMaunBaHus, He 3arpy>aiTe MooLLLEE CPeICTBO B OTAENEHUE
ONsi 3aMaunBaHus (oTaeneHune «1»).

+ Tlpu Mcnonb3oBaHUM NPOrpaMMbl C 3aMadMBaHWEM He 3arpyxaiTe B OTAeNEHWe ANsi 3aMavynBaHus
XWUaKue Mool e cpeacTaa (oTaeneHue «1»).

+ He BbI6UpaitTe NporpamMmy ¢ 3aMaymBaHUEM, ECNIM UCNOJb3YETCA MOLOLLLEe CPEACTBO B CreLuanibHOM
MeLLOoYKe UN pacnpeaensitoleM Wwapuke. oMecTute MotoLLee CPefCTBO B CreuuanbHOM MeLlloyke
UM pacnpegensowmi Wapuk B 6apabaH MalLuHbI cpean 6enbs.

+ [p¥ UCNONb30BAHMUN XMAKOTO MOMLLErO CPeACcTBa NMOMECTUTE €ro B OTAENIeHME A/ OCHOBHOW
CTUPKU B LO3UPOBOYHOM eMKOCTU (OTAENEeHME «2»).

Bbl60op MoloLLero cpeacTea

Bbi6oOp TMMNa MOOLLErO CpeACcTBa 3aBUCUT OT TUMA U LiBETA TKaHMU.

« [na uBeTHoro u 6enoro 6esbsi cieflyeT UCNosb30BaThb pasHble MoKoLLMe CpeACcTBa.

« [na 6enbs, TpebytoLero 6epexxHOro obpalleHus], crefyeT UCMnoNnb3oBaTb TOMbKO CrelunanbHble
MoloLLMe cpefCcTBa ()KMAKME CPEACTBa, CPeACTBa AN WEPCTU U T.4.).

+ [Ana CTUPKU U3ENU U3 TEMHbIX TKaHei U TOCKYTHbIX 04eAS1 pEKOMEHAYETCS UCMOMb30BaTb XUAKME
MotoLLMe CpeACTBa.

« [AnA CTUPKW LIEPCTAHbIX U3Lenuit cnegyeT UCNonb3oBaTb MOKLME CPeACTBa, NpeaHa3HayeHHble
creuunanbHo ANs WepCcTu.

NMPEOYNPEXAOEHUE: Wcnonb3ynTe TOMbKO Te MoOMOLWME CPeAcTBa, KOTopble crneuunanbHO
npeAHa3HayeHbl 4151 CTUPanbHbiX MaLUWH.

A MPEOYNPEXAOEHUE: He ncnonb3yinTe MblibHbI MOPOLLIOK.

[lo3npoBKa MOIOLLLMX CPEeACTB

[o3npoBKa MotoLLero cpeicTBa 3aBUCUT OT KONIMYeCTBa 6enbsi, CTENEHU 3arpsASHEHNS U XKECTKOCTM

BOAbI.

+ He npeBbiwarTe f03MPOBKY, PEKOMEHAOBAHHYHO Ha YNaKOBKE MOIOLLEro CPefCTBa, BO U3bexaHue
NOBbILLIEHHOro NeHO06pa3oBaHusl, HEKAYECTBEHHOMO NOMTOCKAHUA, @ TakxXe A1 9KOHOMUW CPeacTB
1, B KOHEYHOM UTOre, A5 3aLLUUTbI OKPYXXatoLen cpeabl.

« [nAa cTUpKM HEeGONbLUIOrO KONMYecTBa Cnabo 3arpsa3HeHHOro 6efbsi UCMONb3yiTe MeHbluee
KOJIMYECTBO MOIOLLLEro CpeACTBa.

Wcnonb3oBaHne KOHAULIMOHEPOB

KoHAuMumoHep crieflyeT 3arpy)aTb B COOTBETCTBYIOLLEE OTAENIeHWE pacnpeaenuTeNia MOKLLMX CPEeLCTB.

+ He pob6aBnsiiTe KOHAUUMOHEP B OTAeNieHWe pacrnpefenuTens Bbllle OTMETKM MaKCUMasnbHOro
YpOBHS (> max <).

« Ecnn koHAuMuMoHep yTpaTui TeKydyecTb, nepep Ao6GaBNleHUeM B pacnpeaenuTesib pas36aBbTe ero
BOJOW.

Wcnonb3oBaHue MoIOLLUX CPeaCTB

B Balueit Mogenu CTUpanbHOW MalUuMHbI 3aC/IOHKa 103aTopa A XXUAKUX MOIOLLNX CPeACTB
HaxOAWUTCS B MaKeTe C UHCTPYKLUMEN.
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Mono)xeHue 3aCNOHKMU NMPKU UCMOJSIb30BaHUU YXUAKOTO MOIOLLLEro cpeAcTBa:

Ecnv Bbl XOTUTe UCMO/b30BaTb XXWAKOE MOKLLee CPefCTBO, TO AOCTaHbTe
3aC/IOHKY U3 MaKeTa C MHCTPYKLUMWeW U BCTaBbTe €e B BbIABWXHOW ALK,
3aC/IOHKa A0MXKHa GbiTb B HUXHEM MOMOXKeHUU (3aKpbiTa). OHA CRyXUT
6apbepoM 151 XKUAKOTO MOOLLETO CPEACTBaA.

Ecnu Bbl Mcnonb3syeTe CTMpasbHbIA MOPOLLOK, TO 3aC/IOHKa A0JIXKHA 6bITb
yCTaHOB/MieHa B BEpXHeM MOoNoXeHuu (OTKpbITa). Takxe JonyckaeTcs
MCMoJIb30BaHNe NMOPOLLKOBbIX MOKOLLMUX CPEACTB 6€3 YCTaHOBKM 3aCNOHKM.

m Mo Mepe HeO6XOAMMOCTU NPOMbIBaTE 3aCNOHKY BOAOW.

m He IACI'IOJ'Ib3yVITe Xunakme Moruwune cpeactBa And 3aMavuBaHUA B nporpamMmax cC
3aMaynBaHuemMm.

Mpyn OTNOXEHHOM CTapTe XWUAKME MOOLLME CPeiICTBA MOTYT OCTaBNATb Ha 6enbe NATHa. Ecnu
m ncnonbayetca GyHKUMUA OTIOXKEHHOIO CTapTa, XWUAKUE MOMLME CPEACTBaA MPUMEHATb He
cnepyer.

WUcnonb3oBaHue reneobpasHbixX U Ta6NEeTUPOBaHHbBIX MOIOLLUX CPEACTB

- Ecnu ncnonbsyetcs reneo6pasHoe MOKLLEe CPeACTBO TeKyyel KOHCUCTEHLMM, HO B KOMMIEKT
CTUpasibHOW MalliMHbl [03MPOBOYHAsA €MKOCTb AR XMWAKOCTEN He BXOAMT, 3arpyaute motoluee
CPeACTBO B OTAENIEHWE ANSI OCHOBHOW CTUPKU BO BPEMS MEPBOHAYaNIbHOrO 3arosIHeHWsI MaLuVHbI
BOJOI. ECM B KOMMNMEKT CTUpasbHOW MallMHbl BXOAMT A03UPOBOYHAS €MKOCTb, Nepes 3amnyckom
nporpamMmbl MOMECTUTE MOIOLLLEe CPEACTBO B JO3UPOBOUHYHO EMKOCTb.

« Ecnu wncnonb3syetcs ryctoe reneobpasHoe Motollee CPeACTBO WM XKe WCMOMb3YHTCA Motollee
CpeACTBO B Karcynax, NToMecTUTe ero nepeg CTUpKoi NpsiMo B 6apabaH.

+ Motowme cpeficTBa B TabneTkax MOXHO MOMeELLaTb Kak B pacrnpeaenuresib MOKLMX CPeacTs
(oTaeneHue «2»), Tak ¥ NpsiMo B 6apabaH nepes, CTUPKOM.

Mpyn MCNoNb30BaHUM MOKOLLMX CPEACTB B TabeTkax B OTAENEHUN pacrpefenuTens MoXeT
m 0CTaBaTbCs HEKOTOPOEe KOMMYECTBO MOILLEr0 CPEACTBA. JaKoe MOOLLEe CPeACTBO Jlyylle
nomeLlaTb nepea CTUPKOW NpsiMo B 6apabaH cpeau 6enbs (B HUXKHIOK YacTb 6apa6aHa)$.
G] He ucnonbayiTe reneobpasHble UK TabneTUpPOBaHHbIE MOKOLLME CPeACTBa B NporpaMmax
C 3aMaunBaHueMm.

Wcnonb3oBaHue Kpaxmana

+ J[106aBNATb XWUAKUIA Kpaxmali, MOpPOLIKOO6pasHbIi KpaxMan Unun Kpacutesb ASA TKaHel cneayeT B
oTAeneHve ANa KoHAMLMOHepa.

*+ He uUcnonbayiiTe OGHOBPEMEHHO KOHAULIMOHEP M Kpaxmall.

+ Tocne ucnonb3oBaHWA KpaxMana NpoTpuTe 6apabaH YNCTOMN BIAXKHON TKaHbHO.

WUcnonb3oBaHue oT6enueateneit

- Bbl6epuTe NporpamMmy ¢ 3aMaumMBaHueM v Ao6aBbTe OTEENMBaTENb B Havyase LuK/ia 3aMadnBaHus.
He cnepyeT 3arpyxarb MotolLee CPefiCTBO B OTAESIEHWE A 3amaunBaHns. MOXHO TakxKe Bbi6paTb
nporpamMmy ¢ AOMNONHUTENIbHbIM LIMKJIOM MOSIOCKaHWA U 3arpysuTb OT6eNnmBaTtesb B OTAENEHWE ANs
OCHOBHOI CTUPKM, KOrAa MallvMHa HabupaeT Bofy AN1A NepBOro LKA NOTOCKaHUS.

*+ He cMelunBaitTe oT6enmBaTenb C MOKLMUM CPEACTBOM.

+ WcnonbayiiTe HeG0/bLLOE KONMUYeCTBO oT6enuBatens (okono 50 M) 1 TLWaTenbHO NpornosiackusaiTe
6esbe, MOCKOJIbKY OT6eNIMBaTe b MOXET BbI3blBaTb pa3apaXkeHne Koxu. He HanmeaiTe otéenueatenb
Ha 6enbe 1 He UCMOoSb3YITe ero Npu CTUPKe LIBETHOro 6eibs.

+ [pu cnonb3oBaHWMU KUCIOPOAHOrO OT6eNMBaTeNA BbiGMpaiTe NPorpaMmMy C HU3KOW TeMnepaTypoil.

+ KucnopogHble oT6enmMBaTeNin MOXHO UCMOSIb30BaTh BMECTe C MOKLWMM cpefcTBoM. OAHAKO, ecnu
OHMW OT/NINYAIOTCA MO KOHCUCTEHLUMM, CHavyana 3arpysute B OTAefieHMe «2» Motoliee CPefCcTBO M
NoAoOXANTE, MoKa OHO CMOEeTCS BOAOW. 3aTeM, MoKa MalluHa Bee elle HabupaeT Bofy, flo6aBbTe B 3TO
Xe oTfeneHue oT6ennBaTensb.
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4.8. PekomeHpaumm no a(peKTUBHON CTUPKE

CeeTnoe u 6enoe

LiBeTHbIe TKaHU

TemHoe

JenukaTtHble/
epcTaHble/
LIeNKoBble U3penus

(PekomeHayeMbIi

(PexomMeHAayeMmblit

(PekoMeHayeMbli

(PexomeHayeMmblii
TemnepaTypHbiit

TemnepaTypHblit TemnepaTypHblii TemnepaTypHblit ZAnanasoH B
[AnanasoH B AvanasoH B [AnanasoH B COOTBETCTBUU
COOTBETCTBUM CO COOTBETCTBUU CO COOTBETCTBUM CO CO CTeneHbto
CTeneHbtO 3arpA3HeHns: | CTeneHbto 3arpA3HeHns. | CTENEeHbIO 3arpaA3HeHns: 3arpAasHeHus:
40-90 °C) xonopHas Bogaa — 40°C) | xonogHas Boga — 40°C) XOﬂO),EI,HaH Boja —
30°C
= MOXETIEOSAMKEVIE PekomeHayeMble Ans
a Heo6X0ANMOCTb B
@ MPerBapUTENbHON CTUPKU LBETHOrO 6esbs
= og a60$|<e naTeH MopoLUKOOGpasHbie
= Mnﬂ SR U XuaKune moroume
A PeKOMegAyéMble ans cpefcTBa MOXHO OTtpaBainTe
% CTUPKM 6enoro 6enbsi UCcnosib3oBaTb npeanoyteHne
E NopoLLIKOO6pasHble EAOSHPOBKAX) PekomeHayemble ans pRUORHMINOIOIIIM
o NOAXOAALLMX ANsA Y cpeacTBaM Ans
= N Xunakue morijne CTUPKU LIBETHOIO U
S CTUPKU 3HAYMTENbHO CTUPKU AeNUKaTHbIX
& CpefcTBa MOXHO & TEMHOTO0 6enbsi Xuakme =
o™ 3arpsisHeHHbIX BeLLen. Bellen. LepctaHble
s Mcnonb3oBaTtb MoloLLe CpeacTBa
ol Mopolukoo6pasHble 1 LENKOBble BeLm
Iz B 03MPOBKaX, MOXXHO 1CMOMb30BaTh
TE~ MotoLLMe cpeacTBa cnepyeT cTMpaTb
HCa |MOAXOAALMX ANA eKoMeHyeTcs B AosmMpoBkax, cneunanbHbIMU
[ e CTUPKU CUNTbHO p % noaxogsawmnx onsa
a8zo o ucnonb3oBaTtb Ans MOIOLLUMU
=~ 3arpA3HeHHbIX BeLlen. CTUPKKN 3HAYUTENBbHO
Qs BbIBEJEHWS NATEH OT & cpeacTBamu,
@<= | lopowkooGpaskble FAIVHBI 1 3eMAK, a Takke | o PASHEHHDIX BeLeu. npefHasHa4yeHHbIMU
[ =] )
g 8 8 M:}g#gs;%e_r%?sa NATEH, 4yBCTBUTEJIbHbIX ONA CTUpKK
a5% p Y K OT6enmBaTensm. LIEePCTSAHbIX U3aennn.
Sa@g |4cnonbsosat Ans Wcnonbayiite
E %-9' BblBeleHUA NATEH OT MOIOLLME CPeacTBa
3 S92 FMUHbI U 3eMJTK, a TaKXXe p !
s IR He coaepallme
EY T 25 | nateH, wyBCTBATENbHBIX | (ot o
] MX | koT6enmBaTensim. :
2 PekomeHayemble ans OTpaBanTe
E- CTUPKW LUBETHOIO 6enba npeanoyteHne
< = | Pekomenayembie ans NnopoLIKoo6pa3Hble XUAKUM MOIOLLUM
x
2 o £ @ [ ctupku 6enoro 6enbs M XXUAKME MotoLLme Ef:g&"me:ggixg;g ﬁ”“ cpeacTBaMm Ans
tl S50 § nopoLKoo6pasHble cpeAcTBa MOXHO TeMHOT0 6enbst sknkme | CTUPKN AeTMKaTHbIX
g @ o T | M XKNAKKE MOlOLMe MCrnonb3oBaTtb MOIOLLIME CPeCTBa Beulen. LepcTaHble
[ o £« 2 [ cpeacTBa MoXHO B [l03MPOBKaXx, MOXHO VICI'IpoanOBaTb M LWeNIKoBble BeLun
(&) EE 3 < | ucnonb3oBaTb nogxoAsaLwmnx ana B 403MpOBKaX cnepyet cTupaTtb
D x "
8 S83 B J03UPOBKaX, CTUPKU cpeaHe NOAXOAALLUX ANS CTUPKIA cneumanbHbIMU
o 22 ¥ | noaxoasmx ans 3arpAASHEHHbIX CPEHE 3arPA3HEHHbIX MOOLLUMHU
¢ SO T | CTUPKK cpefiHe BeLllen. Micnonbayite Beweit cpeacTBamu,
g%x S | 3sarpssHeHHbIx Beleit. | Motowme cpeacTBa, : npeaHasHaveHHbIMM
-y He cofepxalume A9 CTUPKK 3
o=t oT6enuBaTensb. LIEePCTAHbIX U3Jenun.
PekomeHgyeMble ans OTtpnaBavite
CTUPKU LUBETHOrO 6esbs npeanoyTeHve
PekomeHayemblie ans nopoLuKoo6pasHble XXULKUM MOKOLLUM
- CTUPKK 6enoro 6enbs U XXnakue mowluiue Ef;gy:ngz%:’lob;g ﬂnﬂ cpeacteam ansa
F NopoLIKOo6pasHble CcpeAcTBa MOXHO TEMHOr0 66/1bsi skiKkme | CTUPKY AeTIMKaTHbIX
£ | M Xnakve mMotowwme MCrnonb3oBaTb BeLle. LepcTaHble
9 E |cpeactBa MOXHO B A03UPOBKaX, mgﬁ%”ﬁccnp;f‘:;::am 1 LUeNKOBble BeLm
I X |ucnonb3oBaTb NoAXOAALMX ANs cnepyeT cTMpaTb
a
5 “s’ § B 0O3NPOBKaX, CTUPKN HE3HAYUTENIbHO ﬁ(ﬂfxi)me‘lou?;:)zﬂﬂ cneunanbHbIiMU
E 3 S | noaxopswwmx ans 3arpsi3sHEeHHbIX CTUDKM HesHaunTenbHo | MOroLMMM
z = S | cTvpku HesHaunTenbHO BeLlew. Micnonbayite 3aFFF))FIBHeHHbIX Belleit cpeacTBaMu,
z % » | 3arpAsHeHHbIX Belleil. | MoloLLMe CpeaCTBa, : npeaHasHayeHHbIMM
g8 He cofepxKalune ANA CTUPKK .
To= oT6enmBatensb. LUEePCTAHbIX U3AENUN.
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5.1. NMaHenb ynpaBneHus
1 2 345 6

\\

1 - Pyuka Bbl6opa nporpamm

(kpaiiHee BepxHee nonoxexue «Bkn./Bbikn.»)

2 - HAMKaTop CKOpPOCTM OTXUMa

3 — HamkaTop BKIIOYEHUSI 6/TOKUPOBKM OT feTen
4 - HpukaTop BKJIIOYEHNUSA 6/10KMPOBKU ABEPLibI
5 — lHauKaTop OTNOXEHHOro cTapTa

6 — MIHAMKATOp BbIMOMHEHUA NPOrpamMMbl

7 — KHonka «Ctapt/[May3a»

8 — KHonka «OTNOXeHHbIN cTapT»

9 — KHonka Bbl6opa CKOPOCTU OTXXMMA

5.2. NMoparotoBKa cTUpasibHON MaLUUHbI
1. MNpoBepbTe, HaAEXHO NN NOACOEAMHEHDI LUaHIn.
2. BK/tOYMTE MaLUUHY B 9/1€KTPOCETb.

3. MoNHOCTbIO OTKPOWTE KpaH.

4. 3arpysuTe 6enbe B MallUWHYy.

5. lo6aBbTe MotoLLee CPeACTBO U KOHAULMOHEP.

5.3. Bbi60op nporpammbi u peKoMeHaaLuum no appeKTMBHON CTUpPKE

1. BbibepuTe nporpamMmy u3 «Tabnuubl NPOrpaMM U 3HEPronoTpedneHns» B COOTBETCTBUM C TUMOM
6esibsi, ero KONIMYECTBOM, CTENEHbBIO 3arpA3HEHUA U TeMMNepaTypoin CTUPKMN.

2. BblbeprTe HEO6XOAUMYIO MPOrPaMMy C MOMOLLbHO PyYKM BbI6opa NporpamMm.
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5.4. Tabnuua nporpaMm U aHepronoTpeéneHus

i
g T ©
3 3 % = 7| 53
I~ o= I e T X
g - 3 Sm 1k
MNporpamma X < § g i) z ©
8y | 22| € | 23| ges
E % 5 © =8 O s E os
O > oo o 8_ c 295s
[ x o [=8
g2 g5 | § 5¢ | §¢9
=8 Cc a ca sS58
Xnonok £o 90 5 180 82 1,75 800
Xnonok no 40 5 180 80 09 800
Xnonok o 20 5 180 80 0,5 800
Xnonok 60° ¢ 3aMayMBaHNeEM no 60 5 200 90 1,6 800
Xnonok 3ko [o 60** 5 214 47,5 0,700 800
CuHTEeTUKA no 40 2,5 120 66 0,75 800
CuHTeTUKA no 20 2,5 120 66 0,25 800
MuHK no 30 5 28 59 0,15 800
LLlepcTb/PyuHas cTupka o 40 1,5 65 45 0,45 800
Myx no 40 1,5 105 85 08 800
Py6aLuku no 40 2,5 80 42 0,6 800
OuucTka 6apabaHa 0o 90 - 160 67 2,1 600

**: [laHHas nporpamMma rnpu NosHoOM 3arpy3ke u MakcumasbHbIx 060poTax BpalleHus 6apabaHa ABNSETCS STanoHHOW
nporpamMmmoi B COOTBeTCTBUM co cTaHZapToM EN 60456.

m C Lenblo 3KOHOMWW SIEKTPO3HEPrun hakTudeckas TemnepaTypa CTUPKM MOXeT 6biTb
HWKE, YeM yKa3aHHas B Tab/uLie MPorpammM.

Pacxop Bogpbl, 9IEKTPO3HEPTUN U BDEMEHWN MOXKET OT/INYaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT AaB/1EHUSA,
TemMnepaTypbl U XXECTKOCTU BOAbI, TeMNepaTypbl OKpy>XakLwen cpefbl, TUNa U Konm4yectea
6enbs, CKOPOCTU OTXXMMa, a TaKXXe OT Hanpsa>XeHUA B CETU 3N1EKTPONUTaHUA.

B 3aBMCMMOCTU OT KONMWUYECTBa Genbsl, 3arpy>KeHHOro B MallWHY, BO3MO)KHa pasHuua B
1-1,5 Yyaca Mexzyy BpeMeHEeM BbINOJHEHUs], yKa3aHHbIM B MPOrpaMMe 1 TabnvLen pacxoaa,
U haKTUYeCKUM BpeMeHeM MPOAOSIKUTENIBHOCTM CTUMPKU. Cpa3y nocne Hayana CTUPKM
npousongeT aBToMaTMyeckoe O6HOB/IEHUE BPEMEHU BbINMOSHEHUS.

5.5. OcHOBHbI€e NporpamMmbl

B 3aBMCUMMOCTM OT TMMa TKaHW UCMONb3yNTe CreaytoLne OCHOBHbIE MPOrPaMMbl CTUPKM.

+ Xnonok

McnonbayiTe faHHYO Mporpammy Ans CTUPKW u3fdenui us xnonka (MpocTbiHKM, NocTesibHoe 6erlbe,
nonoTeHUa, 6aHHbIe XanaTbl, HWKHee 6enbe W T. N.). ITa NporpamMma npeaycMaTpuBaeT ANUTENbHbIN
LK1 CTUPKWN B UHTEHCUBHOM peXuMe.

+ CUHTeTHKA

PekoMeHayeTca ANs CTUPKU U3LENUA W3 CUHTETMYECKMX TKaHeW (pybaluku, 6nysbl, usgenus u3
CMECOBbIX TKaHel Tuna XJI0MOK/CUHTETMYECKOE BOJSIOKHO M T. N.). [10 CpaBHEHUIO C NporpamMmoit
«XNoMoK» aTa MporpaMma npegycMaTpuBaeT MeHee UHTEHCUBHbBIN PEXUM U 6osiee KOPOTKUIA LMK
CTUPKW. [1Ns1 3aHaBECOK W TSI peKOMeHAyeTcs UCnosib3oBaTh nporpaMmmy CuHteTunka 20 unm 40°C.

* LllepcTb/PyyHas cTupka

MpuMeHsnTe ANSA CTUPKM LLEPCTAHBIX UK AeNIMKaTHbIX n3aenunin. C MoOMOLLbIO 3TOW NPorpaMMbl CTUPKa
BbINOMNHAETCA O4EHb 6EPEXHO, YTOObI HE MOBPEAUTb 6efbe.

5.6. [lononHuTenbHble NporpaMMbl
B CTMpaﬂbHOVI MalluHe NnpefyCcCMOoTpeHbl A0NO/THUTENbHbIE NporpaMMbl Ansa 0COo6bIX BNOOB CTUPKMU.

G_] LononHutenbHble nporpamMmbl MOTYT OTNIM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT Mogenun CTVIpaJ'IbHOIZ
MallWUHbI.
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+ Xnonok 3Ko (9KOHOMMYHbII peXxum)
9Ta nporpaMma COOTBETCTBYET NporpaMme «XJIonok», HO MpeAycMaTpyBaeT 6onee AJIMTENbHbIN LUK
cTUpKU. OHa NO3BONSIET CIKOHOMUTD 3NEKTPOIHEPTUIO 6€3 YXYJILLEHUA KauyecTBa CTUPKY.

m Mpy MCMonb3oBaHWKM MpPorpammbl «XnoMoK JKOHOM» MOTpebneHne 3Heprum MeHblue no
CPaBHEHUIO C pYrMMU NporpaMmmMmamMm A8 CTUPKK U3ennin U3 xsonka.

* Xnonok ¢ 3aamaynBaHmem

McnonbsyiTe AaHHY0 nporpammy AN CTUPKU TONbKO CUJIbHO 3arpsi3HEHHbIX U3fenui U3 xsorka.
[o6aBbTe MotoLLee CPeACTBO B OTAE/EHME AN 3aMaynuBaHus.

* Muumn

MporpamMma € COKpalLeHHbIM LWKIOM AN CTUPKUA U3AeNUn U3 XI0MNKa C HesHayuTeSlbHbIMU
3arpAsHeHUAMU.

* Py6awkmn

9Ta nporpaMma npefiHasHauyeHa ANs OA4HOBPEMEHHOW CTUPKW py6alleK U3 X/oMKa, CUHTETUYECKUX U
CMeLlaHHbIX TKaHen. OHa yMeHbLUaeT KOsIM4eCTBO CKNafjoK.

PekomMeHAayeTCsi HAHECTU XMMUYECKOe BelLeCcTBO NpefBapuTeNibHOM 06paboTKN HENOCPEACTBEHHO Ha
ofexay unu fo6aBuTb ero B MotoLLiee CPeACTBO, KOrAa MallMHa HauynHaeT 6paTb BOAY M3 NIOTKa AN
MOIOLLLero cpeAcTBa. Takum 06pa3oMm, oXXnpaeMblii CpoK CyX6bl Ballmx pyballek Bo3pacTeT.

* Myx

C noMolLLblo 3TON MPOrpaMMbl MOXHO CTUpaTb KYPTKW, XUMETbl, NUAXKaKK, codepxaline nepbs u
UMetoLLMe 3TUKETKY «MaLUMHHaa CTUpKan.

+ OunucTka 6apabaHa

MpenHasHayeHa ANA 0O4UCTKU U Ae3nHbeKummn 6apabaHa. Ty nporpaMmMmy cneayet NPUMEHSATb Kaxable
1-2 mecsaua. MNporpammy criefyeT 3anyckaTb, KOrga MalluHa MOMHOCTbio nycTas. [nsa nonyveHus
nyJyulero pesynbTarta nonoXuTe CPeAcTBO ANA yAaNeHNsa HakKunu AN CTUpasbHbIX MaLlWH B OTAENEHNe
ana motoulero cpeactea N2 «2». MNocne 3aBepLlUeHMs MporpaMMbl OCTaBbTe [BEpPLYY 3arpy304HOro /itoKa
NPUOTKPbITOM, YTOBbI MPOCYLLUMTL MaLUUHY BHYTPW.

9T1a nporpamMma He rnpegHasHa4yeHa ansa CTUpku 6enbsi. Ee cnepyet ucnosbsoBaTtb TOJIbKO
Onsa yxoaa 3a CTupasibHOU MalUMHOW.

m He 3anyckaiTe aTy nporpammy, eciiu B MalLMHe ecTb Kakue-nnm6o npeameTobl. B aTom cnyyae
MallWHa onpegeriuT, YTo 6apabaH 3arpyXeH, U NpeKpaTuT BbINOHEHWE NPorpaMMbl.

5.7. CneynanbHble NporpaMmmbl

B cTMpanbHoI MaluMHe NpeflycCMOTPEHbI CrieAytoLLye NporpaMMbl 151 0CO6bIX GYHKLMA.

* MonockaHue

OTAenbHbIN LMK MOMIOCKAHWS, KOTOPbIA MOXHO WCMOMIb30BaTb MPOCTO ANSi MOMOCKaHUS WK
nofKpaxmanvBaHus 6enbs.

+ OTum + Cnue

9Ta nporpaMMa no3BoNSET yAaNUTb BOAY U3 OAEXAbI MW CIMTb BOAY U3 MaLUWHbI.

Mepes 3amyckoMm 3TOW MPOrpamMMbl HYXXHO BbIGpPaTb HEOGXOAVMMYKD CKOPOCTb OTXKMMA, a 3aTeMm
3anycTuTb nporpamMmy, HaxaB KHomky «CtapT/[ay3a». BHayane BbINOHSAETCA OTKayka BOAbl W3
MalLWHbI. 3aTeM — OTXXMM 6esibsi NpU BbIGPaHHOM CKOPOCTYM M OTKauka oT)XaToi BoAbl. ECnv oTXUM He
TpebyeTcs, @ HYXXHO TOMbKO OTKayaTb BOAY U3 MaLUUHbI, BbiGepuTe nporpammy «Cnue + OTKUM», 3aTeM
C MOMOLLbIO KHOMKW PEryIMPOBKMN CKOPOCTHU OTXMMa Bbibepute GyHKUMIO «be3 oTxumar. Haxmute
KHonky «CtapT/MNay3an.

m [nsi TOHKOro 6enbs creflyeT yCcTaHaBAMBaATb NMOHUXEHHYHO CKOPOCTb OTXXMMa.

5.8. Bbl60p CKOpPOCTH OTXKMMa

Mpn BbIGOpE NporpamMMbl Ha MHAMKATOPE CKOPOCTU OTXMMa OTOGpaXKaeTcsi CKOPOCTb OTXXUMA,
pekoMeHJoBaHHasa AN faHHOW NporpaMmbil.

Ecnn HY>XHO CHM3UTb CKOPOCTb OTXXMMA, HaXXMUTE KHOMKY PEryIMpoBKU CKOPOCTU OTXXMMaA «OTXUM».
CKOpOCTb OTXXMMa ByfieT NoCcTENEHHO yMeHbLUaTbes. [locne 3Toro B 3aBUCUMOCTM OT MOAENY MaLUKHbI
Ha Aucnsee oTobpassaTcsa GyHKLUUKN «3afepxka nonOCKaHMﬂ»&j n «bes onxmma»@‘. Ecnu Bbi6paHa
onuusa «bes oTxMMa», CBETOBbIE UHAMKATOPbI CKOPOCTM OTXXUMA He 3aroparoTcs.

3apepiKka NonocKaHus

Ecnn HeT HEO6XO[MMOCTU BbIrPYXXaTb 6efibe cpasy Mnocsie 3aBepLUeHnUs NPOrpaMMbl CTUPKK, MOXHO
1cnosb3oBaThb GYHKLMIO 3a4ePXKKW MOSIOCKaHUA U Moc/e NocnefHero nonockaHusa ocTaBuUTb 6enbe B
BOAE, YTOObI NpeloTBPaTUTb ero cMuHaHue. Ecnun nocne atoro Heo6xoAMMO cnuUTb Body 6e3 oTXXuMa
6enbsi, HaxxMuTe KHomKy «Ctapt/Maysa». [Mocne cnuBa BoAbl MporpaMma BO306HOBMT paboTy U
3aKOHYMT LMK/ CTUPKK. YTOObI OTXKaTb OCTaBfieHHOe B Bofe 6esibe, BbIGEpUTE CKOPOCTb OTXXUMA U
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Ha)XMuTe KHomnky «CTtapTt/lMay3sa».
BbinonHeHne nporpaMMbl MPOAOMKUTCA. ByaeT BbINONHEH CIMB BOAbI Y OTXWM, NOC/e Yero nporpaMmma
3aBepLunTCS.

m Moka mporpaMma He Ha4yHeT UMKJI OTXXKMMA, CKOPOCTb OTXXMMa MOXHO W3MEHWUTb, He
nepekntoyas MalluHy B pexxum «laysan.

5.9. OTnoXXeHHbIN CTapT
C nomoLLbto yHKLMKN «OTIOXKEHHBIN CTApT» MOXHO OT/IOXUTb Ha4yaNo BbIMOJIHEHWUS NPOrPaMMbl Ha 3,
6 nnm 9 yacos.

G] Mpy ycTaHOBKe OT/IOXEHHOro CTapTa He UCMoNb3yiiTe XWAKWe Motowme cpeactsal Ha
ofeX e MOryT NOSIBUTLCS NATHA.

1. OTKpo¥iTe ABepLy 3arpysku, sarpysute 6e/be u fob6aBbTe MoOOLLEe CPEACTBO B pacnpeaenutenb u
T.A.

2. Bbi6epuTe NporpamMmy CTUPKM U CKOPOCTb OTXXUMA.

3. YcTaHoBUTE HY)XHOE BPeMSsi C MOMOLLbIO KHOMKKU «OTNOXeHHbI cTapT». Ecnn HaxaTb KHOMKY OAuH
pas, ycTaHaBNuBaeTCs OTCpoyka Ha 3 yaca. Ecnm HaxaTb KHOMKy ABa pa3a — Ha 6 4acoB, a ecnun Tpu
pasa - Ha 9 yacoB. Ecnv HaxkaTb KHOMKY «OTNOXEHHbI CTapT» B YeTBEPTbIV pas, PYHKLIMA OTSIOKEHHOrO
3arnycka oTMeHsieTCs.

4. Haxxmute kHonky «Ctapt/May3a». Kaxgable 3 yaca npeaplaylini UHAMKATOP BPEMEHN OTCPOYKM
racHeT 1 BKItOYaeTCs cneayoLmnii nHanKaTop.

5. Mo ncTeyeHnn BpEMEHU OTCPOYKM BCE MHAMKATOPbI FAaCHYT, U HAYMHAETCSA BbINOSIHEHNE BbIGPAHHOM
nporpammbil.

m MOXHO NepeK/ounTb MallMHy B PEXMM OCTaHOBKM W [06aBUTb 6Genbe BO Bpems
OT/IOXKEHHOTO cTapTa.

N3meHeHne MHTepBana OT/I0XKEHHOro cTapTa

Ecnn xoTute nameHuTb Bpemsi Mycka BO BpemMsi o6paTHOro orcyerta, 6yaeT HeO6XOAUMO OTMEHUTb
nporpamMmmy 1 yCTaHOBUTb MOBTOPHO OTCPOYKY 3anycka.

OTMeHa QyHKLUU OTNIOXKEHHOro cTapTa

YTO6bl OTMEHWUTb OTCYET BPEMEHW OT/IOXKEHHOro CTapTa W HeMeANeHHO 3anyCTUTb MNporpamMmy,
BbINONHWTE CneaytoLime AeiCTBUA:

1. MoBepHWTE pyuKy BblGOpa Nporpamm B nto6oe nonoxeHue. MNocne aToro QyHKLMS OTIIOXEHHOIO
nycka otMeHseTcs. MHankaTtop «3aBeplueHne/OTMeHa» HauMHaeT HeNnpepbIBHO MUraThb.

2. Mocne aToro cnefyeT cHoBa Bbl6paTb HEOGXOAUMYLO MPOrpaMmMmy.

3. [nA 3anycka nporpaMmMbl HakMuTe KHorky «Ctapt/laysa».

5.10. 3anyck nporpaMmbl
1. AnA 3anycka nporpaMMbl HakMuTe KHonky «Ctapt/lMaysa».
2. Bkntountcs MHAMKaTOP XOAa BbIMOIHEHUSA, YKasblBaloOLWMIA, YTO NporpaMMa Havana pabory.

5.11. bnokupoBKa ot getei
Ucnonbayinte GyHKUMIO GOKMPOBKM OT feTel ANs npefoTBpalLeHus UX BMeLlaTeNnbcTBa B paboTy
MallUHbI. 3TUM Bbl MoXXeTe npeaoTBpaTuUTb N3MeHEeHUA BbINOSIHAEMOM nporpamMmbl.

Mpn BpalieHMn pyukn Bbl6Opa MpPOrpammbl, Korga BKIOYEHA G6IOKMPOBKa OT JeTel,
CBETOBOM UHAMKATOP, OTOGPaXatoLLMi BKTOUYEHME GTOKUPOBKM OT feTel, MUrHET TpU pa3a.
Mocne BkAOYEHNS ONOKMPOBKMW OT feTeN HEBO3MOXHO BHECTU U3MEHEHNs B MPOorpamMMbl
UNK BbIBPaHHYIO CKOPOCTb OTXXMMA.

[ﬂ Ecnn noBepHyTb Pyuky Bbl6opa MporpamMMm B [pyroe [OSIOXeHWe, KOoraa BKJHOYEHa
6710KMPOBKa OT AETEN, MPOAOMKAETCSA BbINOMHEHME TEKYLLEH NPOrpamMbl.

Ecnv npu BKIOYEHHOW 6/IOKUPOBKE OT JeTeil HeO6XOAMMO OCTaHOBWTb BbIMONHEHWE
MPOrpaMMmbl, MOBEPHUTE PyyKy BbI6Opa NporpamMmmbl B NMOM0KeHWe «BK1./Bbikil.». OTMEHATb
6/0KMPOBKY OT JeTeit Npu 3TOM He Tpebyercs. YTo6bl BO30OGHOBUTL BbIMONHEHWE
nporpamMmbl, NOBEPHUTE PyuKy Bbi6opa NporpaMmbil.

BknioyeHue peXxuma 611OKMPOBKM OT AeTei:

Haxxmute u yaepxusaiTe KHOMKW CKOPOCTU M OTJIOXKEHHOro cTapTta B TeuyeHune 3 cekyHA. [pu
yaep>uBaHuu 3 cekyHabl «CBETOBOWM MHAMKATOP, OTOOpaXkatoLL it BKIIKOYEHE 6TOKUPOBKM OT AeTen»
6yAeT MuraTb. MOXHO OTMYCTUTb KHOMKW, KOrfa CBETOBbIE MHANKATOPbI MEPeCcTaHyT MUraTb.
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YT106bI OTMEHUTb PEXXUM 6JIOKMPOBKM OT AeTei:

HaxxMuTe 1 yaepxvBaiite KHOMKM CKOPOCTU U OTNIOXEHHOMO CTapTa B Te4eHne 3 CeKyHZ npu paboTe
nto6oi nporpammsl. MNpu yaep>xmeaHum 3 cekyHAbl «CBETOBOW MHAUKATOP, 0TOOPaXKaroLL M BKITKOYEHNE
GNOKMPOBKN OT feTen» byaeT muratb. MOXHO OTMYCTUTb KHOMKMW, KOrja CBETOBble WHAMKATOPbI
MOSIHOCTbIO BbIKJIHOYATCA.

Ecnu HU ofiHa M3 MporpamMm He BbIMOJHSAETCS, PeXWM GJIOKMPOBKM OT JEeTeld MOXHO
TaKXKe OTMEHUTb MOBOPOTOM PYYKW BblGOpa MpOrpaMMm B MosioxeHue «Bki./Bbiki.» ¢
G] nocregytoLMM BbIGOPOM APYroi NporpaMmbl.

Mpun Uepe6o;|x nogayun aNneKTPpo3IHepPrum nin OTKIKOYeHNM MallnHbl OT CETHU GHOKMpOBKa oT
AeTen oCTaeTcq BK/IKYEHHON.

5.12. Xop BbINOMIHEHUS NPOrpamMMbl

3a X0AOM BbINO/IHEHNA NporpaMMbl MOXXHO CcCnegutb C NOMOLWbHO MHAWKATOPpa BbINOSIHEHUA
nporpamMmbl. B Hauane Kaxxgoro Luukna nporpaMmbl BKIHOYAETCH COOTBETCTBYHOLLMI MHAUKATOP, NpK
3TOM MHOUKATOP BbINOIHEHHOIO UMUK/a He raCHeT. B XoAe BbINO/THEHUA nporpaMMbl MOXXHO USMEHUTb
HaCTpOﬁKM CKOPOCTU OTXUMa 6€3 OCTaHOBKM nporpamMmbl. Bce M3MEHEHWss MOXHO BbIMNOMHATb
TOJIbKO A0 HaYana atana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TU USMEHEHUS. Ecnun nsmeHeHus He COOTBETCTBYIOT
BbIMOSHAEMOM nporpamMme, COOTBeTCTByI»OIJJ,VIVI WHOUKAaTOP TPWXAbl MUTHET.

Ecnn MallyHa He nepexoAuT K aTamy OTXWUMA, TO IM60 BKOYEHa YHKLMS OCTAHOBKM C
m BOJOM, NMM60 cpaboTana cucTeMa aBTOMaTUYECKOro KOHTPOA 6anaHCUPOBKM 3arpy3ku us-
3a HepaBHOMEPHOTo pacnpeaeneHus 6enbs BHYTpY 6apabaHa.

5.13. bnokupoBKa aBepLbl 3arpy304HOro /loKa

[Bepua 3arpy3oyHOro JitoKa CTUpanbHOW  MaluMHbl  CHaBXeHa CUCTeMOW  GNOKUPOBKM,
npegoTBpaLlaoLel BO3MOXHOCTb OTKPbIBaHWSA ABEPLIbl MPU BbICOKOM YPOBHE BOAbI.

|-|pl/l nepeksrn4YeHnn MallnHbl B peXXUM OCTaHOBKW UHAMKATOP ABepLbl 3arpy3o4yHOro s1toka HaudnHaet
mMuraTb. MalumHa npoBepsieT ypoBeHb BOAbl B 6apabaHe. Ecnu ypoBeHb BOAbl COOTBETCTBYHOLLUA,
WHAMKaTOp ABEepLbl 3arpy304HOr0 /l0Ka FraCHET, ¥ OTKPbITb ABEPLY MOXHO Yepe3 1-2 MUHYTbI.

Ecnv ypoBeHb Bofbl HEAOMYCTUMBbIWA, UHAMKATOP ABEPLbl 3arpy304HOr0 JItoKa NPOAO/IKAET FOpPeThb, U
OTKpbITb iBEPLY HEBO3MOXHO. ECniv TpebyeTcsi OTKPbITb ABEpLY 3arpy304HOro N0Ka, Koraa uHAnKaTop
ABepLbl CBETUTCS, HYXXHO OTMEHUTb BbINOMHAEMYO nporpamMy. CM. «OTMeHa nporpamMmbi»

5.14. N3ameHeHMe HacTpoeK nocsie 3anycka nporpamMmmbl

I'IepeKnloquMe MallUUHbIl B P€)XXUM OCTaHOBKHU

YT06bI BO BpeMA BbINOJIHEHNA NMPOrpamMmbl NEPEKNOYNTb CTUPANIbHYHO MalUNHY B PEXUM OCTaHOBKWU,
cnepyeT HaXxxaTb KHomnKy «CTtapT/lMaysa». MHaMKaTop aTana CTUPKMW, KOTOPbIW BbINOHACSA HA MOMEHT
OCTaHOBKMW, HA4YHET MuUraTthb, npeaynpexnanaa o nepeknto4eHn MallnHbl B PEXXUM OCTaHOBKMWU.

Kpome TOro, Korga asepua OTKpbITa, UHAUKATOP ABepLbl BbIKJTFO4YAETCA NOTHOCTbHO.

MU3MeHeHne HaCTpOeK CKOpOoCTH

B XoAe BbIMONIHEHUA NporpamMmbl MOXHO U3MEHUTb HaCTpOVIKM CKOPOCTHU OTXXMUMa. Cm <<Bb|60p
CKOPOCTHU OTXXUMa».

m Ecnu nameHeHne HacTpoek 3anpeLLeHo, COOTBETCTBYOLLUIA MHAUKATOP TPUXAbI MUMHET.

Jlo6aBneHune unu nssneyveHune 6enbsa

B xofe BbINOMHEHUSI NpOrpaMMbl MOXHO 3arpy3uTb/BblHYTb 6enbe, eCnNn YpoBeHb BOAbl MNO3BONSAET
OTKpbITb ABepuy. [1ns aToro:

1. HaxxmuTe kHomnKy «Ctapt/Maysa», 4To6bl NEPEKNOYUTb MaLUMHY B PEXUM OCTAaHOBKMW. MHAMKaTOp
aTana CTUPKW, KOTOPbI BbIMOSHANICS B MOMEHT OCTaHOBKM, HAYHET MUraThb.

2. MopoxanTe, NOKa MOXHO 6yAeT OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro JtoKa.

3. OTKpoWTe ABepLY M J06aBbTe UK BbIHbTE 6eNbe.

4. 3akpouTe ABepLy 3arpy304HOro atoKa.

5. MNpy HEO6XOAUMOCTU U3MEHUTE HACTPONKM CKOPOCTU OTXKMUMA.

6. [1nA 3anycka nporpaMmbl HaxXMuTe KHonky «Ctapt/Maysa».

5.15. OTMeHa nporpaMmmbl

YT06bl OTMEHUTH nporpamMmmy, NnOBEpHUTE Py4Ky Bbl60pa nporpamMmbl B NoNno>XeHne, CooTBeTCTByloLlee
Apyroin nporpamme. Bbi6paHHasi paHee mporpamMma 6yaeT oTMeHeHa. [ocne oTMeHbl NporpamMmbl
uHpukaTop «3aBeplueHne/OTMEHa» HayHeT HenpepbiBHO Muratb. [pu MoBopoTe pyuyku Bbi6opa
nporpamMmmbl Tekyllad nporpaMmma OTMeHAeTCd, O4HaKo CinB BOAbl U3 MalUWMHbl HE NPOU3BOAUTCA.
Mocne Bbl60pa N 3anycka HOBOM nporpamMmbl ee BbIMNOJIHEHME HAa4YHETCA B 3aBUCUMOCTU OT TOro, Ha
KaKoM aTane 6blyla OCTaHOB/IEHa npeablayuwasa nporpamMmma. Hanpmmep, MalluHa MOXXET Ha4yaTb 3aKa4dky
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LOMOJIHUTENIbHOTO KOJIMYECTBA BOAbI WM XKE MPOAOSIXUTL CTUPKY, UCMOJb3Ys YXKE MMetoLLyoca B
6apabaHe Bogy.

HekoTopble nporpaMmMbl MOTYT 3anyckaTbCsi NpU CNVBE BOAbI U3 CTUPanbHOW MaLUUHbI. B

m 3aBMCMMOCTM OT TOTO, Ha KakoM aTarne 6bina OTMeHeHa NpeAblaylas nporpaMmma, nocne
Bbl6Opa M 3anycka HOBOMW MporpaMmbl, BO3MOXHO, NOTpebyeTcsi A06aBUTb Motolee
CPeACTBO M KOHAWLMOHEP.

5.16. 3aBepLueHne nporpaMmmbi

Mpu 3aBeplieHMN MpoOrpaMMbl CBETOBOW WHAMKATOp «3aBeplueHue» 3aropaeTcsl Ha MHAMKaTope
BbINOJIHEHWUSI NPOrpPaMMbil.

1. MopoxaunTe, noka «CBETOBOW MHAMKATOP, OTOGpaXKaloLnii BKIHOYEHNE 6OKUPOBKMU [ BEPLbI» He
NoracHeT NOJIHOCTbHO.

2. NoBepHUTe pyuKy Bbi6Opa NporpaMm B NonoXxeHue «Bkn./Bbik.» AN BbIKNHOYEHUS MaLLUHbI.

3. BblHbTe 13 MaLMHbI 6enbe 1 3aKpoiTe ABEpPLY 3arpy304Horo ftoka. locne aToro MalumHa rotosa kK
BbIMOJIHEHWIO CNEAYHOLLEN CTUPKMU.

5.17. Oco6eHHOCTM «Pexuma ocTaHOBKM» Balleil MalUUHbI.

MalumHa aBToMaTUYeCKU NEPENAET B PEXUM SHEProcOEepexXeHns, eCnn Nocse BKIIKOYEHUA MaLUWHbI C
MOMOLLIbIO KHOMKW BbI6Opa nporpamm (oBOPOTOM KHOMKU B NMOSIOXEHWE, OTIMYHOE OT MONIOXKeHUs «Bk1./
Bbikn.») He 6yAeT 3anyLieHa Kakas-nMbo nporpamma, Méo He 6yfeT BbINoSHeHa Apyras npoueaypa Ha
CTaaumn BblGOpa, M60 He ByAeT BbINOSIHEHO HUKAKMX AEMCTBUIM B TEYEHWE 2 MUHYT Mocse TOro, Kak
BblGpaHHasi nporpamMma 3akoHuunacb. [pyM 3TOM YMeHbLUAeTCs SAPKOCTb CBEYEHWUS WMHAMKATOPOB.
KpoMme Toro, ecnu Ha gncnnee MalivHbl 0To6pa)kanach MPOAO/IKUTENIbHOCTb BbIMOMHEHUSA MPOrpaMmMbl,
OH noracHeT. Mocne noBopoTa pyyku BbiGopa NPOrpaMM WM HaxaTus No60oN KHOMKK npefbiayllee
COCTOsIHME MHAMKATOPOB W AUCIEs BOCCTAHOBUTCA. HacTpoiiku, KoTopble Bbl yCTaHaB/MBaeTe Mpu
BbIXOAE U3 PeXXMMa SHeprocoepexxeHusl, MoryT usmeHuTbes. MNepes 3anyckom nporpaMmbl y6eanTechb
B NPaBWIbHOCTM TeKYLIMUX HacTpoek. Ecnm Heo6XoAMMO, yCTaHOBUTE 3TWM HACTPOWMKM CHOBa. 3TO He
SIBAAETCS HEMCMPABHOCTbHO.
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6.1. Yuctka pacnpeaenurensi MOIOLUX CPEACTB
PerynsipHo (nocne Kaxabix 4—5 LIKNOB CTUPKM) oumLLaiiTe pacnpeaenmTesnb MOKLLMX CPEACTB, YTO6bI
B HEM He HaKannamBannucCb OCTaTKM CTUPasIbHOro NopoLlKa.

1. MogHMMUTE 3afdHIOK YacTb cUdOHa, 4YTO6bl ero
BbIHYTb, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

Ecnn B oTaeneHun pAns  KoHAMUMOHepa HaynHaet cKkannmBatbCA CMeCb BOAbl W©
KOHAMLUMOHUPYHOLWEro cpeacTea, nNpeBbllalowad HopMasibHbIN 06beM, OUUCTUTE CVId)OH‘

2. MNpoMmoitTe pacnpefenvTent MOKLMX CPEACTB U CUGOH B paKoBWHe O6USIbHbIM KONMYECTBOM
Tennoi BoAbl. MpyU YMCTKe pacrnpefenuTena HageBanTe 3alUTHble MepyaTKM UAM NONb3ynTechb
cneuunanbHOM LETKO, YTO6bl He MPUKacaTbCA K 0CTaTKaM MOKLLMX CPeACTB.

3. Mocne YACTKU yCTaHOBUTE CUPOH Ha MECTO U BLABUHbLTE €0 NepeaHHor YacTb BHU3 Tak, YTo6bI
3aLLENKHYNICA CTOMOPHbIIA A3bIYOK.

6.2. Ynctka gBepLbl 3arpy304yHOro sitoka u 6apa6aHa

Co BpeMeHeM B MallWHe MOryT HaKarMBaTbCs OCTaTKM KOHAWLMOHEpa, MOWLLMX CPefcTB U
3arpsi3HEHNs], YTO MOXET Bbl3blBaTb HEMPUATHbIE 3anaxy U NPUBECTU K HEKAYeCTBEHHOM CTuUpKe. [ns
NpefoTBpPaLLEHNs Tak1X Mpo6rieM WCronb3yiTe nporpammy «OuucTka 6apabaHa». Ecnv B gaHHOM
Mogenu nporpamma «OuucTKa 6apabaHa» He NpeaycMOTpeHa, 3arnycTuTe nporpammy «Xionok-90» ¢
JOMNONHUTENbHBIMU BYHKUUAMM «[lononHuTenbHas Bofa» U «[lononHnTeNnbHOe nonockaHue». Mpu
3anycke aTOM NporpaMMbl 6efibe B MalmnHy He 3arpyaeTcs. [epes 3anyckom nporpaMmbl Mosoxure
Motolee cpefcTBO (oTaeneHue 2). Mo 3aBepLIeHnn NporpaMMbl BbITPUTE YIIOTHUTENIbHYIO MaHXeTy
M3HYTPY YUCTOMN TKaHbHO.

E] OuncTKy 6apabaHa cnesyeT NPOM3BOANUTL Kaxable 2 MecALla.

[i] MCHOHbSyVITe TONIbKO T€ MOKLMe CpeacTBa, KOTopble npeaHa3Ha4YeHbl AnAa CTUpasibHbIX
MallUuH.

Mocne KaxpAol CTUPKM MpoBepsiiTe 6apabaH Ha Hanuuve
NMOCTOPOHHMWX NMPEAMETOB.

Ecnu nokasaHHble Ha PUCYHKe OTBEPCTMS 3a6l0KUPOBaHbI,
OUYUCTMTE UX C MOMOLLbIO 3y6OUYNCTKM.

NATEH pP>XXaB4YUHbI. ,D,J:Ilﬂ OYMUCTKU NOBEPXHOCTU 6apa aHa ucnosb3ynte cpepcrea ANs
YUCTKU HepiKaBewLen cTtanu. Hu B Koem Cllydae He UCcnonb3yute Metanindyeckume unum
NPOBOJIOYHbIE MOYalKu.

m Hanvune B 6apabaHe NOCTOPOHHUX MeTaIIMYeCKUX NPEAMETOB NPUBELET K 06pa3oBaHuio

NPEAYNPEXOEHUE: Hu B KoeM cryyae He UCMONb3yhTe XecTKue rybku unm abpasmeHble
mMartepuarnbl. 3TO MOXeT NoBpeAnTb OKpaLleHHble U MNacTMaccoBble AeTanw.

6.3. YucTka Koprnyca v naHenv ynpasieHus

BbiMoWTe KOpPNYC MaLUMHbI MblfIbHbIM PAaCTBOPOM UM MATKUM MOKOLLMM CPeA,CTBOM U BbITPUTE AOCyXa
MSAKON TKaHbHO.
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D,J'Iﬂ YNCTKU NaHeNun ynpaBsneHUsa I'IOJ'Ib3yVITer TOSIbKO MATKOM BNAXHOWN TKaHbHO.

6.4. Ounctka punbTPOB BNYCKHbIX NaTpybKoB

q)I/IﬂprbI HaxoaATCA Ha KOHUaX BMYCKHbIX I'Iany6KOB Ana BoAbl Ha 3a,qu17| CTeHKe MallWuHbl, a TakKXe
Ha KOHLaXx 3a/IMBHbIX WNaHroB B MeCTax nogcoegnHeHnsa K BOAONPOBOAHbIM KpaHaM. 9tn d)VIJ'IprbI
npeaoTBpawlaroT nonagaHue B CTUpasibHYHO MallMHY NOCTOPOHHUX BELLECTB U rpsA3n U3 sogonposoaa.
Mo Mepe 3arpsisHeHUss GUNbTPbI CiedyeT ounLLaTh.

1. 3akpoWTe KpaHbl.
2. CHUMUTe rarku Ha 3aNMBHbIX LWNaHrax Aans

gocTyna K ¢unbTpaM BO BMYCKHbIX MaTpyokax.
Ounctute ux noaxopswend Lwetoykon. Ecnu
GUNBbTPbI CUNBHO 3arpsA3HeHbI, UX CnepyeT U3Bevb
=
=

nnockoryéuamMm n noYncTuTb.

3. UsBneknte GUALTPbI M3  NpPAMbIX  KOHLOB
3a/MBHbIX LUNAHIOB BMECTE C MpoOKiagKamMu U
TLaTeNIbHO NPOMOWTE NOA CTPyel BOAbI.

4. AKkypaTHO ycTaHOBMTE B O6paTHOM nopsifike
nNpoKnagkn u GuUAbTPbl, NOAKNOYMTE 3aIMBHOW

@ % o
LUNAHT, 3aTSIHYB raiku BPYYHYHO.

6.5. CnuB ocTaBLluenca BoAabl U oMUCTKa punbTpa Hacoca

CTVIpaJ'leaH MallnHa OCHalleHa cucTemon Q)I/IJ'IbTPOB, KOTOpaA npefoTBpallaeTr nonagaHue B
Kpbl/1b4daTKy HacoCa TBepAblxX NpegMeToB (nyroamu,, MOHET, BO/IOKOH TKaHu “ T.I'I.) BO BpemA cnuBa
BOAbl. ATO obecrneunBaeT GecrnpensTCTBeHHbI CNUB BOAbI WU MO3BOMASIET NPOAJUTL CPOK CNYX6bl
Hacoca. Ecnun cnue He BbINoHAETCA HOpPMaJibHO, d)VIJ'Ipr HacocCa 3acCopeH. chmpr cnepyet ovnwaTtb
Nno Mepe 3arpsi3HEHUs], HO He pexxe ofHoro pasa B 3 Mecsiya. [Mepen ouncTkon ¢unbTpa Hacoca
Heo6X0ANMO CNUTb BOAY.

KpOMe TOro, HeO6XO,D,VIMO NONMHOCTbIO cnuMBaTb BOAY U3 MalUUHbI nepea TpaHCI'IOpTVIpOBKOVI
(Hanpumep, Npu nepee3fe B APYrylo KBapTMpy) MM B Crlyyae OMAacHOCTWM 3amMep3aHusi BOAbl.

=

NPEAYNPEXXAEHWUE: Ecnn nspenne He 6yfeT MCNOMb30BaTbCA B TEYEHWE ASIMTENIbHOMO
BpPEMEHMU, 3aKPOITe KpaH, 0TCOEANHUTE LUIAaHT NoJAaYn 1 cnerTe BoAy U3 MaLUWHbI, YTOObI
é UCKJTIOYUTb BO3SMOXHOCTb €€ 3aMep3aHus.

MPEQYNPEXOEHUE: MNocne KaXaoro UCNosib30BaHUA CriefyeT 3akpblBaTb KpaH LWaHra
noAayvm BoAbl Ha U3fenuu.

MNPEOYMNPEXOEHWE. Hannmune nocTopoHHUX
npeamMeToB B ubTpe Hacoca MoXeT
NMPUBECTM K MOBPEXAEHUIO MALLUHDI

W1 K CUJTbHOMY LUYMY BO

BpemA paboTbl.

MoxanyncTta, NpoBepbTE N OHUCTUTE

Baw mnbTp Hacocal
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YT106bI CIUTD BOAY U OYUCTUTD 3arpﬂ3HeHwa'| (')Manp, BbIMOJIHUTE criepaylollee:

1. OTK/IIOUYUTE MALLUHY OT 3N1EKTPUYECKOI CETU (BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKM).

0XXOroB O4YUCTKY dJVIJ'Ipra cnepyet npoBoAnUTb TOJNIbKO Mocne Toro, Nnoka Boga B MallnHe

f NPEAYNPEXOEHUE: TemnepaTypa BoAbl B MalLMHe MOXET focTuratb 90°C. Bo n3bexaHune
OCTbIHET.

2. OTKpoWTe KpbILKY GunbTpa.

3. HekoTtopble MOAenu  OCHalieHbl  LUJAHIOM
aBapuitHoro cnuea BoAbl. YToGbl CnuTb BOAY U3
MalLUHbI, BbINOSIHUTE ONUCaHHbIE HUXEe [ENCTBUS.

CnuB BoAbl B MOAENSAX, OCHALLLEHHbIX LWIaHroM aaapuv'luoro cnuea:

a. isBnekuTe WwnaHr aBapMnHOro cnmBea M3 oTceka.

b. MomecTuTe nopa KOHeL LWNaHra BMECTUTESIbHYHO
€MKOCTb. BbIHbTe NPOG6KY Ha KOHLe LWnaHra v cnenTe
BoAy. Korga eMKOCTb HamoMHUTCS, 3aKpOMTe LWnaHr
npooKoii. Bbinelte Bogy M3 EMKOCTU U NOBTOPAATE
onucaHHylo Bbllle NpoLeaypy, Noka Boaa He 6yaer
MONHOCTbBIO CIMTa U3 MaLUWHbI.

c. MNocne oKoHYaHMs cNMBa 3aKpoWTe WaHT NPo6KoA
1 YNOXMUTE €ro Ha MecTo.
d. NoBepHuUTE GUNbLTP Hacoca U BbiHbTE ero.

b. MoctaBbTe nepep  GUABTPOM  BMECTUTESIbHYHO
€MKOCTb AN1A CiMBa BOAbI.

c. MoHeMHory noBopaynBaiTe GpuUnbTp Hacoca NPOTUB
YacoBOW CTpPenkW, MoKa He HauyHeT BblIMBATbCA
Boja. CneilTe BOgy B YCTaQHOBJIEHHYH MNepeg,
$bunbTpoM eMKocTb. Bcerfla aepxxute nof pykon
TPANKY Ans c6opa NponnToil Boabl.

d. Korga Bofa nepecTaHeT BbITeKaTb, MONHOCTbIO
BbIBEPHUTE PUNBLTP U BbIHBTE €r0 U3 MaLLUHbI.

4. O4ncTUTE BHYTPEHHIOK YacTb GubTpa 1 NPOCTPAHCTBO BOKPYT KPblIbYaTKM Hacoca OT Mycopa U
BOJIOKOH.
5. BcTtaBbTe pUIbLTP Ha MecTo.
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HeB03MOXXHO 3anyCcTUTb WK Bbi6paTb NporpamMmy.

+ CTupanbHas MaluMHa MepekslouMnach B PeXMM CaMo3almMTbl M3-3a HapyWeHWs Nojayu Bogbl Miu
9N1eKTPO3HEPr M (HanpuUMep, NafileHNe HaNPSXXEHUs B CETH, LABNEHNS BOAbI U T.N.). >>> YT0ObI OTMEHNTH
gporpammy, MOBEPHUTe pyyKY BbI60pa MporpaMMb B 10J10)KEHUE, COOTBETCTBYHOLLee Apyroi porpaMme.

bI6paHHasi paHee nporpamMmva 6y4eT oTMeHeHa. (cM. pasgen «OTMeHa I'lpOI'paMMblﬁ.

B malwuuHe ecTb Boga.

+ B cTupanbHOI MaluMHe MOXeT ocTaBaTbCA HEMHOIO BOAbI, UCMOSIb30BaBLUENCS B NpoLiecce KOHTPOns
KayecTBa Ha NpeanpuATUKU-u3roToBuTene. >>> 3T0 He ABJIAETCH HEUCTPaBHOCTbIO U He MpeACTaB/iseT
0rnacHoOCTH 4J19 MaLUUHbI.

MpoTeyuka BoAbl NOA, AHULLLEM MALUMHDI.

+ [lpoBepbTe WNaHMM U GUNbTP Hacoca: >>> [TpoBepbTe repMETUYHOCTb MPOKIaA0K B 3a/IMBHbIX LUIaHIax.
[110THO NPUCOEANHUTE LLUNAHT K BOZOMPOBOAHOMY KpaHy.

+ B03MOXHO, GWUNbTP Hacoca 3aKpbIT He MOMHOCTbL. >>> [1poBepbTe, MOSHOCTBIO /I 3aKPbIT PUILTP
Hacoca.

MalunHa He HanosHSeTCA BOAOM.

+ 3aKpbIT BOAONPOBOAHbIN KpaH. >>> OTKPOWTE KpaHbl.

+ Tepern6 3anmBHOro WnaHra. >>> [lornpasbTe LLIaHr.

+ 3acopusics GunbTp naTpy6ka nogaum Bogbl. >>> OYucCTuUTe UILTP.

+ [lBepua 3arpy304HOro JltoKa NpUOTKpPbITA. >>> 3aKpowTe ABEPLy 3arpy304YHOIro JtoKa.

Bopaa U3 MalUuHbI He cnuBaeTcs.

+ CNVBHOMN LUNAHT 3aCOPUIICA UK NEPEKPYYEH. >>> [IDOYUCTUTE NI BbIPOBHANTE LLUJIAHT.
+ 3acopwuncs GunbTp Hacoca. >>> OYnCTUTE PUbLTP Hacoca.

MalumHa cunbHO BUGPUPYET UM LUYMUT.

+ MallunHa CTOMT HeyCTOMYNBO. >>> OTPEryIUpyiTe HOXKHU, YTOGbI BbIPOBHATH MaLLMHY.

+ B dunbTp Hacoca nonasn NoCTOPOHHWI NpeaMeT. >>> OuncTute puabTp Hacoca.

+ He CHATbI TPaHCMOPTMPOBOYHbIE MPEAOXPaHUTENbHbIE GONTbI. >>> YAaauTe TPaHCMOPTUPOBOYHbLIE
npeAoxpaHnTesIbHbIe 60Tl

+ 3arpy>KeHo CIMLIKOM Maso 6enbs. >>> 3arpyauTe B MaLUMHY 60/bLie Geslbsi.

+ 3arpy)eHo C/IMUKOM MHOro 6efibsi. >>> BblHbTe M3 MaluMHbl 4acTb 6esbs WM pacrnpefennte ero
paBHOMEPHO BPYYHYHO.

+ MalumHa Hak/IoHeHa, NOCKOSIbKY Mo HOXKY Monas NocTOPOHHUI NpeaMeT. >>> Y6eguTech B OTCYTCTBUN
MOCTOPOHHUX MPEAMETOB, U3-38 KOTOPbIX MaLMHa CTOUT HEPOBHO.

MalunHa ocTaHOBMNachb BCKOpe Mocsie 3anycka nporpamMmmbl.

+ CTupanbHaa MallMHa MOXeT BPeMEHHO OCTaHOBWUTbCH WM3-3a MafeHUsi HanpsbkeHus B ceTu. >>> OHa
BO306HOBUT pa60Ty rnocJie BOCCTaHOBJ1€EHNA HOPMaJlbHOIro Harnps>xeHuns.

MocTynatowias B MaLLUMHY BOAA CPa3y XKe CMBaeTcs.

+ CnuBHOW LWnaHr YCTaHOBJIEH C/IULKOM HU3KO. >>> logcoepnHnTe C/IMBHOM LUSIAHI, KaK ONucaHo B
UHCTPyKUMe no aKcrtyatayumn.

Bo BpemMsa CTUPKU BoAa B MalllMHe He BUAHa.
. CHapy)KVI YPOB€EHb BOAbI B CTMpaﬂbHOﬁ MaluMHe He BUAeH. ITo He ABNseTcs HencnpaBHOCTbHO.
ﬂ,Bepua 3arpy3o4Horo Jiloka He OTKpblBaeTCA.

+ 3aMOK ABepLbl 3a6/I0KMPOBaH, MOCKO/IbKY B MaluMHe ecTb Boga. >>> YT06bl C/MTb BOZY, 3anycTuTe
nporpammy «CanB» unu nporpammy «OTXKAM>.

+ MalumnHa rpeeT Bofy WU BbIMOSHAET LMK OTXKUMA. >>> JJOXANUTECH 3aBEPLUEHUS MPOrPaMMbI.

+ BkJtoyeHa 6/10KMPOBKa OT fieTen. 3aMOK ABepLibl 6yAeT pas6ioKMPOBaH Yepes HECKONIbKO MUHYT roche
3aBepLUeHUs NPOrpaMMbl. >>> [10OXANTE HECKOIbKO MUHYT, TOKa 3aMOK A1BEPLbI 6yAeT pa3610KUPOBaH.

CTupKa ANUTCSA A0SbLUE, YEM YKa3aHO B UCTPYKLMM (*).

+ Cna6blit Hanop BoAbl. >>> MaLunHe TpebyeTcsi 60/1bLUe BPDEMEHU, YTOObl HabpaTb CTO/IbKO BOAbI, CKOJIbKO
HeobXoAMMO J/151 Ka4eCTBEHHOM CTUPKHM, MOSTOMY BPeMS! BbIMOIHEHUS MPOrpaMMbl yBEINYNBAETCS.

* HUW3KMI ypoBeHb HaMNpsXKeHUs B S/1EKTPUYECKON CETU. >>> [Ip1 HU3KOM HarnpsiKEHUN B 371EKTPUYECKOM
CeTy BPEeMSsI BbIMOJIHEHUS IPOrPaMMbl YBEIMYMBAETCS BO U3OEXaHNE HEKaYECTBEHHOM CTUPKM.
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+ Huskas TeMnepaTypa noctynatoLlei Bogbl. >>> B X0104H0€e BpeMs rofa A/ Harpesa Bogbl TpebyeTcs
60/iblie BPEMEHHU. BpemMsi” CTUPKN TaKXe MOXET ObiTb YBE/IMYEHO BO M36exaHume HeKayecTBEHHOM
CTUPKM.

* YBENNYMNOCh YMCMO MONOCKAHUIA W/UNKU KONUYECTBO BOAbl ANIA MOSOCKaHWA. >>> [ yiydlleHns
MO/IOCKaHNA MallMHa yBenn4YnBaeT KO/IMYeCTBO BOAbI M MNPU  HEOBXOAMMOCTM  BbIMOMHSET
JOMONHUTEbHBIN LMK MOSTOCKaHWSI.

+ BO3MOXHO, W3-3a W3GLITOYHOTO KONMMYECTBA MOILLEro CPeAcTBa o6pasoBanach  06WUNbHast
NeHa, W BK/OYMNAch aBTOMAaTMUYecKas CUCTeMa KOHTPONs MNeHoo6pasoBaHusA. >>> Mcnonb3yiite
PEKOMEHZA0BaHHOE KOIMYECTBO MOIOLLEro CPeACTBa.

He npousBoguTcs o6paTHbIi OTCYET BpeMEHH, OCTABLUErocs [0 OKOHYaHUs NporpamMmbl (B
Mopaensix ¢ gucnneeM) (*)

+ TaMep MOXeET OCTaHOBWUTbCS Ha aTane Habopa BOAbl. >>> MHAMKATOp TakiMepa He rokasbiBaeT
06paTHbIf OTCYeT, MoKa MaluuHa He HabepeT Heo6XoAMMOe KOJIMYeCTBO BOAbI. MaluvHa oxujaer,
rnoka He Habepetcsi I_iqocrarquoe KO/IMYeCTBO BOAbl, YTOObI M36exaTb HeKayeCTBEHHOM CTUPKMN 13-3a
HezocTaTka BoAbl. [ocnie aToro TaviMep BO306HOBUT 06paTHbIN OTCYET.

+ TaMep MOXeT OCTaHOBWTLCS Ha dTarle HarpeBaHusi BoAbl. >>> MHAMKATOp TailiMepa He MokasbiBaeT
06paTHbIN OTCYET, OKa BOAa B MaLLUMHE He HarpeeTcs 40 Hy)XHOW TeMnepaTypbl.

+ TalMep MOXET OCTaHOBUTLCA Ha 3Tane OTKuUMa. >>> BO3MOXHO, cpaboTasia cucTeMa aBToMaTUyeckoro
KOHTPOJIs1 6as1aHCUPOBKM U3-3a HEPABHOMEPHOIO pacrpesiesieHuns 6esbsi BHyTpu 6apabaHa.

%‘l? npou3BoauTcH o6pa1'|-|b|ﬁ OTCYET BpeMeHU, ocTaBLlerocd A0 OKOH4YaHUA nporpamMmmbl
*

+ B03MOXHO, 6enbe B 6apabaHe pacrpefiefieHo HepaBHOMEpHO. >>> BO3MOXHO, cpaboTasna cucTema
gBTOIgaTMHeCKOI’O KOHTPOJIS 6a/1aHCMPOBKU M3-38 HEPABHOMEPHOIO pacnpegeneHuss 6esbsi BHYTpU
apabaHa.

MalumHa He NepeKJIloYaeTCs Ha PeXXUM oTXKMMa. (*)

+ B03MOXHO, 6efbe B GapabaHe pacrnpefeneHo HepaBHOMepHo. >>> B0O3MOXHO, cpaboTana cucTeMa
gBTo:gamweCKoro KOHTPOJIS 6a/1aHCUPOBKU M3-38 HEPABHOMEPHOIO pacnpegesieHusi 6enbs BHYTPpU
apabaHa.

+ CTupanbHasi MallMHa He MeperfeT B PeXUM OTXWMA, eciv Bofja He GyAeT CAuTa MOSHOCTbiO. >>>
MpoBepbTe pUALTP U CANBHON LUAHT.

+ BO3MOXHO, M3-3a MW36bLITOYHOTO KOMMYECTBA MOIOLLEro CpefcTBa o6pasoBanacb  06UibHas
meHa, W BKHOYMNAcb aBTOMAaTMYecKas CUCTEMa KOHTPOSis MeHoo6pasoBaHus. >>> McCrosb3ayiTe
PEKOMeH[0BaHHOEe KOJIMYECTBO MOIOLLEro CPeACTBa.

Hu3Koe KauecTBO CTUPKU: BbICTUPAHHOE 6enbe UMEeeT cepbiii OTTEHOK. (**)

+ benbe Jonroe Bpems CTMpanoch npy HefOCTaTOYHOM KOIMYECTBE MOIOLLLEro CPeACTBa. >>> MCrosb3yiiTe
PEeKoMeH40BaHHOEe KOJIMYECTBO MOKLLIEro CPeACTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMEHbHO KECTKOCTU BOAbI U
TUMOM 6€slbS.

- benbe [onroe Bpemsi CTUPanochb MpU HU3KOW Temnepatype. >>> BbibupaiiTe Temnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIOM 6€/IbS.

+ HepocTaToyHoe KONMMYECTBO MOIOLLEro CPeACTBa MpU BbICOKOW XKECTKOCTU BOAbl. >>> [Ipy CTUPKe B
JKECTKOM BOAE C HEJOCTAaTOYHbIM KOJIMYECTBOM MOHOLLEro CPEACTBA Ha 6e/ibe OCEAar0T YaCTULibl KUPa,
1 6esibe CO BpEMEHEM MPUOBPETaeT Cepblii OTTEHOK. M36aBUTLCS OT Takoro Ceporo Haaeta JOBOJIbHO
TPYAHO. Micnonb3yriTe peKoMeH[0BaHHOE KOIMYECTBO MOKOLLEro CPEACTBa B COOTBETCTBUM C YPOBHEM
JKECTKOCTM BOJIbl M TUMTOM 6€JIbA.

+ C/IMLIKOM MHOrO MOILLEro CpefcTsa. >>> McCrosb3yiTe pekOMeHZoBaHHOE KOMYECTBO MOILLEro
CPeACTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMEHbIO XECTKOCTU BOALI M TUMOM GEJIbA.

Hu3skoe KauecTBO CTUPKHK: 6enbe He OTCTUpPbIBaeTCA, U Ha HEeM OCTal0TCH NATHa. (**)

+ HepocTaTouHoe KOMMYECTBO MOKOLLErO CPefcTBa. >>> MCrosb3yliTe peKOMEHAOBaHHOE KOJMYECTBO
MOHOLLero cpescTaa B COOTBETCTBMM C TUIMOM 6esibS.

+ 3arpy><eHo CNMLLKOM MHOT0 6enbs. >>> He neper%y)KaﬁTe MalLLUHY CBEPX Mepbl. 3arpyxaiTe KOM4YecTBO
6e/1bs1 B COOTBETCTBMM C PEKOMEHZALMAMU B TabamLe «OnucaHme nporpaMmm».

+ lporpamMma u TemnepaTypa Bbi6paHbl HEBEpPHO. >>> BbibupaiTe nporpamMmy 1 Temnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIOM 6€/IbS.

+ Henogxoasilee Motollee CPeAcTBO. >>> MCrONb3yHTe BbICOKOKAYECTBEHHbIE MOKLUME CPEACTBa,
npegHasHayeHHble 4718 CTUpasibHbIX MaLLMH.

+ Motolee CpeacTBO 3arpyXXeHo He B TO OTAeseHne pacnﬁenenmenﬂ. >>> Knagute MoroLee CpefCcTBo
B COOTBETCTBYylOljee OTAe/ieHne pacrnpejenutesns. He cmelumBarite CTUPasbHbIA MOPOLIOK U
oT6enmBaTeb.

Huskoe KauyecTBO CTUPKU: Ha 6enbe ocTaloTcs YKMpHble naTHa. (**)
- BapabaH yxe flaBHO He YnCTUNCA. >>> PerynsipHo ounLiaiTe 6apabaH. MIHCTPYKLuMM 0 YNCTKe CM. B 6.2.
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Hu3koe KauyecTBO CTUPKK: 6enbe MMeeT HenpUATHbIN 3anax. (**)

+ B pesynbTaTe MOCTOSIHHOW CTUPKW NPW HU3KOW TemnepaTtype W/wanm ¢ WUCNONb30BaHWEM KOPOTKUX
nporpamm B 6apabaHe HakarnJMBaeTCA Col 6aKTepuil, KOTOpble U3JAt0T HEMPUATHbI 3anax. >>> [Tocie
CTUPKY OCTaBAISNTE MPUOTKPbITbIMY pacrpefesnTeslb MOILUMX CPEACTB U ABEPLY 3arpy304HOro JIOKa.
TakuM 06pa30M, BHYTPU MalLMHbI HE CMOXET 06pa30BbIBaTbCS BIaXHasi Cpeaa, 6/1aronpusitHas Ans
pocTa 6aKTepuii.

LiBeTHoe 6enbe nuHseT. (**)

+ 3arpy)xeHo CNuLLIKOM MHOTO 6enbsi. >>> He rieperpyxaite MallnHy CBepX Mepbl.

+ MotolLee cpeACcTBO OTCbIpeno. >>> XpaHuTe MOKLMe CPEACTBa B 3aKPbITON Tape B CYXOM MPOXAafHOM
MecTe.

+ Bbl6paHa CIULLKOM BbICOKasi TeMrnepaTtypa CTUPKU. >>> Bbibupalite nporpamMmy u Temnepatypy CTMPKU B
COOTBETCTBUM C TUITOM 1 CTEMEHbIO 3arPsI3HEHUS GESbS.

MaluuHa nnoxo nonoiueT 6enbe.

+ KayecTBO MosioCKaHUsi 3aBUCUT OT KONMYECTBA, MapK1 W YCNOBWIA XPaHEHWs1 UCMOJb3YeMOro MopoLLKa.
>>> Ylcrnonb3yiite MoroLme CpeACTBa ANIsl CTUPasbHbIX MallnH, NpefHa3HayeHHble 411 JaHHOro Tuna
6esbsi. XpaH1Te MOKoLUME CPEACTBA B 3aKPbITOM Tape B CYXOM NpoX/iafHOM MeCTe.

+ MotoLiee CpeACTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAENEHWe pacnpepenutens. >>> Ecau 3arpysutb MoroLyee
cpgqcrso B OTAE/IeHNe /IS 3aMayMBaHusl, Korga 3aMauyuBaHWe He UCMO/b3YeTcs, MallMHa MOXKeET
3abpatb 3TO CPEACTBO B NPOLECCE MONOCKaHUS UMW NMPUMEHEHUS KORAUUMOHEpa. KnaauTte Morolyee
CPEACTBO B COOTBETCTBYHOLLEE OTAE/IEHNE PACNPESENTENS.

+ 3acopuncsa GunbTp Hacoca. >>> [poBepbTe GUILTP.

+ TlepexaT C/IMBHOM LWNaHr. >>> [IpoBepbTe C/MBHOW LUAHT.

Mocne cTpKy 6enbe CTano XXecTkuMm. (**)

+ HepocTaTo4yHOe KOIMYECTBO MOMOLLErO CPeACTBa. >>> [Ipy CTUPKE B XECTKOM BOJE C HEZOCTaTOYHbIM
KOJINYECTBOM MOHOLLEro CPeACTBa 6e/ibe CO BPEMEHEM CTaHOBUTCS KECTKUM. VICTOnb3YiTe HyXHOe
KOJINYECTBO MOFOLLErO CPEACTBA B COOTBETCTBUM CO CTEMEHBIO XKECTKOCTY BOJBbI.

+ Motolee CPefCcTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAENeHWe pacripefenurens. >>> EC/M 3arpy3uTb MoroLyee
CPEACTBO B OTAe/leHne L/ 3aMaynBaHusl, KOrga 3aMadyuMBaHue He MCrofb3yeTcs, MalumHa MOXET
3abpaTtb 3TO CPEACTBO B MPOLECCE MOIOCKaHUS WaN NPUMEHEHUS] KOHAUUMOHEPa. KnaguTte moroLyee
CPeACTBO B COOTBETCTBYIOLLEE OTAEIEHNE PACTPEAEeUTENS.

+ BO3MOXHO, MOIOLLEE CPEACTBO CMELUAHO C KOHAWLMOHEPOM. >>> He CMeLumBaliTe KOHAMUMOHEP C
MOLLUM CpeacTBOM. [IpoMoTe 1 0YNCTUTE pacripedesnnTeslb ropsiyesi BOJOU.

Benbe He UMeeT 3anaxa KOHAULMOHepa. (**)

+ Motollee CPeACTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAeNeHWe pacnpefenutens. >>> ECaM 3arpysnTb Morollee
CPEACTBO B OTAE/IeHNe A/l 3aMayuBaHus, Korja 3aMadynMBaHue He WCMOMb3YeTcs, MaluMHa MOXET
3abpaTb 370 CPEACTBO B [POLIECCE [10/I0CKaHMS MU MPUMEHEHUS KOHANLIMOHEPA. [IDOMOWTE 1 OYUCTUTE
pacnpegennTens ropsyel Bogou. Knagute Moroujee CPeACTBO B COOTBETCTBYKOLYEE OTAeseHne
pacnpegenuTens.

+ B03MOXHO, MotoLLee CPeAiCTBO CMELLAHO C KOHAWLMOHEPOM. >>> He CMewwmBaliTe KOHAMUMOHEP C
MOFOLLMM CPEeACTBOM. [IpOMO#Te M OYNCTUTE pacrpeaennTesib ropsdei BOFOM.

OcTaTK1 MOIOLLLEro CpeACTBa B pacnpeaenuTesie MOIOLLUX CPeACTB. (**)

+ Motollee cpeactBo 6blf0 3arpy)XeHO BO BaXHbIA pacnpefenuTenb. >>> BbiTupaite Hacyxo
pacnpesenuTesib nepes 3arpy3Koi MOKLLEro cCpeAcTaa.

+ MotolLee cpeACcTBO OTCbIPeno. >>> XpaHUTe MOKLMe CPEACTBa B 3aKPbITON Tape B CYXOM MPOXAafHOM
MecTe.

+ Cnabblit Hanop BoAbl. >>> [TpoBepbTe gaBsieHne BOAbI.

+ MotolLee cpeAcTBO B OTAENIEHUN OCHOBHOWM CTUPKKM HAMOKJ10 BO BpeMs Habopa BOAb! A5t 3aMaynBaHus.
3acopunncb OTBEPCTWSI B OTAENEHUM pacrpeAenuTene MOKLMX CPEACTB. >>> [Ipy Heo6X0AUMOCTH
MPOYNUCTUTE 3TN OTBEPCTHUS.

+ Tpo6nema c knanaHamu pacnpeaenvTens MoLMX CPeACTB. >>> 06paTUTeCch B PUPMEHHbIN CepPBUCHBIN
LieHTP.

+ B03MOXHO, Motollee CPeACTBO CMeLIaHO C KOHAWULUMOHEpPOM. >>> He CMelunBalite KOHAMUMOHED C
MOLYMM CPeACTBOM. [IpOMONTe M 0UMCTUTE pacripefesnnTesib ropsyesi BOJON.

+ BapabaH yke JaBHO He YUACTUIICS. >>> PerynspHo ouuLyarite 6apabaH. MIHCTPYKUYMM 1Mo YUCTKe CM. B 6.2.

Mocne cTMpKM ocTanochb MotoLLee CPeacTBo. (**)
+ 3arpy)xeHo CNMLLKOM MHOrO 6enbsi. >>> He rieperpyxaste MalLnHy CBepX Mepbl.

+ TporpaMma u Temnepatypa Bbi6paHbl HEBEpHO. >>> Bbibuparite nporpaMmy u Temrnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIOM GESIbS.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

+ Henopaxopstuee MotolLiee CPeCTBO. >>> BbI6UpaiiTe MoroLLee CPeACTBO B COOTBETCTBUM C TUMOM 6Ee/IbA.

MoBbilweHHOe NeHoo6pa3oBaHue. (**)

+ Motowee cpefcTBO He MOAXOAUT ANA WUCMOMIb30BaHWS B CTUPasibHbIX MaluMHax-aBToOMaTtax. >>>
HUcronb3yiTe MoroLyme Cpe[CcTBa, npefHasHaYeHHble 4J18 CTUpasibHbIX MaLUuH.

+ CNWLLKOM MHOrO MOIOLLEro CpeacTsa. >>> Mcrosib3yinTe TObKO HEOGXOAUMOE KOJIMYECTBO MOKLLEro
cpeacTsa.

*+ Morollee CpeICTBO XPaHUIIOCh B HEMOAXOAALLMX YCNOBUAX. >>> XpaHUTE MOKOLLMe CPEACTBA B 3aKPbITOM
U CYXOM MecTe. He xpaHuTe nx B MecTax C MoBbILLIEHHO! TeMrepaTypou.

+ [pu cTupke HeKoTopble TKaHel C IYEUCTON CTPYKTYpPOW, Hanpumep, THONeBbIX 3aHaBECOK obpa3syeTcs
06uNbHasn neHa. >>> /15157 6e/ibsi TaKOro TUMa UCrosb3ynTe MeHbLLEE KOJIMYECTBO MOKLLEro CPeACTBa.

+ Motolee cpeacTBO 3arpyXXeHo He B TO OTAeNIeHNe pacnpefenutens. >>> Knagute Morolyee cpefcTBo B
COOTBETCTBYIOLL|ee OTAE/IeHNe pacrpesesnTess.

+ KoHAMUMOHep Wcnonb3yeTcsi MpexAeBPeMEHHO. >>> BO3MOXHO, BO3HUK/M MPo6/eMbl C KiaanaHamu
pacnpefennTens MotoLmx cpefcTs. 06paTUTECh B UPMEHHbIN CEPBUCHBINA LIEHTP.

W3 pacnpeaenuTens MoIOLUX CPEACTB BbIXOAUT MeHa.

+ CNuKOM MHOMO MOIOLLLEro CpeAcTBa. >>> Pasmellainte 1 CTO/IOBYHO JIOXKKY KoHAnUMOHepa B 0,5 inTpa
BOAbI M 3a51e/iTe B 0TZe/1eHNe OCHOBHOM CTUPKU pacrpesennTensi MOKLMX CPEACTB.

* WcnonbayiiTe Motolme CpefcTBa, COOTBETCTBYIOLME MPOrpaMMaM CTUPKKM, C YYETOM HOPM 3arpy3ku
6enbs (cM. «Tabnuuy BbiGOpa NporpaMMm 1 aHepronoTpeéneHns»). Mpu Ucnonb3oBaHMM AONONHUTENBHbBIX
CPEeACTB, TaKMX Kak NATHOBbIBOAUTENM, OT6ENUBATENM U T.M., KOSIMYECTBO MOIOLLErO CPeACTBa cnegyeT
YMEHbLUMNTD.

Mocne 3aBepLueHUst nporpaMMbl 6esibe ocTaeTcss MOKpbIM. (*)

+ BO3MOXHO, M3-3a W36bITOMHOTO KONMWYeCTBa MOIOLIEro CpeAcTsa o6pasoBanacb 06wibHas
neHa, W BK/OYMNIacb aBTOMaTUYecKasi CMCTEMA KOHTPOSi MeHoo6pasoBaHus. >>> Mcrosb3yiiTe
PEKOMEH0BaHHOE KOJIMYECTBO MOIOLLEro CPe/CTBa.

* Ecnu Genbe B GapabaHe pacnpefiefleHO HepaBHOMEPHO, MallMHa He Mepek/Ilo4yaeTcsl Ha OTKUM BO
n3b6exxaHne NoOBPEXAEHUS CaMO MaLLIMHbI Y OKPY>XXatoLLmX NpeaMeToB. benbe cneflyet nepepacnpefenutb
1 CHOBA 3anyCTUTb OTXXUM.

** BO3MOXHO, He MPOBOAMUNACh perynspHas ynctka 6apabaHa.>>> PerysisipHo o4uLyaiite 6apabaH. Cm. 6.2

NPEAYNPEXXAEHME: Ecnn ¢ MOMOLLbIO 3TUX PeKOMeHAaLunii yCTpaHuTb npobremy He
yAaeTcs, obpaTutech B GUPMEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP. He nbiTaiTecb 0TpEMOHTMPOBaTb
HeucnpaBHOe n3genve CaMOCTOATESIbHO.

000 «BEKO» 601021, Poccus, BnaguMupckas obn., Kupxa4uckuii p-H,
MyHULMNanbHoe o6pa3oBaHue cenbckoe noceneHue MepLMHCKoe, fepeBHS

Mpoaykuusa ceptucdonumnposaHa. UHgpopmaLus o ceptudmkaumm no ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK HecnnaTHbIii Ha Tepputopumn Poccuu). MpouseeaeHo
depopoeckoe, yn. Cenbckas, A. 49.

CneuwnanbHble YCNOBWSA peann3aunm He yCTaHOBIEHbI.

MpopykT mnsrotosneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cooTBetcTBUMN ¢ TP TC 004
«0 6e30MacHOCTU HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHus», TP TC 020 «3nekTpoMarHuTHas
COBMECTUMOCTb TeXHWYeckux cpepcts», TP EASC 037 «06 orpaHWyeHUU NpUMeHeHust
OMacHbIX BeLLEeCTB B U3AENUAX SNIEKTPOTEXHNUKMN U PAANOINEKTPOHUKNY.

CuctemMa MeHeKMeHTa KayecTBa, 3KOIOTMN 1 SHEPreTUKKU COOTBETCTBYET TPeboBaHUSAM
ctaHgaptos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqing.

Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chiqarilgan yuqori sifatli mashinangiz foydalanish paytida eng
yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda tagdim gilingan barcha
hujjatlarni diggat bilan o'qib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning. Mashinani
boshqga shaxsga topshirishda ushbu qo'llanmani ham bering. Yorignomadagi barcha ogohlantirish va
ma'lumotlarga rioya qiling.

Ushbu foydalanish boyicha go'llanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar orasidagi
farglar yorignomada berilgan.

Shartli belgilar
Ushbu qo'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

G_] Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.
A Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo'yicha mahalliy me‘yorlar
va talablarga muvofiq qayta ishlov berilishi lozim bo‘lgan materiallardan tayyorlangan.

Ushbu mahsulot atrof muhitga ziyon yetkazmasdan eng zamonaviy texnologiyalar bo'yicha ishlab chigarilgan.



n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bo'limda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki mol-mulkka
zarar yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat majburiyatlari
bekor gilinadi.

1 1. Umumiy xavfsizlik texnikasi qoidalari
Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va agliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bolmagan shaxslarga faqat ular qurilmadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'liq xavflarni boshgarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

+ Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

+ Mashinani gilam qoplama ustiga ornatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi
mahsulotning elektr gismlarining ortigcha gizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib
kelishi mumkin.

+ Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang.
Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib golganidan keyin elektr ta'minoti qayta tiklanganda kir yuvish

o'sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor qgilish uchun «Dasturni bekor gilish»
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Ushbu qurilmani 16 A saqglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elektrik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech ganday yerga ulanish simi bomasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

+ Suv bilan ta'minlash shlangi va suvni to'kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bollishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

+ Agar barabanda suv bo'lsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

+ Yuklash lyukining eshigi qulflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagigadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

+ Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

+ Mashinani oqib turgan suv bilan yuvish taqgiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chiqarishda simdan tortmang;
faqat vilkadan tuting.

+ Faqat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va qo'shimchalardan foydalaning.

+ Kiyim-kechak va buyumlarning vyorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o'ramidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, tamirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

+ Mashinani ornatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan
shaxslar tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

+ Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf qilish uchun uni
ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bo'lgan (elektrik) yoki ishlab
chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1 2. Maqgsadi bo'yicha foydalanish
Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat maqgsadida, shuningdek,
boshga magsadlarda foydalanish tagiglanadi.

+ Mahsulotdan faqat tegishli yorliqga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish mumkin.

+ Ishlab chigaruvchi kompaniya notog'ri foydalanish yoki tashish ogibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

+ Mahsulotning loyiha bo'yicha xizmat gilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi

+ kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini taminlash uchun original ehtiyot gismlarni taqdim etadi.

1 3. Bolalar xavfsizligi
o ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

+ Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzogroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil giling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga garshi bloklash funksiyasidan foydalaning.

+ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

+ Yuvish vositalari va gqo'shimchalarni idishining qopqog'ini yopib gqo'ygan holda yoki mahsulot o'ramini
bekitgan holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saqlang.
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n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

1.4. O‘ram hagida ma'lumotlar

+ Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo'yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofig qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqga
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o'rash
materiallarni to'plash joyiga topshiring.

1 5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

+ Ushbu mahsulot qayta ishlatilishi va qayta ishlov berilishi mumkin bollgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chigarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan keyin
oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya gilishga
molljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yaqin chigindilarni to'plash shoxobchasi joylashgan
joylar hagida mahalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov beriladigan
materiallardan ishlab chiqarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza qilishga
ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini olish uchun
ta'minot shnurini uzib qo'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini buzib qo'yish zarur.

1.6. WEEE direktivasiga muvofigligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
qo'yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofig, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta'sirini kamaytirish magsadida gayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo'shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintagaviy hokimiyat organlariga murojaat giling. Chigindilarni saralash jarayoniga kiritiimagan

B  ©'ektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va inson salomatligi
uchun katta xavf tug'diradi.
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n Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi W 1
1- Ta'minot shnuri o > 2

2- Ustki panel
3- Boshqgaruv paneli 8 «—1o0 o > 3
4- Suv to'kish shlangi
5- Yuklash lyuki eshigi 4
6- Filtr gopgog'i
7- Sozlanadigan oyoglar
8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich > 5
oA > 6
v
> 7

2.2. O'ram ichidagi narsalar

1- Suv to'kish shlangi
2- Ta'minot shnuri
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha golllanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
*  Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumekin.
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Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.3. Texnik tavsiflar

1061/2010-sonli Vakil gilingan Komissiya Nizomi (El) talablariga javob beradi

goldig namlikni solishtirish orqali maksimal sifatida aniglanadigan standart yuvish dasturi uchun.

Yetkazib beruvchining nomi yoki savdo belgisi Beko
Model’ WRE5411BWW
Nominal yuk (kg) 5
Energiya samaradorligi klassi/shkalasi: A+++ (eng yuqori samaradorlik) dan D (eng past samaradorlik) A++
Yillik elektr energiyasi iste’moli (kVt/soat) M 148
To'liq yukda “Paxta 60°C” standart dasturi uchun energiya sarfi (kVt soat) 0.700
Qisman yukda “Paxta 60°C” standart dasturi uchun energiya iste'moli (kVt soat) 0.630
Qisman yuklanganda “Paxta 40°C” standart dasturi uchun energiya sarfi (kVt soat) 0.605
O‘chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00
Yillik suv istemoli (1) @ 9899
Spin samaradorligi klassi/masshtab: A (eng yugori samaradorlik) dan G gacha (eng past samaradorlik) D
g B ata 20 L e vanda baraban teshi Solshiah reah oummmel niscplonadi. - 1o 800
Qoldig namlik (%). To'lig Kuklanganda “Paxta 60°C" va gisman yuklanganida “Paxta 40°C” bilan yuvish paytida 71

“Paxta” standart dasturi (3)

Paxta Eko 60°C

va 40°C
To'lig yuklanganda “Paxta 60°C” standart dasturining davomiyligi (min.) 214
Qisman yuklanganda “Paxta 60°C" standart dasturining davomiyligi (min.) 172
Qisman yuklanganda “Paxta 40°C” standart dasturining davomiyligi (min.) 163
Kutish vagti (min.) N/A
Yuvish/yigiruv paytida shovqgin darajasi (dB) 60/76
O'rnatilgan Yo'q
Qurug kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 5
Balandligi (sm) 84
Kengligi (sm) 60
Chuqurligi (sm) 44
Sof og'irligi (+ 4 kg) 55
Elektr ta'minoti (V/Hz) 230V /50 Hz
Tok (A) 10
Quvvat sarfi (V) 1550

(1)To'liq va qisman¥1
Hagiqiy iste'mol mahsulot ganday ishlatilishiga bog'lig.

uklangan va kam energiya rejimida Paxta 60°C va Paxta 40°C uchun 220 standart yuvish davri uchun energiya sarfi.

mahsulot qanday ishlatilishiga bog'liq.

(2)To'lig va gisman yuklangan paxta 60°C va paxta 40°C uchun 220 standart yuvish davri uchun energiya sarfi.

Hagqigiy iste'mol

(3)"Standart dastur Paxta 60°C” va “Standart dastur Paxta 40°C” atamalari yorlig va ma’lumot plastinkasida ko'rsatilgan tegishli
standart dasturlarga tegishli bo'lib, ular normal ifloslangan paxta kirlarini yuvishda qo’llaniladi va energiya va suvni tejashni ta'minlaydi.

Mabhsulot takomillashtirilganligi sababli, texnik xususiyatlar ogohlantirilmasdan o’zgartirilishi mumkin.
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H O'rnatish

Mahsulotni o'rnatish uchun eng yaqin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini o'gib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat giling.

m Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr tarmog'ini,
vodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo'lib hisoblanadi:

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'i?_a ulash kompaniganin_g xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bolmagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Agar
Ilzalmcﬁhlllk ml;a_wud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
elishi mumekin.

m Mahsulotni o'rnatish yoki tozalash vaqtida mahsulotning joyini almashtirishda elektr ta'minoti
shnurini, suv quyish va suv to'kish shlanglarining bukilishiga, sigilishiga yoki shikastlanishiga yoll
go'ymang.

3.1. Bosgichma-bosgqich o'rnatish

1-QADAM. O’rnatish joyini tanlash

» Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni uzun tukli yoki shunga
oxshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

+ Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yogroch pollarni
mustahkamlash kerak boslishi mumkin. Gilam goplamalar va kafelli pollar tebranishga chidamli emas
va kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

« Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, toliq yuklanganda asboblarning umumiy
ogirligi taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat bunday yuklanishga bardosh
beradigan gattiq polga osrnatilishi kerak.

+ Asbobni tasminot shnurining ustiga gorymang.

+ Asbobni harorat 0 ° C dan pastga tushishi mumkin bo>lgan xonalarga joylashtirmang. Asbob to>gsridan-
to>grriquyosh nurlaridan himoyalangan bolishi kerak.

+ Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm masofa qolishi kerak.

2-QADAM. O‘rash materiallarini olib tashlash

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavfli bolishi mumkin. Barcha orash
materiallarini (plastik va polistirol qoplar va hokazolarni) bolalarning qo'li yetmaydigan joyda
utilizatsiya qiling

3-QADAM. Tashish paytidagi mahkamlash vositalarni olib tashlash

OGOHLANTIRISH: O'rash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang.

A Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya
gilmaslik mashinaning buzilishiga olib keladi.

1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik
mashinaning buzilishiga olib keladi.(C)

2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chiqgarib oling.

3. Orqa devordagi teshiklarni foydalanish bo'yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik qopgoqlar bilan
bekiting. (P)
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m Kir yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumekinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini
saglab qoying.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak.

4-QADAM. Oyoglarni sozlash

Kir yuvish mashinasi ovozsiz va tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va barqaror turishi kerak.
Oyoqglar balandligini sozlash orqali mashinani tekis o'rnating. Agar bunday gilinmasa, mashina
0'z o'rnidan qo'zg‘alishi mumkin, bu ortigcha tebranishlar va buzilishga olib kelishi mumkin.

1. Oyoqglardagi kontrgaykalarni qo'lda bo'shating.
2. Mashina tekis va bargaror turishi uchun oyoqglar balandligini sozlang.
3. Shundan so'ng barcha kontrgaykalarni go'lda qotiring.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.

5-QADAM. Vodoprovodga ulash

Mashina me'yorida ishlashi uchun suv taminoti tizimida%i_ bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 - 1
m MPa) bo'lishilozim. Bunda kran to'liq ochilganda suv sarfi bir dagiqada 10-80 litrni tashkil giladi.
Agar vodoprovodda yuqgori bosim mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi klapan o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo'ljallangan_ikki gisqa quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suv
m Ketkazlb berish quvuri bo'lgan (sovuq) mahsulot sifatida ishlatmoqchi bo'lsangiz, issiqg suv kirish
lapaniga qopgoq o'rnatish lozim (bu qopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

OGOHLANTIRISH: Bir suv kirish joyi bo'lgan modellarni i_ssiqhsuv kraniga ulamaslik Jozim. Bu
A holda, kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u
ishlashdan to'xtaydi.

A OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatilgan suv shlangidan
foydalanmang. Bu kiyimda dog' paydo bollishiga olib kelishi mumkin.

5 1. Barcha gaykalarni qo'lda qotiring. Gaykalarni mustahkamlash
uchun gayka kalitini ishlatmang.

‘ L) 2. Shlanglar ulanganidan song, ulanish nugtalarida suv sizib
chigayotganini tekshirish uchun kranlarni toliq oching. Agar suv
sizib chiqayotgan bollsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib
oling. Qistirmani tekshiring va gaykani ehtiyotkorlik bilan yana
mahkamlang.

Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq zararlarning oldini olish uchun mashinadan foydalanmayotgan
paytda kranlarni bekiting.

6-QADAM. Suvni to'kish

+ Suv to'kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.

OGOHLANTIRISH: Agar suvni to'kish paytida shIanE ulangan joyidan chigib ketsa, suv
butun uy bo'ylab targalishi mumkin. Bundan tashgari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv

A harorati’juda yuqori bollishi mumkin! Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, shuningdek,
suv ta'minoti va suvni to'kish tizimlarining hormal ishlashini ta'minlash uchun suv tokish
shlangining uchini ishonchli mahkamlang.
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*Shlang 40 sm dan 100 sm gacha balandlikda
mahkamlanishi kerak.

*Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotgizilsa, katta hajmdagi suvni to'kish giyin bo'ladi va
kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchunrasmdako'rsatilgan
balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi kerak.

+Kir suvning qaytadan kir yuvish mashinasiga tushishining
oldini olish uchun va suvning shlangdan to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlash uchun shlang uchi 15 sm dan pastdagi
teshikka ulanmasligi kerak. Shlang juda uzun bo'lsa, uni
kesib tashlash lozim.

~

» Suv to'kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgizilganligiga, uning uchi buralib golmaganligiga
ishonch hosil giling.

+ hlang juda gisqa bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi 3,2
m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to'kish shlangi va uzaytiruvchi shlangni
biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.

7-QADAM. Elektr tarmog’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.

Mahalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni

goplash uchun javobgarlikni o'z zimmasiga olmaydi.

+ Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

+ Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, ta'minot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

+ Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun molljallangan saqlagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saqglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.

+ Tarmogq kuchlanishi «Texnik tavsiflar» bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.

. Mahsiulotgi elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
tagiqglanadi.

OGOHLANTIRISH: Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish
markazi mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

O‘rash materiallarini utilizatsiya gilish

O’ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

Kir yuvish mashinasining o'rami qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. Ular chigindilarni
utilizatsiya qilish qoidalariga muvofiq turlarga ajratilishi va utilizatsiya qilinishi kerak. O‘rash materiallarini
oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang.

Mahsulotni tashish

1. Tashishdan oldin mahsulotni tarmoqdan ajrating.

2. Suv to'ldirish va to'kish shlanglarini ajratib oling.

3. Qurilmada golgan suvni tokib tashlang. 6.5 bandga garang.

4. Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-qadam) ga qgarang.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.

A OGOHLANTIRISH: O'rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta
olmaydigan, xavfsiz joyda saglang.

Eski jihozlarni yo'q qilish

Eski jihozni utilizatsiya qilish ekologik xavfsiz usulda amalga oshirilishi lozim. Utilizatsiya qilish qoidalari
to'g'risida mahalliy diler yoki qattiq chigindilarni utilizatsiya qilish xizmatlaridan bilib olishingiz mumkin.
Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimoliy xavfning oldini olish uchun ta’'minot shnurini
kesish va yuklash lyuki eshigini buz.
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4.1. Kirlarni turlarga ajratish
« Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha turlarga ajrating.
+ Kiyim va liboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya giling.

KIR YUVISH BELGILARI
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yoki bug’bilan haroratda haroratda dazmollash dazmollash
DAZMOLLASH dazmollash dazmollash
200°C 150 °C 110°C
Oqartirgich Ogartirish Faqat xlorsiz ogartirgichga
B AN ) ishlatilishi mumkin ruxsat etiladi
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4.2. Kiyimni yuvishga tayyorlash

- Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'krakbog'lar, kamar to'qalari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

- Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating va
tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida kuchli
shovginga olib kelishi mumdkin.

. M?yda buyumlarni (chaqaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

+ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

+ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

» «Mashinada yuvish» yoki «qollda yuvish» yorligiga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqat tegishli
dasturlardan foydalaning.

» Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida
yuving.

+ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat qgiling.
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+ Fagat mashinada yuvish uchun molljallangan rangni gayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O‘ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya qiling.

+ Shim va yupqa kiyimlarni ichkariga o'girib yuving.

+ Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga qo'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bollib golishini kamaytiradi.

+ Un, ohak, quruq sut va boshqalar bilan gattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin
gogib tashlash lozim. Vagqt otishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida
to'planishi va uning shikastlanishiga sabab bo'lishi mumkin.

4.3. Elektr energiyasini tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-mubhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

« Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal miqdorda kirni joylashtiring, lekin haddan
ortiq yuklamang («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang).

» Yuvish vositasi o'ramidagi korsatmalarga gat'iy rioya qiling.

+ Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

+ Kam ifloslangan kam migdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

« lvitib go'yish va yuqori haroratda yuvish dasturlardan faqat o‘ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni
yuvish uchun foydalaning.

+ Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bollsangiz, maksimal siqgish tezligini
ornating.

» Yuvish vositasining miqdori boyicha oramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling. Keragidan ko'p
kukundan foydalanmang.

4.4. Dastlabki yoqish

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, «QO'rnatish» va «Xavfsizlik texnikasi va atrof-mubhit
muhofazasi boyicha muhim ko'rsatmalar» bo'limlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik ishlarini amalga
oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun «Barabanni tozalash» dasturini ishga
tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'lmasa, 6.2-bandda ko'rsatilgan usulni go'llang.

m Fagat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

m Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig'i qolgan
bo'lishi mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5. To'g'ri yuklash hagmi
Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'liq.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga garab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH: «Dasturni tanlash va energiKa sarfi» jadvalida keltirilgan ma'lumotlardan
foydalaning. Yuklashning ruxsat etilgan =~ hajmidan  oshib ketish Kuvish sifatining
yomonlashishiga, shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranish va shovginning

oshishiga olib keladi.

Kir turi Od'irligi (g) Kir turi 0d'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200 Qoll sochiq 100
Salfetka 100 Ogshom libosi 200
Ko'rpa jild 700 Ichki kiyimlar 100
Choyshab 500 Erkaklar ishchi kombinezoni 600
Yostiq jild 200 Erkaklar ko'ylagi 200
Dasturxon 250 Erkaklar pijamasi 500
Sochiq 200 Bluzalar 100

4.6. Kirni ¥uklash

1. Yuklash lyukining eshigini oching.

2. Kirlarni tekislang va g'ijimlamasdan mashinaga joylashtiring.
3. Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda gisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.

m Dasturni bajarish vaqtida yuklash lyukining eshigi quliflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan
so'ng biroz vaqgt o'tgach ochilishi mumkin.

OGOHLANTIRISH: Agar kir barabanda to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi
paytida tebranish va'shovginning oshishiga olib kelishi mumkin.
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4.7. Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar uchun bo' o% ogartirgich yoki ohak dog ini

m tozalash vositalaridan foydal anganda juvish vositasini is
dozalash bo'yicha korsatmalariga albatta amal qiling. Agar bor bo'lsa, dozala
foydalaning.

Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

@@ 0}

cl |qaruvch|n|n?| gollash va
stakanidan

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'lmasi mavjud:
- 31) ivitish uchun

- (2) asosiy yuvish uchun

- 33) konditsioner uchun

- (*) bundan tashqari, konditsioner bo'lmasida sifon mavjud.

Kir yuvish uchun yuvish vositasi, konditsioner va boshqa vositalar

* Yuvish dasturini ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi («2» bolma) va konditsionerni (agar kerak
bo'lsa) soling.

+ Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq goldirmang!

+ Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bo'lmasiga («1» bo'lma) solmang.

« Ivitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bolmasiga («1» bolma) suyuq yuvish vositalarini solmang.

* Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni
tanlamang. Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar
orasiga joylashtiring.

« Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda, uni dozalash idishida asosiy yuvish bo'lmasiga («2» bo'lma)
joylashtiring.

Kir yuvish vositasini tanlash

K|r yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'lig.

+ Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

+ Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab giladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan

foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazog.

+ Toq rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko'rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini

ishlatish tavsiya etiladi.

+ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

A OGOHLANTIRISH; Fagat kir yuvish mashinalari uchun maxsus molljallangan yuvish
vositalaridan foydalaning..

A OGOHLANTIRISH: Sovun kukunidan foydalanmang.

Kir yuvish vositalarini dozalash

Kir yuvish vositalarining dozasi kir miqgdori, ifloslanish darajasi va suvning qattigligiga bog'liq.

+ Haddan tashqgari ko'piklanish, sifatsiz chayishning oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza gilish magsadida vosita o'ramida tavsiya etilgan dozani oshirib
yubormang.

+ Kam ifloslangan oz miqdordagi kirlarni yuvish uchun kam migdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Konditsionerlardan foydalanish

Konditsionerni yuvish vositalari tagsimlagichining tegishli bolmasiga solish lozim.

- Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortiqcha solmang.

+ Agar konditsioner oquvchanligini yo'qotgan bo'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

Yuvish vositalaridan foydalanish

Kir yuvish mashinasi modelingizda suyuq detarjen dispenser qopqog'i ko'rsatmalar paketida
joylashgan.
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Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda qopqoq holati:

Agar siz suyuq yuvish vositasidan foydalanmoqchi bolsangiz, korsatma
gopchasidan qopqoqgni olib tashlang va tortmaga solmg, qgopqoq pastga
(yopiq) holatda bollishi kerak. Suyuq detarjen uchun to'siq bolib xizmat
giladi.

Kukundan foydalanganda deklangor holati:

Agar siz yuvish vositasidan foydalansangiz, damper yuqori holatda (ochiq)
bolishi kerak. Qopgogni o'rnatmasdan ham chang yuvish vositalaridan
foydalanish mumkin.

m Suyuq detarjan dispenserini kerak bo'lganda suv bilan yuvib tashlang.
m Kechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib
ishga tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

Gelsnmon va tabletkali yuvish vositalaridan foydalanish
+ Agar suyuq gelsimon yuvish vositasi ishlatilsa, lekin kir yuwsh mashinasi toplamiga suyugliklar uchun
konteyner qo'shilmagan bo'lsa, mashina suv bilan dastlabki tollish paytida yuvish vositasini asosiy yuvish
bo'lmasiga soling. Agar kir yuvish mashinasi toplamida konteyner bo'lsa, dasturni ishga tushirishdan
oldin vositani konteynerga joylashtiring.

+ Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz,
uni yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

. Talblehtkasimkon yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga («2" bo'lma) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Ivitishli dasturlarda ivitish uchun suyuq yuvish vositalarini ishlatmang.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bolmasida biroz migdorda
m uvish vositasi %ollshl mumkin. Bunda &/uws vositasini kir yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri
arabanga (bara BS i

anning pastki gismiga) Kirlar orasiga joylashtirgan ma'qul

m Ivitishli dasturlarda gelsimon yoki tabletkasimon yuvish vositalarini ishlatmang.

Kraxmaldan foydalanish

+ Suyug kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yogni konditsioner bo'lmasiga solish kerak.
+ Konditsioner va kraxmalni bir vaqtning o'zida ishlatmang.

+ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.

Oqartlrglchdan foydalanish
Ivitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish sikining boshida go'shing.

Kir yuvish vositasini ivitish bolmachasiga solmang. Bundan tashqgari, qo'shimcha chayish sikliga ega
dasturni tanlashingiz va mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqtida oqartirgichni
asosiy yuvish bo'lmasiga solishingiz mumekin.

+ Ogartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.

- Kam miqgdorda ogartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying, chunki
oqartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Ogartirgichni kiyimga quymang va rangli kirlarni
yuvishda undan foydalanmang.

+ Kislorodli oqartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

+ Kislorodli oqartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Biroqg, ular quyuq suyugligiga ko'ra
farglansa, avval yuvish vositasini «2" bolmaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.
Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bo'lmaga oqartirgich go'shing.
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4.8. Samarali yuvish bo'yicha maslahatlar

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mahsulotlari

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: 40-
90 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: sovuq
suv - 40 °C)

(Ifloslanish
darajasiga garab
tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
sovuq suv - 40 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya
etiladigan harorat
diapazoni: sovuq suv
-30°C)

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bollishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq

(ketishi giyin dog'lar, masalan, o't-ollanlar,
gahva, mevalar va qon dog'lari)

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
oqartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun

Rangli va toq
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya gilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
qattiq ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun molljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish

=
e
S
q, o ar ! < h
o dog'larini, shuningdek, R S e foydalanish lozim.
= ogartirgichga nisbatan LaV:rl%(i? ?éﬂagglﬁark'abr:da mumekin.
g ta'sirchan bo'lgan Ol hg talarid g
= dog'larni yuvish uchun | Y4VIS VOSIEIETIET
- o h Api foydalaning.
3 o tavsiya etiladi.
‘T P : Rangli va toq
< RS\?,EH Elgm#atrg\llsi a rangli kiyimlarni Nozik buyumlarni
© Tg’m Oq rangli kiyimlarni yilin an kukunsimgn yuvish uchun yuvishda suyuq
S 2 yuvish uchun tavsiya Sa SS ug yuvish tavsiya gilingan yuvish vositalaridan
H 5 . 5 qgilingan kukunsimon vositgla(rligan ortacha kukunsimon va foydalanganingiz
ks = > %;’g va suyuq yuvish ifloslanaan kivimlarni suyuq yuvish ma'qul. Jun va ipak
[d & g5o7, |vositalaridan ortacha uvish 50hun¥nos vositalaridan buyumlarni jun
= 3 9 g8 |ifloslangan kiyimlarni éozalarda foydalanish ortacha ifloslangan | mahsulotlarini yuvish
= Z@=c |yuvishuchunmos mumkin Tar%ibida kiyimlarni uchun mo'ljallangan
8 ST Eg [dozalarda foydalanish oqartiraich bolmagan yuvish uchun maxsus vositalar
o S%.c'—s mumkin. qartirgich nag mos dozalarda yordamida yuvish
& a2 yuvish vositalaridan foydalanish Yogirm.
o 22:5% foydalaning. mumkin.
Rangli va toq
Rangli kiyimlarni yuvish | rangli kiyimlarni Nozik buyumlarni
Oq rangli kiyimlarni uchun tavsiya gilingan | yuvish uchun yuvishda suyuq
yuvish uchun tavsiya kukunsimon va suyuq tavsiya gilingan yuvish vositalaridan
— gilingan kukunsimon yuvish vositalaridan kam | kukunsimon va foydalanganingiz
k] va suyuq yuvish ifloslangan kiyimlarni suyuq yuvish ma'qul. Jun va ipak
=) vositalaridan kam yuvish uchun mos vositalaridan buyumlarni jun
'E S ifloslangan kiyimlarni dozalarda foydalanish [ kam ifloslangan mahsulotlarini yuvish
% 8 yuvish uchun mos mumkin. Tarkibida kiyimlarni uchun molljallangan
O dozalarda foydalanish | oqartirgich bo'lmagan yuvish uchun maxsus vositalar
== mumkin. yuvish vositalaridan mos dozalarda yordamida yuvish
g ) foydalaning. foydalanish lozim.
X = mumekin.
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5.1. Boshqaruv paneli

1 2 345 6
N
|
-
[
-
- 0
! ! !
9 8 7
1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yugori holati 6 - Dasturni bajarish indikatori
«Yoqish / O'chirish») 7 - «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi
2 - Aylanish tezligi ko'rsatkichi 8 - «Kechiktirib ishga tushirish» sozlash tugmasi
3 - Bolalar qulfi ko'rsatkichi 9 - Sigish tezligini nazorat qilish tugmasi

4 - Eshikni yopish ko'rsatkichi
5 - Kechiktirilgan boshlash ko'rsatkichlari

5.2. Kir yuvish mashinasini tayyorlash
. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
. Mashinani elektr tarmog'iga ulang.
. Kranni to’liq oching.
. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.
. Yuvish vositasi va konditsionerni qo'shing.

5.3. Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar

1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda «Dasturni tanlash va
energiya sarfi jadvali” dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

U1-J>CAJI\)—‘
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

5 =
= P
E E & g &
2 < = IS 2R
Dastur = kS Pt : %
£ S s 25 | Ex
2| 85| 2 s= | £2
S2 83| 3 | 52| 3¢
Paxta 90 gacha 5 180 82 1,75 800
Paxta 40 gacha 5 180 80 0,9 800
Paxta 20 gacha 5 180 80 0,5 800
Paxta 60° ivitib go’yish bilan 60 gacha 5 200 90 1,6 800
Paxta Eko 60 gacha** 5 214 47,5 | 0,700 800
Sintetik buyumlar 40 gacha 2,5 120 66 0,75 800
Sintetik buyumlar 20 gacha 2,5 120 66 0,25 800
Mini 30 gacha 5 28 59 0,15 800
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 1,5 65 45 0,45 800
Momiq 40 gacha 1,5 105 85 038 800
Ko'ylaklar 40 gacha 2,5 80 42 0,6 800
Barabanni tozalash 90 gacha - 160 67 2,1 600

**: Energiya jihatdan samarador dastur (EN 60456 standarti, red. 3).

m Elektr energi){(asini tejash uchun hagiqgiy yuvish harorati dastur jadvalida ko'rsatilganidan pastroq
bo’lishi mumkin.

Suv sarfi va elekir energiyasining haqi.qu_qiymatIa_ri jadvalda ko'rsatilgan bosim, harorat va

m suvning qattigligi, atrof-muhit harorati, |rn|nE turi va miqdori, qo'shimcha funksiyalardan
foydall(anlsh va sigish tezligiga, shuningdek, elektr tarmog’idagi kuchlanishga qarab farq qilishi
mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini _bajlarish vaqti mashina displeyida aks etadi. M_ashir]alga. yuklangan
kirning miqdoriga qarab, displeyda ko'rsatilgan ijro etish vaqti bilan yuvish siklining haqiqgiy
bajarilish vaqti o'rtasida 1-1,5 soatgacha farq bo'lishi mumkin. Yuvish boshlangandan keyin
darhol bajarilish vaqtining avtomatik yangilanishi sodir bo’ladi.

5.5. Asosiy dasturlar

Mato turiga qarab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

‘Paxta

Dastur paxtadan to'gilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko'rpa jildlar, yostiq jildlar, cho'milish
xalatlari, ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo'ljallangan.

*Sintetik buyumlar

Ushbu dasturdan sintetik matolardan (masalan, ko'ylaklar, bluzkalar, sintetik/paxta aralashmalari va
boshqalar) tayyorlangan narsalarni yuvish uchun foydalaning. Paxta dasturiga nisbatan bu dastur kamroq
intensiv va gisqaroq yuvish davriga ega. Pardalar va tullar uchun Synthetics 20 yoki 40 ° C dasturidan
foydalanish tavsiya etiladi.

*Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig'ida
ko'rsatilgan ma’'lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar
yetkazmaslik magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

5.6. Qo'shimcha dasturlar
Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish uchun qo'shimcha dasturlar mavjud.

m Qo'shimcha dasturlar kir yuvish mashinasining modeliga garab farglanishi mumkin.

Paxta Eko (ekonom rejim)
Ushbu dasturdan faqat qgattiq ifloslangan paxta buyumlarini yuvish uchun foydalaning. Yuvish vositasini
dastlabki yuvish bo'lmachasiga soling.
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m «Paxta Ekonom» dasturidan foydalanilganda, paxtadan to'qilgan buyumlarni yuvish uchun
mo'ljallangan boshqa dasturlar bilan solishtirganda energiya iste'moli ancha pastdir.

*Mini

Kam Irnli(tiqdorda ifloslangan paxtadan to’gilgan buyumlarni yuvish uchun gisqartirilgan siklli dastur.
*Ko'ylaklar

Bu dastur paxta, sintetik va aralash ko'ylaklarni bir vaqtning o'zida yuvish uchun mo’ljallangan. Bu ajinlarni
kamaytiradi.

+ Mashina detarjan tortmasidan suv olishni boshlaganda, oldindan ishlov berish kimyoviy moddasini
to'g'ridan -to'g’ri kiyimga surtish yoki uni detarjanga qo'shish tavsiya etiladi. Shunday qilib, siz muntazam
yuvish bilan bir xil samaradorlikka erishishingiz mumkin, lekin juda kam vaqt. Ko'ylaklaringizning
chidamliligi uzaytiriladi.

*Momigq

Bu dell(sturda patlar bo’lgan va «mashinada yuviladigan» deb yozilgan kurtka, yelek, kurtkalarni yuvish
mumkin.

Barabanni tozalash

Barabani tozalash va dezinfeksiya qilish uchun mo'ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo'llanilishi
kerak. Dastur mashina butunlay bo’sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish uchun
gasmogni ketkazuvchi vositani N2 «2» sonli kir yuvish vositasi bo’'lmachasiga soling. Dastur tugaganidan
so’ng, mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq qoldiring.

Ushbu dastur kiyimlarni yuvish uchun mo'ljallanmagan. Bu fagat kir yuvish mashinasini
E parvarishlash uchun ishlatilishi kerak.

Agar mashina ichida gandaydir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday holatda,
mashina barabanga kir solinganligini aniqlaydi va dasturni to'xtatadi.

5.7. Maxsus dasturlar

Kirr)‘/uvisrr: mashinasida maxsus funksiyalar uchun quyidagi dasturlar mavjud.

* Chayis

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo’lgan alohida chayish sikli.

+ Sigish+suvni to'kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to'’kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so'ng «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan to'kib yuboriladi,
shundan so’ng kiyim tanlangan tezlikda sigiladi va sigilgan suv to'kib yuboriladi.

Agar siqish talab gilinmasa, va suvni mashinadan to'kish kerak bo’lsa, «To'kish+Sigish» dasturini tanlang,
shundan so'ng siqish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini tanlang. «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.

m Yupga kiyimlar uchun pasaytirilgan sigish tezligini ishlating.
5.8. Siqgish tezligini tanlash

Das(,jtur tanlangan paytda siqish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan sigish tezligi aks
etadi.

Sigish tezligini kamaytirish kerak bo’lsa, sigish tezligini boshqarish tugmasini bosing, sigish tezligi
bosgichma-bosqgich pasayadi. Shundan so'ng, mashinaning modeliga garab, Rinse Hold (Chayishni
kechiktirish) %y va No spin (Sigilmasin) &' funksiyalari aks etadi. «<No Spin» (Sigilmasin) opsiyasi tanlansa,
sigish tezligining chirogli indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agar yuvish dasturi tugagandan so’'ng kiyimlarni darhol chigarib olish kerak bo’'lmasa, chayishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so’'ng kiyimlarning g'ijim bo'lishining oldini
olish magsadida suvda qoldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to’kish kerak bo'lsa, «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so'ng dasturni qayta ishga tushiring va
yuvish jarayonini tugating.

Suvda qgolgan kirni sigish uchun sigish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.
Dasturni bajarish davom etadi. Suv to'kiladi va kiyimlar sigiladi, dastur yakunlanadi.

m Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo’lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan
siqish tezligi o'zgartirilishi mumkin.

5.9. Kechiktirilgan ishga tushirish
«Kechiktirib ishga tushish» unksiyasi yordamida dasturning bajarilishini 3, 6 yoki 9 soat muddatgacha
kechiktirish mumkin.
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m Kechiktirib ishga tushirish rejimini o'rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang!
Kiyimda dog’ paydo bo’lishi mumkin.

1. Yuklash eshigini oching, kiyimlarni soling va yuvish vositasini qo’shing va hokazo.

2. Yuvish dasturi va siqish tezligini tanlang.

3. «Kechiktirib ishga tushirish» tugmasi yordamida kerakli vagtni o’rnating. Agar tugma bir marta bosilsa,
3 soatga kechikish sozlanadi. Agar tugma ikki marta bosilsa - 6 soatga va agar uch marta bosilsa - 9
soatga kechikish sozlanadi. «Kechiktirib ishga tushirish» tugmasi to’rtinchi marta bosilsa, kechiktirib ishga
tushirish funksiyasi bekor gilinadi.

4. «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Har 3 soatda oldingi kechikish vagti indikatori o’chadi va
keyingi indikator yonadi.

5. Kechiktirilgan vaqt tugashi bilan barcha indikatorlar o'chadi va tanlangan dastur ishga tushadi.

m Mashlinani to'xtab turish rejimiga o'tkazish va kechiktirib ishga tushirish paytida kiyim qo'shish
mumekin.

Kechikib ishga tushish intervalini o'zgartirish

Vaqtni hisoblash paytida ishga tushish vaqtini o'zgartirmoqchi bo'lsangiz, dasturni bekor gilish va
kechiktirib ishga tushirishni takroran o’rnatish kerak bo’ladi.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini bekor gilish

Kechiktirib ishga tushirish uchun vagt hisoblanishini bekor qilish va dasturni darhol ishga tushirish uchun
quyidagi amallarni bajaring.

1.Dasturni tanlash dastagini istalgan holatga o'zgartiring. Shundan so'ng kechiktirib ishga tushirish
funksiyasi bekor gilinadi. «<Yakunlash/Bekor qilish» indikatori uzluksiz ravishda yonadi.

2.Shundan so'ng kerakli dastur gaytadan tanlanishi lozim.

3.Dasturni ishga tushirish uchun «lshga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing.

5.10. Dasturni yuklash
1.Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing.
2.Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganligini ko'rsatadi.

5.11. Bolalarga qarshi bloklash
Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga qarshi bloklash funksiyasidan foydalaning. Shu
tariga siz bajarilayotgan dastur o'zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Bolalarga qarshi bloklash rejimi yogilib turgan paytda dasturni tanlash dastagi aylantirilsa,
bolalarga garshi bloklash rejimi yogilib turganini ko'rsatuvchi indikator uch marta yonib o‘chadi.
Bolalarga garshi bloklash rejimi faollashtirilgandan so'ng, dasturga yoki tanlangan siqish tezligiga
o'zgarish kiritish mumkin emas.

[ﬂ Bolalarga_garshi bloklash funksiyasi yoqilgan paytda dasturni tanlash dastagini boshqga holatga
burasangiz, joriy dastur davom etadi.

Agar bolalarga qarshi bloklash rejimi yoqilib turgan paytda dasturni to'xtatish zarur bo'lsa,
dasturni tanlash dastagini Yoqish/O'chirish holatiga burang. Bunda bolalarga garshi bloklashni
bekor qilish talab gilinmaydi. Dasturni davom ettirish uchun dasturni tanlash dastagini aylantiring.
Bolalarga qarshi bloklash rejimi yoqish:
Tezlik va kechiktirib ishga tushirish tugmalarini 3 soniya davomida bosib turing. 3 soniya davomida bosib
turilganda «Bolalarga garshi bloklash rejimi yoqilib turganligini ko'rsatuvchi indikator» yonadi. Indikator
chiroglari yonishdan to’xtaganda, tugmalarni qo'yib yuborishingiz mumdkin.
Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor gilish uchun:
Istalgan dastur bajarilayotgan paytda tezlik va kechiktirib ishga tushirish tugmalarini 3 soniya davomida
bosib turing. 3 soniya davomida bosib turilganda «Bolalarga garshi bloklash rejimi yoqilib turganligini
ko'rsatuvchi indikator» yonadi. Indikator chiroglari to'liq o'chganda, tugmalarni qo'yib yuborishingiz
mumbkin.

Agar dasturlardan birontasi ham bajarilmasa, bolalar%a qarshi bloklash rejimini dasturni tanlash
dastagini ,Yogish/O'chirish” holatiga burash va boshga dasturni tanlash orgali ham o'chirish

m mumKin.

Elektr energiyasi uzilib qolganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga qarshi
bloklash rejimi faol holatda qoladi.

5.12. Dasturning bajarilish jaragoni

Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin.

Har bir dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo'lingan sikl indikatori
o'chadi.
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Dastur bajarilayotgan paytda sigish tezligi sozlashlarini dasturni to'xtatmasdan o'zgartirishingiz mumkin.
Barcha o'zgarishlarni ushbu o'zgarish tegishli bo’lgan bosgich boshlanishidan oldin o’zgartirish mumkin.

Agar o'zgarish bajarilayotgan dasturga mos kelmasa, tegishli indikator uch marta yonib o’chadi.

A%ar mashina siqish rejimiga o'tmasa, suv bilan to'xtash funksiyasi yoqilgan bo’Iadi%/Qki_ baraban
m {c Ea klrtl)aglnlgg noto'g’ri tagsimlanganligi tufayli balanslashning avtomatik nazorat tizimi ishga
ushgan bo'ladi.

5.13. Dasturning baf(arlllsh arayoni

Kir yuvish mashinasining yuklash eshikchasi blokirovka bilan jihozlangan bo'lib, u suvning yuqori darajasida
eshik ochilishining oldini oladi.

Mashina to'xtash rejimiga o’'tganda, yuklash eshigi indikatori yonib-o’cha boshlaydi. Mashina baraban
ichidagi suv sathini tekshiradi. Agar suv sathi me'yorida bo’lsa, yuklash Iyuki eshigining indikatori o’chadi,
va eshikni 1-2 dagigadan so’ng ochish mumkin.

Agar suv sathi me'yorida bo'lmasa, yuklash lyuki eshigining indikatori yonishda davom etadi, va eshikni
ochishning imkoni bo’'lmaydi. Agar eshik indikatori yonmasdan turgan paytda yuklash lyuki eshigini ochish

talab gilinsa, bajarilayotgan dasturni bekor gilish lozim. “Dasturni bekor gilish” ga garang.

5.14. Dastur ishga tushganidan so’'ng sozlashlarni o'zgartirish

Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish

Dastur bajarilayotgan paytda kir yuvish mashinasini to'xtash rejimiga o'tkazish uchun “Ishga tushish/
Tanaffus” tugmasini bosing. To'xtash paytida ishlab turgan yuvish bosgichining indikatori mashinaning
to'xtash rejimiga o'tganligi to'g'risida ogohlantirib, yonib-o'’cha boshlaydi.

Bunga qo'shimcha ravishda, eshik ochig bo'lsa eshik indikatori to'liq o’chadi.

Tezlik sozlashlarini o’'zgartirish

Dastur bajarilayotgan paytda sigish tezligi sozlashlarini o’zgartirishingiz mumkin. “Sigish tezligini tanlash”
ga garang.

m Agar sozlashlarni o'zgartirish mumkin bo'lmasa, tegishli indikator uch marta yonib-o'chadi.

Kir go'shish yoki olib tashlash

Dasturning bajarilishi vagtida suv sathi eshikni ochishga imkon beradigan bo'lsa, kir qo’shish/olib tashlash
mumkin. Buning uchun:

1. Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing. To'xtash
paytida bajarilayotgan yuvish bosgichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo'lishini kuting.

. Eshikni oching va kiyim qo’shing yoki oling.

. Yuklash lyukining eshigini yoping.

. Zarurat bo'lsa, sigish tezligi sozlashlarini o'zgartiring.

. Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing.

5.15. Dasturni bekor qilish

Dasturni bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshga tegishli dasturga buring. Oldingi tanlangan
dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so’ng «Tugatish/bekor qilish» indikatori uzluksiz yonib-
o'cha boshlaydi.

Dasturni tanlash dastagi aylantiriiganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan to'kilmaydi.
Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so’ng uning bajarilishi oldingi dastur to’xtatilgan bosgichdan
boshlanadi. Misol uchun, mashina go’'shimcha suv qo'shishi yoki baraban ichidagi suvdan foydalanib

yuvishni davom ettirishi mumkin.

o bW

Ba'zi dasturlar kir yuvish mashinasiga suv tushganda ishlatilishi mumkin. Oldingi dasturning
qaysi bosgichda bekor (1(|I|ngan|.ga garab, yangi dastur tanlanganidan va ishga tushirilganidan
keyin yuvish vositasi va konditsioner qo'shish talab gilinishi mumkin.

5.16. Dasturni yakunlash

Dastur oxirida dasturning bajarilish indikatorida «Tugadi» yorug'lik indikatori yonadi.

1. «Eshik bloklanganligini ko'rsatuvchi indikator chirog'i» to’liq o'chguncha kuting.

2. Mashinani o'chirish uchun dasturni tanlash dastagini «Yogish/QO'chirish» holatiga o'tkazing.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so'ng mashina keyingi
kir yuvish uchun tayyor.

5.17. Mashinangizning «To'xtash rejimi» ning o'ziga xos xususiyatlari

Agar mashinani dasturni tanlash dastagi yordamida o'chirganingizdan keyin (dastakni «Yogish/O’chirish»
holatidan tashqari boshga holatga aylantirsangiz) hech ganday dastur yuklanmasa, yoki tanlash

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha go'llanma 45/UZ



E Mashinadan foydalanish

bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’'ng 2 daqiqga ichida hech
ganday amal bajarilmasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga o'tadi. Bunda indikatorlar
yorqinligi pasayadi. Bundan tashgari, dasturning davomiyligi mashinaning displeyida aks ettirilsa, u
o'’chadi. Dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa, indikatorlar va displey oldingi
holatiga gaytadi. Energiyani tejash rejimidan chiqib ketish paytida kiritilgan sozlashlar o’zgarishi mumkin.
Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlashlarning to'g’riligiga ishonch hosil qiling. Zarurat tug'ilsa, ushbu
sozlashlarni gayta o'rnating. Bu nosozlik emas.
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6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir
yuvish kukuni to'planib golmasligi uchun yuvish vositalarini
tagsimlagichni tozalab turing.

m Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bolmasida ananaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chiqarib olish uchun uning orqgasini ko'taring.

2. Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada ko'p miqdordagi ilig suv bilan yuvib tashlang.
Tagsimlagichni tozalash paytida yuvish vositasi qoldiglariga tegmaslik uchun himoya qolqoplarini
kiying yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.

3. Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va old gismini pastga suring, bunda qulflash tili quiflansin.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vaqt otishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik goldiglari to'planishi mumkin, bu
esa yoqimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
«Barabanni tozalash» dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda «Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bo'Imasa, «Qo'shimcha suv» yoki «Qo'shimcha chayish» qo'shimcha funksiyalari bilan «Paxta - 90» dasturini
ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni ishga
tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bo'Ima). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza mato bilan
arting.

m Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.

m Fagat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib qolgan bo'lsa, ularni tish
kovlagich bilan tozalang.

Baraban ichida yot metall jismlarning mavjudligi zang dog'i hosil bo'lishiga olib keladi. Baraban
G] yuzasini tozalash uchun zanglamas po'latni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech gachon
metall yoki simli cho'tka ishlatmang.

A OGOHLANTIRISH: Hech ganday holatda gattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.

6.3. Kirish gisqa quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orqa gismidagi suv kiritish gisqa quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nugtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar
va vodoprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga garab filtrni tozalab turish
kerak.
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1. Kranlarni bekiting.

2. Kirish gismidagi filtrlarga yetish uchun kirish
shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli
cho'tka bilan ularni tozalang. Agar filtrlar qattiq

=
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ifloslangan bo'lsa, ularni ombur bilan olib tozalang.
3. Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni
gistirmalar bilan chigarib oling va suv bilan
yaxshilab yuvib tashlang.
4. Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni qollda qotirib kirish
shlangini ulang.

6.4. Qolgan suvni tokib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to'’kish paytida qattiq jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshqalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat gilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to'kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to'kilishi kerak.
Bundan tashqari, tashishdan oldin (masalan, boshga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi
bo'lgan taqdirda suv butunlay to'kilishi kerak.

A OGOHLANTIRISH: Agar mahsulot uzoq vagt davomida ishlatilmasa, kranni bekiting, shlangni
ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to'king.

OGOHLANTIRISH: Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini
bekitish kerak bo'ladi.

A

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavjudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga olib kelishi mumkin.
litimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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Suvni to'kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1 Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug'uring).

A OGOHLANTIRISH: Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak.

2. Filtr gopgog'ini oching.

3. Ba'zi modellar favqulodda suv to'’kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan tokish uchun
quyidagi amallarni bajaring.

Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlangan modellarda suvni to'kish:

a. Favqulodda suv to'kish shlangini bolmadan chiqgarib oling.

b. Shlangning oxiriga katta sig'imga ega idish joylashtiring. Shlangi
uchidagi tiginni olib tashlang va suvni tokib tashlang. Idish
tolganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan tokib
tashlang va suv mashinadan butunlay to'kilguncha yugoridagi
amallarni takrorlang.

c. Suvni to'kish tugaganidan so'ng shlangni joyiga qo'ying.
d. Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.

b. Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

c. Nasos filtrini asta-sekin suv ogishi boshlanguncha
soat strelkasiga teskari yo'nalishda biroz aylantiring.
Suvni filtr oldiga o'rnatilgan idishga oqizing. Har doim
yoningizda to'kilgan suvni artib olish uchun latta bo'lsin.

d. Suv ogishi to'xtagach, filtrni to'liq chigarib oling va uni
mashinadan oling.

4. Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5. Filtrni joyiga o'rnating.
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ishga tushirish yoki tanlash imkoni yo'q.

« Kir yuvish mashinasi suv yoki elektr energiyasini yetkazib berishdagi (masalan, tarmoqdagi
kuchlanishning pasayishi, suv bosimi va boshqalar) buzilishlar ogibatida o'z-0'zini himoya qilish
rejimiga o'tadi. >>> Dasturni bekor qilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqga tegishli dasturga
buring. Oldingi tanlangan dastur bekor gilinadi. («<Dasturni bekor gilish» bo'limiga garang).

Mashina ichida suv bor.

+ Kir yuvish m Dasturni ashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig'i
golgan bo’lishi mumkin. >>> Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv oqyapti.

+ Nasos shlangi va filtrini tekshiring: >>> Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni tekshiring. Shlangni
vodoprovod kraniga mahkam bekiting.
+ Nasos filtri to'liq yopilmagan bo’lishi mumkin. >>> Nasos filtrining to'liq yopilganligini tekshiring.

Mashina suv bilan to'lmayapti.

+ Vodoprovod krani bekitilgan. >>> Kranlarni oching.

+ Suv keladigan shlang bukilib golgan. >>> Shlangni to'g’rilang

+ Suv yetkazib berish gisqa quvuri tigilib golgan. >>> Filtrni tozalang.

+ Yuklash lyuki eshigi ochiq golgan. >>> Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan to‘kilmayapti.

+ To'kish shlangi tigilib yoki bukilib qolgan. >>> Shlangi tozalang yoki to'g’rilang.
+ Nasos filtri tigilib gqolgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli titramoqda yoki shovqin chigarmoqda.

+ Mashina bargaror joylashtirilmagan. >>> Mashinani tekislash uchun oyoglarni sozlang.

+ Nasos filtriga yot jism tushgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

« Tashish xavfsizligi boltlari olib tashlanmagan. >>> Tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

+ Juda kam kir yuklangan. >>> Mashina ichiga ko'proq kir yuklang.

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling yoki uni bir tekis tagsimlang.

+ Mashinaning oyog'i ostida yot jism bo’lgani uchun egilgan. >>> Mashinaning notekis turishiga sabab
bo’luvchi yot jismlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

Mashina dastur ishga tushirilganidan so’'ng to'xtab qoldi.

+ Kir yuvish mashinasi elektr tarmog’ida kuchlanish pasayganligi sababli vaqtincha to'xtab turishi
mumkin. >>> Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan suv darhol chigib ketmoqda .

+ Suv to'kish shlangi juda past o'rnatilgan. >>> Suv to'kish shlangini foydalanish bo'yicha qo’llanmada
ko'rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida mashinadagi suv ko'rinmayapti.
+ Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashqaridan ko'rinmaydi. Bu nosozlik emas.
Yuklash lyuki eshigi ochilmayapti.

+ Mashinada suv borligi tufayli eshik qulflangan. >>> Suvni to'kish uchun «Suvni to'kish» dasturini yoki
«Siqish» dasturini ishga tushiring.

+ Mashina suvni isityapti yoki aylanish sikli amalga oshirilmogda. >>> Dasturning yakunlanishini kuting.

+ Bolalarga garshi bloklash yogilgan. Dastur tugagandan bir necha dagiqga o'tib eshik qulfi ochiladi. >>>
Eshik qulfi ochilguncha bir necha dagiga kuting.

Yuvish qo'llanmada(*) ko'rsatilgan vagtdan ancha uzoq davom etmoqda.

+ Suv bosimi past. >>> Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan suvni olish uchun mashina ko'proq vaqtni
talab giladi, shuning uchun dastur vagqti ortadi.

« Elektr tarmog'idagi kuchlanish past. >>> Elektr tarmog’idagi past kuchlanishda sifatsiz yuvilishning
oldini olish uchun dasturni bajarish vaqti ko'payadi.
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+ Kirayotgan suvning harorati past. >>> Sovuq mavsumlarda suvni isitish uchun ko'proq vagqt talab etiladi.
Sifatsiz yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish vaqti cho’zilishi mumkin.

+ Chayishlar soni/chayish uchun suv migdori ortdi. >>>Chayishni yaxshilash uchun mashina suv miqdorini
oshiradi va kerak bo'lganda qo’'shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

+ Haddan tashqari ko'’p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p miqdorda ko'pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan bo'lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqgdoridan foydalaning.

Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti (displeyli modellarda) (*)

« Taymer suv to'plash bosgichida to'xtatishi mumkin. >>> Taymer ko'rsatkichi mashina kerakli
miqgdordagi suvni to'plaguncha gayta hisoblashini ko'rsatmaydi. Mashina suv yetishmovchiligi tufayli
sifatsiz yuvishning oldini olish uchun yetarli migdorda suv to'planishini kutadi. Shundan keyin taymer
hisoblashni davom ettiradi.

+ Taymer suv isitish bosqgichida to'xtatishi mumkin. >>> Mashinadagi suv kerakli haroratga yetguncha
taymer indikatori qayta hisoblashni ko'rsatmaydi.

+ Taymer sigish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni boshgarish
tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.

Dastur oxiriga gadar golgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti(*)

+ Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo'lishi
mumkin.

Mashina siqish rejimiga o'tmayapti. (*)

+ Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshgarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo'lishi
mumkin.

+ Suv to'liq to'’kilmasa kir yuvish mashinasi sigish rejimiga o'tmaydi. >>> Filtrni va suvni to'kish shlangini
tekshiring.

+ Haddan tashqari ko’p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko'pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqgdoridan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: yuvilgan kirlar kul rang. (**)

+ Kiyim kam miqdordagi yuvish vositasi bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan. >>> Suvning qattigligi va
kirning turiga qarab tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

+ Kiyim uzoq vaqt davomida past haroratda yuvilgan. >>> Kir turiga garab kir yuvish haroratini tanlang.

+ Suvning qattigligi yugori bo’'lganda yuvish vositasining kam migdorda solinganligi. >>> Qattiq suvda
yetarli migdordagi yuvish vositasi bilan yuvilmasa, kiyimda yog' zarralari qoladi va kirlar oxir-ogibat kul
rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan qutulish juda giyin. Suvning qattigligi va kirning turiga qarab
tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

* Yuvish vositasijuda ko’p solingan. >>> Suvning qattigligi va kirning turiga qarab tavsiya etilgan migdorda
yuvish vositasidan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: kir to’liq yuvilmaydi va unda dog’ qoladi. (**)

* Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. Kirning turiga garab tavsiya etilgan miqgdorda yuvish
vositasidan foydalaning.

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo'rigtirmang. Kirlarni «Dastur tavsifi» jadvalida tavsiya
etilgan migdorda yuklang.

+ Dastur va harorat noto'q’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga qarab tanlang.

+ To'gri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuqori sifatli
yuvish vositalaridan foydalaning.

* Yuvish vositasi noto’g’ri bo'lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'Imasiga
soling. yuvish vositasi va oqartirgichni aralashtirmang.

Yuvish sifati yomon: Kirda yog'li dog'lar golmoqda. (**)

+ Baraban uzoq vaqgtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo'yicha
ko'rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Yuvish sifati yomon: kiyimda yoqimsiz hid mavjud. (**)

+ Past haroratda va/yoki gisqa dasturdan foydalangan holda doimiy yuvish natijasida barabanda yogimsiz
hid chiqgaradigan bakteriyalar gatlami to’plangan. >>> Yuvishdan so’ng, yuvish vositalari tagsimlagichi
va yuklash lyuki eshigini biroz ochiq goldiring. Shu tarzda mashina ichida bakteriyalarning o’sishini
ta’'minlaydigan nam muhit hosil bo'lmaydi.

Rangli kiyimlarning rangi chigmoqda. (**)

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.

+ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin joyda saglang.

+ Yuvish harorati juda yuqori tanlangan. >>> Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va ifloslanish
darajasiga garab tanlang.

Masbhina kirni yaxshi chaymayapti .

+ Chayish sifati foydalanilayotgan kukunning miqdori, markasi va saqlash sharoitlariga bog’liq. - >>
Ushbu turdagi kir yuvish uchun mo'ljallangan kir yuvish vositalaridan foydalaning. Kir yuvish vositalarini
yopiq idishda quruq salgin joyda saglang.

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo’'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

+ Nasos filtri tigilib qolgan. >>> Filtrni tekshiring.

+ Suv to'kish shlangi sigilgan. >>> Suv to'kish shlangini tekshiring.

Yuvishdan so'ng kir qattiglashib qoldi. (**)

+ Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. >>> Qattiq suvda yetarsiz miqdordagi yuvish vositasi bilan
yuvilganda, kir vaqt o'tib gattiglashib qoladi. Suvning qattigligiga garab kerakli migdordagi yuvish
vositasidan foydalaning.

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Kiyimda konditsionerning hidi yo'q. (**)

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang. Yuvish
vositasini tagsimlagichning tegishli bo’'lmasiga soling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Yuvish vositalari tagsimlagichida yuvish vositasi qoldig’i qolgan. (**)

+ Yuvish vositasi nam tagsimlagichga solingan. >>> Yuvish vositasini solishdan avval tagsimlagichni
quriting.

+ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin joyda saglang.

+ Suv bosimi past. >>> Suv bosimini tekshiring.

+ Asosiy yuvish bo'lmasidagi yuvish vositasi ivitish uchun suv yig'ish vagtida namlangan. Tagsimlagich
bo’lmasidagi teshiklar yuvish vositasi bilan tigilib qolgan. >>> Zaruratga ko'ra bu teshiklarni tozalang.

+ Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo bor. >>> Kompaniyaning xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo'lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

+ Baraban uzoq vaqgtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo'yicha
ko'rsatmalar uchun 6.2. bandga qarang.

Yuvishdan keyin yuvish vositasi qoldi. (**)

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang.
+ Dastur va harorat noto'g'ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.
+ To'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.
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Nosozliklarni bartaraf qilish

Ko'p migdorda ko'pik hosil bo'lmogda. (**)

* Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish mashinalarida foydalanish uchun mos emas. >>> Kir yuvish
mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

* Yuvish vositasi juda ko’p solingan. Yuvish vositasining kerakli migdoridan foydalaning.

* Yuvish vositasi noto'q’ri sharoitlarda saglangan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin
joyda saqglang. Ularni Issiq joylarda saglamang.

+ Ba'zi uyasimon tuzilishga ega matolarni, masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko’p miqdorda ko’pik hosil
bo’ladi. >>> Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish vositalaridan foydalaning.

. Yul\(ish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’'lmasiga
soling.

+ Konditsionerlar vaqtidan oldin ishlatiladi. >>> Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo
yuzaga kelgan bo'lishi mumkin. Kompaniyaning xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

« Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko'pik chigmoqda.

* Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> 0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni aralashtiring va yuvish
vositalari tagsimlagichining asosiy yuvish bo'lmasiga quying.

« Kirni yuklash me'yorini hisobga olgan holda, yuvish dasturlariga mos keladigan yuvish vositalaridan
foydalaning («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga qarang. Dog’ ketkazuvchi, ogartirgich va shu
kabi qo’'shimcha vositalardan foydalanganda, yuvish vositasi migdori kamaytirilishi kerak.

Dastur tugagandan so'ng, kirlar nam bo'lib goladi. (*)

+ Haddan tashgari ko'p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p migdorda ko'pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshqgarish tizimi faollashgan bo'lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqgdoridan foydalaning.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo'lsa, mashina mashinaning o'zi va uning atrofidagi
narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar gayta tagsimlanishi va yana
gaytadan sigish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo'lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam tozalab
turing. 6.2 bandga qarang.

bo'lmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Nosoz mahsulotni o'zingiz

ﬁ OGOHLANTIRISH: Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal gilish imkoni
ta'mirlashga harakat gilmang.

ma’lumot olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida qo'ng'iroglar
bepul). BEKO OAJ tomonidan ishlab chiqarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir
viloyati, Kirjach tumani, munitsipial shahar, Pershinskoy gishlog manzilgohi,

[H[ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to'g'risida quyidagi telefon orqali
Fyodorovskoe gishlog'i, Selskaya ko‘chasi, 49 uy.

Ishlab chiqarish sanasi mahsulotning yorlig'i ustida ko'rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya ragamining dastlabki ikki ragami ishlab chigarish yilini ko'rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko'rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chiqarilganligini
anglatadi.

Sotish bo'yicha maxsus shartlar qo’yilmagan.
Mahsulot«Pastkuchlanishliuskunalarxavfsizligito'g'risida»giTRTS004,«Texnikvositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofig TU 27.51.13-001-58880098-2017 bo’yicha
ishlab chiqgarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.
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1. Important instructions for safety and enviroment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1 1. General safety
This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that
they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must
not play with the product. Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless
they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

+ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will
cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

+ If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized Service
Agent. There is the risk of electric shock!

+ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If
you wish to cancel the programme, see «Cancelling the programme» section.

+ Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the groun-
ding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

+ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of
flooding and injury from hot water will occur.

+ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes
after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the door and the
lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

. l\:1eve|r touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing
the plug.

+ Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

+ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a similarly
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid
possible risks.

+ Place the product on a rigid, flat and level surface.

+ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

+ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

+ Do not place the product on the power cable.

. Ne\%er use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

1.2. Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not
be used out of its intended use.

+ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1 .3. Children’s safety
+ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from
reach of the children.

+ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in
use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with
the product.

+ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.

- Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the cover

of the detergent container or sealing the detergent package.

AT\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes hot.
Therefore, keep especially the children away from the loading door of the machine
é while the washing operation is in progress.
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1.4. Package information

+ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with
our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the
Idomlesti(;] or other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the
ocal authorities.

1.5. Disposing of the waste product

+ This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic waste at the end
of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn the nearest collection point. Help protect the environment
and natural resources by recycling used products. For children’s safety, cut the power cable and break
theC}ocking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before disposing of the
product.

1.6. Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these

I collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2. Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the
A Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise
from procedures carried out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.
Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the POWET cable are not folded,
m plnch%d or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

+ Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

+ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

+ Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.

2.2. Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.
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2.3. Removing the transportation locks

ﬁ WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.

ﬁ WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine!
Otherwise, the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

P

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs
to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
2.4. Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It
m is necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have
your machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must
m install the’supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Appliés for the
products supplied with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In
A sutt:h a catse the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will
not operate.

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on
your laundry.

1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the
nuts.

&

‘ 2. Open the taps completely after making the hose connection to check
for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off the
tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the
seal. To prevent water leakages and damages caused by them, keep
the taps closed when the machine is not in use.

2.5. Connecting to the drain
+ The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water
discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent
such sifuations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end
of the discharge hose tightly so that it cannot come out.

 The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
nto the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If itis too long, cut it short.

+ The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and
the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.
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2.6. Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing and
vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7. Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for

any (I:Iamages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local

regulations.

+ Connection must comply with national regulations.

+ Power cable plug must be within easy reach after installation.

+ If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

+ The voltage specified in the «Technical specifications» section must be equal to your mains voltage.

+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1.Unplug the product before transporting it.

2.Remove water drain and water supply connections.

3.Drain all water that has remained in the product.

4 Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a
safe place away from reach of the children.
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3. Preparation
3.1. Sorting the laundry

+ Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2. Preparing laundry for washlng

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
dalalmage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

+ Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out
and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

+ Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

+ Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

+ Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

» Wash «machine washable» or <hand washable» labeled products only with an appropriate programme.

+ Do not wlash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

» Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Ke”ep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on
the inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3. ThmTQS to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, «<Programme and consumption table».

+ Always follow the instructions on the detergent packaging.

+ Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

+ Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

+ Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

+ If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4. Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in accordance with the
instructions in sections «Important safety instructions» and «Installation».

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your
product is not equipped with Drum Cleaning programme, perform the Initial Use procedure in accordance
with thle methods described under «5.2 Cleaning the loading door and the drum» section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

3.5. Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the «Programme and consumption table». When overloaded,
machine's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6. Loading the laundry

1.0pen the loading door.

2.Place laundry items loosely into the machine.

g.Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
oor.
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m The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while
after the programme comes to an end.

WARhNING In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the
machine

3.7. Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the
manufacturer's instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values.
Use measuring cup if available.

® @®d @
—\-y— Detergent Drawer
l \ The detergent drawer is composed of three compartments:
- (1) for prewash
- (2) for main wash
- (3) for softener
= (

*) in addition, there is siphon piece in the softener compartment.

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

+ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. «1»).

« Ina pr(;gramme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment
nr. «1»).

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

+ If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. «2»).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.
Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used
solely for delicate clothes.

+ When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

f WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

« Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.

+ If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Using detergents

ﬁ Ibn your model of washing machine, the liquid detergent dispenser flap is in the instructions
ag.
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If you want to use liquid detergent, then remove the flap from the ﬁackage
with instructions and insert it into the drawer, the flap must be in the down
position (close). It serves as a barrier to liquid detergent.

If you_are using powder detergent, the damper must be in the uP position
(open). It is also possible to use powder detergents without installing a flap.

m Rinse the flap with water as needed.

m Do not use liquid detergents for soaking in programs with soaking.

During the delayed start, liquid detergents can leave stains on the laundry. If the delayed start
function is used, liquid detergents should not be used.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

« If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your
machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

+ If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

- Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. «2») or directly into the drum
before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a
m cas%.placet e tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future
washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

+ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

+ Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do
not put detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme
with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

+ Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the compartment nr. «2» in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.
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3.8. Tips for efficient washing

Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

Colours

(Recommended
temperature range
based on soiling level:
cold -40 °C)

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling
level: cold -40 °C)

Delicates/Woollens/
Silks

(Recommended
temperature range
based on soiling
level: cold -30 °C)

Heavily Soiled
(difficult

It may be necessary

to pre-treat the

stains or perform
prewash. Powder

and liquid detergents
recommended for whites

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be
used at dosages
recommended for

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.

stains caused

recommended for whites
can be used at dosages

dosages recommended

stains such can be used at dosages | heavily soiled clothes. It :
as grass, recommended for is recommended to use E:Cg?:]ag\:;ggjages gg&l;nniﬂgtsgt
coffee, fruits | heavily soiled clothes. It | powder detergents to for heavily soiled ety il St
and blood.) is recommended to use | clean clay and soil stains Aol Y ooellm el %nts
powder detergents to and the stains that are : 9 :
clean clay and soil stains | sensitive to bleaches.
and the stains that are Use detergents without
< sensitive to bleaches. bleach.
>
Q
- Powder and . .
o] Normally e Liquid detergents Prefer liquid
% Soiled Egt\filgiireztigl%ents :'E;?nﬁéi?sg}ir suitable for colours | detergents produced
Il (For example, colours can be used at and dark colours can| for delicate clothes.

be used at dosages

Woollen and silk

stains exist.)

can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without

bleach.

hlars an | recommendedfor ~ " | fornormallysoiled | SARISIRC O | SRR MEN S8
normally soiled clothes. | clothes. Use detergents
cuffs) without bleach clothes. woollen detergents.
Powder and P -
Powder and liquid detergents Liquid detergents Prefer liquid
Lighty Sofleg | Iqud detergents | recommendedfor | SR BUERIC GO Rt
(No visible be used at dosages | Woollen and silk

recommended
for lightly soiled
clothes.

clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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4 Operating the product

4.1. Control panel
1 2 345 6

!
9 8 7
1- Programme Selection knob (Uppermost position 5 - Delayed Start Indicator LEDs
On / Off) 6 - Programme Follow-up LEDs
2 - Spin Speed Indicator LEDs 7 - Start / Pause Button
3 - Child Lock Enabled LED 8 - Delayed Start Setting Button
4 - Door Lock Enabled LED 9 - Spin Speed Adjustment button

4.2 Preparlng the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4 Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3. Programme selection and tips for efficient washin

1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance
with the «Programme and consumption table» and the temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.
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4.4 Programme and consumption table

= —
E s
| 5| |
| 5 | ¢ §
[ = S
Programme °C B a E S
2 2 2 2 ki
fo
E £ 8 3 g
S © P 5 @
= =l 2 2 £
a o © 3 S
= a = a Z
90 5 180 82 1,75 800
Cottons 40 5 180 80 0,9 800
20 5 180 80 0,5 800
Cottons 60° With Prewash 60 5 200 90 1,6 800
Cotton Eco 60** 5 214 47,5 0,700 800
Synthetics 40 2,5 120 66 0,75 800
Synthetics 20 2,5 120 66 0,25 800
Mini 30° 30 5 28 59 0,15 800
Wool / Hand Wash 40° 40 1,5 65 45 0,45 800
Down Wear 40° 40 1,5 105 85 08 800
Shirts 40° 40 2,5 80 42 0,6 800
Drum Clean 90 - 160 67 2,1 600

**: This program at full load and maximum drum rotation is the reference program according to EN 60456.
m In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions ‘and spin speed, and changes in électric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a
programme. Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there

[ﬂ may be a difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the dlspla¥ and the actual
d{JratUon of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the washing
starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Steam is distributed inside the machine during the rotation of the drum. It is normal that
steam is not visible during the cycle.

4.5. Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

* Cottons

Use this programme for your cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.). Your
laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.

* Synthetics

Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). Your laundry will be
washed with a gentle action for a shorter washing cycle when compared to the Cottons programme. For
curtains and tulle, it is recommended to use Synthetics 20°C or 40°C programme.

* Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
y(l)uLclothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

4.6. Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.
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m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

+ Cotton Eco (eco mode)

This program is the same as the Cottons programme, but with a longer wash cycle. It allows you to save
energy without compromising the quality of washing.

* Cottons 60° with Prewash

Use this programme only for heavily soiled cotton clothes. Add detergent into the prewash compartment.
* Mini

Uscre‘ this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time.

* Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. It reduces wrinkles.

+ Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when the
machine starts to take water from the main washing compartment. Thus the machine will wash them in
a short period of time and expected lifespan of your shirts will extend.

* Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a <machine-washable»
label on them.

*Drum Clean

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate
the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale
remover for washing machines into the detergent compartment no. “2". When the programme is over,
leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

G] Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

4.7. Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

* Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the

machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain the

water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme and

tbhen select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start / Pause
utton.

G] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8. Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, «Rinse Hold»t*J and «No Spin»@‘ options appear on the
display. When «No Spin» is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain
the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button. The
programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.9. Delayed Start
With the Delay Start function, you can delay the start of the program by 3, 6 or 9 hours.

[ﬂ Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.
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1. Open the loading door, load the laundry and add detergent to the dispenser, etc.

2. Select a washing program and spin speed.

3. Set the desired time using the Delay Start button. If you press the button once, a delay of 3 hours is set.
If you press the button twice - at 6 o'clock, and if you press the button three times - at 9 oclock. If you press
the Delay Start button a fourth time, the Delay Start function will be cancelled.

4. Press the Start/Pause button. Every 3 hours, the previous delay time indicator goes out and the next
indicator turns on.

5. When the delay time has elapsed, all indicators go out and the selected program starts.

m Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

Changing the delayed start period

If you want to change the start time during the countdown, you will need to cancel the program and set
the start delay again.

Canceling the Delayed Start function

To cancel the delay start countdown and start the program immediately, do the following:

1. Turn the program selection knob to any position. After that, the delayed start function is cancelled. The
End/Cancel indicator starts flashing continuously.

2. After that, select the required program again.

3. Press the Start/Pause button to start the program.

4.10. Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

4.11. Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Pro?ramme Selection knob is rotated when the child lock is active, ,Child Lock Enabled
LED" will flash 3 times. The Child Lock does not allow any change in the programmes or the
selected speed.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child
G] Lock is active, previously selected programme will continue running.

When the Child Lock is active and the machine is running, you can switch the machine to
Pause mode without deactivating the Child Lock by turning the Programme Selection knob to
On”/ Off position. When you turn the Programme Selection knob afterwards, the programme
will resume.

To activate the Child Lock:

Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds. While you are holding for 3 seconds, the
«Child Lock Enabled LED» will flash. You can release the buttons when the LEDs become permanently on.
To deactivate the Child Lock:

Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds while any programme is running. While
you are holding for 3 seconds, the «Child Lock Enabled LED» will flash. You can release the buttons when

the LED turns off completely.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4.12. Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed
step will turn off. You can change the speed settings without stopping the programme flow while the
programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after the running
programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not proceed to the sdpinning step, the Rinse Hold function might be
active or the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.13. Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door
in cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the machine is
switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is suitable, the
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Loading Door light turns off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.

If the level is unsuitable, the Loading Door light remains on and the loading door cannot be opened. If
you are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See. «Cancelling the programme»

4.14. Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running. The
light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to show that
the machine has been switched to the pause mode.

Additionally, when the loading door is openable, the Loading Door light turns off completely.

Changing the speed settings

You can change the speed settings of the programme that is currently running. See «Speed selection».

[ﬂ If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

You can load/unload laundry when a programme is running if the water level is appropriate to open the
door. To do this:

1.Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2.Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4 Close the Loading Door.

5. Make changes in speed settings, if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.15. Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been cancelled. When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme
but will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was cancelled in. For example, the
machine may take in additional water or continue to wash with the water inside.

Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent
and softener again for the programme you have selected anew.

4.16. End of programme

At the end of the program, the indicator light "End" lights up on the program progress bar.

1. Wait until the “Indicator light indicating door lock on” turns off completely.

2. Turn the program selection knob to the On/Off position. to turn off the machine.

3. Removr:a the laundry from the machine and close the loading door. The machine is then ready for the
next wash.

4.17. Your machine features «Standby Mode».

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure
is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected
programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of
the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this
display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights
and display will switch back to previous condition. The selections which you make when exiting from
the energy efficiency may change. Please check the correctness of your selections before starting the
programme. If necessary, please make your settings again. This is not an error.
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5. Maintenance and cleanin

Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
5.1. Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent
in time.

1. Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener
compartment, clean the siphon.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear pro-
tective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin
when cleaning.

3. After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make
sure that the locking tab engages.

5.2. Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause unplea-
sant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your machine
is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select Additional Water
or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in the machine. Before
starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash detergent compartmen-
t(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry the
inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign meta| substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WAfRNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic
surfaces.

ﬁ WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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5.3. Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4. Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each

water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt

in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

= 1. Close the taps.
2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly un-
der running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

5.5. Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend.

68 /EN Washing Machine / User’s Manual



6. Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010
Supplier name or trademark Beko
Model name WRES5411BWW
Rated capacity (kg) 5
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A++
Annual Energy Consumption (kWh) ™ 148
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh) 0.630
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0.690
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0.605
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.25
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1.00
Annual Water Consumption ([) @ 9899
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) D
Maximum spin speed (rpm) 800
Remaining moisture Content (%) 71
Standard cotton programme @ Cottaonndlac(%SO"C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 214
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 172
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 163
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 60/76
Built-in Non
Rated capacity (kg) 5
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 44
Net weight (+4 kg.) 55
Electrical input (V/Hz) 230V /50 Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 1550
™ Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial
{?si%.and the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is
@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial
load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.
® «Standard 60°C cotton programme» and the «standard 40°C cotton programme» are the standard washing programmes
to which the information in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled
cotton laundry and that they are the most efficient programmes in terms of combined energy and water consumption.
Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7. Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

* Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See «Canceling the programme»)

Water in the machine.

* Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production.
>>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

+ Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

+ A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

+ Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

+ Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

+ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

* Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

* Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in
adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor
washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

« Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches
the selected temperature.

+ Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to

prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged
and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

* Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and | water and pour into the main wash
compartment of the detergent drawer.

+ Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
«Programme and consumption table». When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

* Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.
+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to

prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged
and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in
A this_section, consult your dealer or the Authorized Service’ Agent. Never try to repair a
nonfunctional product yourself.
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bek o . Hurmatli Xaridor! . .
O€KO savdo belgisi mahsulotini tanlagamngi_:z uchun Sizga tashakkur bildiramiz!
Kafolatning mazkur shartlari O'zbekiston hududida amal giladi, agar boshqa
shartlar amaldagi gonunchilikda belgilanmagan bo’lsa.

1.Ishlab chigaruvchi mahsulotni iste’'molchiga bergan kunidan boshlab 2 (ikki) yillik kafolat
muddatini belgilaydi. “Beko” maishiy texnikasining ishlatish qoidalariga amal gilinganda va
maishiy magsadda qo’llanilganda uning xizmat muddati 10 (on) yilni tashkil etadi.

2.Kafolat fagat shaxsiy, oilaviy, uy yumush extiyojlaridagi, shuningdek tadbirkorlik faoliyati
bilan bog’liqg bo’Imagan mahsulotlarga tarqgaladi.

3.Kafolat taloni to'g'ri to’ldirilganligiga, unga to'grilashlar kiritiimaganligiga va quyidagi
ma’lumotlar ko'rsatilganligiga e'tibor bering: sotish sanasi, savdo tashkilotining shtampi va
sotuvchining imzosi, mahsulotning modeli va seriya raqami, o'rnatish sanasi, o'rnatuvchi
firmaning nomi va shtampi.

4. Kafolat xujjatini, sotilgan mahsulotning chekini va uni o'rnatish (yetkazib berish), xonadon
ichidagi suv va elektr kommunikatsiyalarini moslash bo’yicha xizmat kvitansiyalarini,
shuningdek mahsulotga kafolatli va texnik xizmat ko'rsatish bo’yicha har ganday boshqa
xujjatlarni saglab qo’ying.

5.Kafolatli muddat mobaynida almashtirilgan ehtiyot gismlarining kafolat muddati 6 (olti)
oyni tashkil etadi.

6.“Beko” servis markazi mutaxassisini chagirishdan oldin diggat bilan mahsulotdan
foydalanish bo'yicha yo'rignomani o’qib chiging. Agar mahsulot soz bo’lsa, “Beko” servis
markazida Iste’'molchida yolg on chagiruv uchun to’lovni talab qilib olish huqugi goladi.

7.Mahsulotning sifati bo’yicha har qanday shikoyatlar fagat avtorlashtirilgan “Beko” servis
markazi vakilining tekshiruvidan so'ng ko'rib chigiladi.

8. Mazkur kafolat xujjatida va foydalanish bo’yichayo'rignomadaIshlab chigaruvchiko'rsatgan
talablarga rioya gilmaganligi sababli iste'molchiga yetkazilgan har ganday mumkin bo’lgan
zarar uchun Ishlab chigaruvchi hech ganday javobgar emas.

' } O’rnatish va ulash:
L]

1.“Beko” mahsulotlarini o'rnatishda va ulashda Ishlab chigaruvchi “Beko” servis markazlari
mutaxassislariga murojaat qilishingizni tavsiya etadi. Siz, shuningdek, shunga o’xshash
xizmatlarni amalga oshirishga sertifikati bo’lgan boshqga tashkilotlarga ham murojaat
etishingiz mumkin.

2.Mahsulotni o'rnatish va ulash bo'yicha ishlarning to’lovi servis markazi preyskuranti
bo'yicha amalga oshiriladi. O’rnatish va ulash bo'yicha ishlarning sharoiti amaldagi
gonunchilik tomonidan boshgariladi. Foydalanish bo’yicha yo'rignomada ko'rsatilgan
talablarga to'g'ri kelmaydigan va/yoki bunga vakolatli bo'lmagan shaxslar tomonidan
amalga oshirilgan o'rnatish va ulashlar natijasida fuqarolarga yetkazilgan har ganday
zarar uchun Ishlab chigaruvchi javobgar emas.

3.Ishlab chigaruvchining o'rnatish va ulash boyicha talablariga rioya gilinmaganligida
yetkazilgan zarar uchun ushbu ishni amalga oshirgan shaxs javobgar sanaladi.

DIQQAT!
' Uch kontaktli tarmoqli vilkasiga ega bo’lgan mahsulot shartli ravishda
H yerga ulanishi kerak!



' Kafolat quyidagilar ogibatida vujudga kelgan nosozliklari bo’lgan mahsulotga
L tegishli emas.

1.Kafolat xujjatida ko'rsatilgan Ishlab chigaruvchi talablariga rioya etilmaganda;

2.Foydalanish bo’yicha yo'rignomada ko'rsatilgan mahsulotni o’rnatish, ulash, ishlatish,
saqglash yoki transportirovka gilish qoidalariga rioya etilmaganda;

3.Vakolatli bo’Imagan shaxslar tomonidan ta'mirlashda, agar bunday ta’mir mahsulotni
ishdan chigargan bo’lsa;

4.Foydalanish bo’yicha yo'rignomada nazarda tutilmagan mahsulotni ochishda,
konstruksiyasini o zgartirishda va boshqa aralashuvlarda;

5. Ekstremal sharoitlar va yengilmas kuchlar (yong'in, tabiiy ofatlar va hokazo) ta'sirida yuzaga
kelgan nosozliklar va shikastlanishlarda;

6.Hayvonlar yoki hasharotlar tufayli yuzaga kelgan texnikaning shikastlanishi yoki uning
normal ishlashini buzilishida;

7.Elektr, gaz yoki suv ta'minoti parametrlarini nominal giymatidan o'ta yuqori chetlanishi
tufayli yuzaga kelgan texnikaning shikastlanishi yoki uning normal ishlashini buzilishida;

8. Mahsulotnitadbirkorlik faoliyati uchun va/yoki nazarda tutilmagan magsadlardaishlatishda;

9.lsitadigan elementlarda ortigcha qurumni hosil bo'lishida (suvning yugori berchligida
muvofiq tarkiblar bilan ishlov berish kerak);

10.Mahsulotning ichki ishchi hajmlariga begona jismlar, kiyimning mayda detallari yoki ovgat
goldiglarini tushishida.

11.Mahsulot Iste’'molchiga berilgandan so'ng paydo bo’lgan mexanik shikastlanishlarda
(chiziglar, yoriglar, teshiklar va hokazo);

12.Mahsulot kimyoviy moddalar ta'siri natijasida tovar ko'rinishini yo'qotishida;

13.Ishlatish jarayonida paydo bo’lgan termik va boshqga shunga o'xshash shikastlanishlarda.

' } Ishlab chiqaruvchi quyidagi hollarda shikoyatlarni gabul gilmaydi:
]

1.0’rnatish qoidalariga amal gilmaslikda, shuningdek namlik, harorat va hokazolar yuqori
bo’lgan xonalarda ishlatishda;

2. Asl kafolat taloni mavjud bo’lmaganda;

3.Kafolat talonida quyidagi ma‘lumotlar mavjud bo’Imaganda: sotish sanasi, savdo giladigan
tashkilotning shtampi, sotuvchining imzosi, mahsulotning modeli va seriya ragami. Sotilgan
sanani tasdiglovchi xujjatlarni yo qligida kafolat muddati mahsulot ishlab chigarilgan
sanadan boshlab hisoblanadi.

4.Kafolat xujjatiga har ganday to"g rilashlar (o'zgartirishlar) kiritilganda.
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2 YIL KAFOLAT

0'zR hududida amal giladi
Valid in Uzbekistan territory

Murojaat unchun telefonlar

8-800-120-23-56

http:/www.beko.com/uz-ru

Kafolat taloni seriyasi N2:

Seriya raqami

O’rnatish sanasi

Mahsulot xaridorning ishtirokida tekshirildi
Xaridor kafolat shartlari bilan tanishtirildi

Xaridorning imzosi

Kafolat talonining yirtma kuponlari servis markazi tomonidan kafolat ishlarini amalga oshirilganligi
to'g risidagi hisobot vositasi sanaladi. Sizning shikoyatlaringiz qoniqtirilganidan so'ng kupon kafolat
]

talonidan yirtib olinadi.
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Kafolat taloni Kafolat taloni

Sotish sanasi Sotish sanasi

Do kon muhri Do’kon mubhri
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YBa)kaemblii noKynaTtenb!

Bnaropapum Bac 3a BbI60p N3aenvs TOproBon Mapku «beko».
HacToslue ycnosus rapaHTun LenCcTBUTENbHbI Ha TeppuTopumn Poccuu, eCniu UHble
YyC/IOBUSl He YCTaHOBJIEHbI AeUCTBYIOLLUM 3aKOHOAAaTe/IbCTBOM.

1. UsroToBuTeNb yCcTaHaBNMBaEeT Ha W3Aenue rapaHTUiHbIA cpok 2 (aBa) roga co AHA
nepepaun lMotpebutenio. Cpok cnyx6bl 6biToBon TexHukn «beko» npu cobniopeqnn
npaBwu aKcnayaTauum NnpuMeHeHUs ee B 6bITOBbIX Liensix coctaenaeT 10 (gecATb) net.

2. FapaHTvm pacnpoCcTpaHAeTCA Ha wusaennd, UCnosib3yruwneca TONbKO ANA JINYHbIX,
CeMeNHbIX, AOMaLUHUX HY>X[, a TaK Xe HYXA, He CBA3aHHbIX C OcCylieCTBlieHNeEM
Hpe,D,I'IpVIHI/IMaTeJ'IbCKOVI [eATeNbHOCTH.

3. CoxpaHsiiTe rapaHTUIHbIA JOKYMEHT, YeK Ha NpoflaHHOe U3aenne v KBUTAHLMIO Ha YCITyru
Mo ero ycTaHoBKe (JoCTaBKe), flOPaboTKe BOASHbIX U 3NIEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUPHbIX
KOMMYHMKaLMI, a TakxkKe Ntobble Apyrne AOKYMEHTbI, OTHOCALUMECA K rapaHTUAHOMY UK
TEXHUYECKOMY 06CNYXKUBAHUIO U3AENNS.

4. TapaHTUUHbIX CPOK Ha 3an4yacTu,3aMeHeHHble B TEYEHUW TrapaHTUMHOIO CpOKa,
cocTaBnseT 6 (LWecTb) MecsLEB.

5.Jllo6ble MNpeTeH3suM MO KayecTBYy M3denus paccMaTpuBaloTCA TOJIbKO Moclie
npegBapuTeNibHOM MPOBEPKM KayecTBa W3fenus MNpefcTaBUTENIeM CEPBUCHOrO LEHTpa
«DEeKOo».

6. 3rotoBUTENlb HE HECET KaKOW-/lo60 OTBETCTBEHHOCTU 3a 060N BO3MOXHbIN
yuiep6, HaHECEHHbIW NOTPEGUTENIO, B Clyvyae He COGMOAEHWUA nocnegHuMm TpeboBaHWUi
MN3rotoBuUTENSA, YKasaHHbIX B [AHHOM rapaHTUAHOM [OKYMEHTE W WHCTPYKUMKM MO
aKcnnyatauum.

7.Mpexae uyeM Bbi3BaTb crneumanucta cepsucHoro ueHTpa «beko», BrumatenbHo
NpoYnTanTe MHCTPYKLMIO MO JKCnayaTauuu nsgenusa. Ecnn He ypaetca caMocToATeNIbHO
YyCTPaHMTb HEUCNPABHOCTb, 06paTUTECh B Hallly CEPBUCHYIO CNY)X6Y Ha ropsuyto JIMHUIO
no ten. 8-800-200-23-56 (3soHok GecnnaTHblit Ha BCelt TeppuTopuM Poccui), Halum
cneumanucTbl MOCTapatoTCA HaWTU COOTBETCTBYHOLLEE pelleHue, YTobbl U3bexaTb He
HY)>XHOrO BbI30Ba TeXHUYECKoro cneumanucta.llpu Bbi30Be creunanucTa CepBUCHOWN
cNyX6bl 06a3aTeNbHO YKaXXMTe HOMEP MOAENU U3AENNS U 3aBOACKON CEPUNHBIA HOMeEpP
BaLlero usaenus.

9TV faHHble MOXHO HaWTK Ha 3TUKETKE y 3arpy304HOro Noka:

- ~

I
] D 00-000000-00

product Code: XOOXXXXXXX

[ata npou3BoacTBa BK/OYEHA B CEpPUNHbIA HOMEP MPOAYKTa,
YKa3aHHbI Ha 9TUKETKEe, PacrosIOXXEHHOW Ha MpoAykTe, a
MMEHHO: MepBble ABe Ludpbl CepUnHOro Homepa o603HavaroT
rofi NPOM3BOACTBA, a nocnefHne Ase - Mecsal. Hanpumep, «20-
100001-02» o603Ha4aeT, YTO MPOAYKT NMpou3BeAeH B (eBparne
2020 ropa.

MonoXutecb Ha KOMMETEHTHOCTb NPOM3BOAUTENA. TO rapaHTUpyeT KBannduuuMpoBaHHO
BbINOJ/IHEHHbI PEMOHT creuuannucTamu no aKcrsyaTauun, 06CNy>KMBaHUIO, PEMOHTY U
yCTaHOBKe 060py0BaHMUs C UCMONb30BAHMEM OPUrMHabHbIX 3anyacTeil.




HacTtosuw,asa rapaHTus He pacnpocTpaHAeTCs Ha
u cnepymouiue cnyvyau:

1. He cobntofeHns Tpe6oBaHmin U3rotoBuTeNs, ykasaHHbIX B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE;
2.He co6niopeHuns [lloTpebutenem npaBui YCTaHOBKW, MOAKJ/IFOYEHMS, 3KCMayaTauuu,
XpaHeHUss UNn TPaHCNOPTUPOBKU U3[ENNSA, YKa3aHHbIX B UHCTPYKLMK MO dKCnyaTauumy;

3. PeMoHTa He ynosIHOMOYEHHbIMU Ha TO NULAMU, €C/IM TaKOM PEMOHT MoBJieK 3a Coboit
oTKas usgenus;

4. Pas6opku u3nenuns,  U3MeHeHUs KOHCTpPYKLUN M Opyrux  BMeLLaTenbCTB,
HenpeayCMOTPEHHbIX MHCTPYKLUUWEN MO aKcnyaTauuuy;

5. HencnpaBHOCTE M MOBPEXAEHUN, BbI3BaHHbIX 3KCTPEMAsNbHbIMU  YCIOBUAMU ¥
[eiiCTBMEM HemnpeoaonnMoit cuibl( Noxap, CTUXUitHble 6eACTBUS, UT.4.);

6. NoBpeXAeHNN TEXHUKN N HapymeHMVl ee HopMasbHOM paGOTbI, BbI3BaHHbIX X)XNBOTHbIMU
Nnnn HaCeKOMbIMU;

7.TloBpeXXAeHUN TEXHWKM WNM  HapyLWeHUMn ee HopMasibHOW paboTbl, BbI3BaHHbIX
CBEPXHOPMAaTUBHbIMU OTKIOHEHWSIMU NapaMeTPOB CETU 3NEKTPO-, ra30-, UNIN BOJOCHAGXKEHMS
OT HOMUWHANbHbIX 3HAYEHUN;

8. Ucnonb3oBaHua u3genus Ans  npeanpuHMMaTeNibCKOn  esTeNlbHOCTU  Wu/unmM B
HenpeayCMOTPEHHbIX LIENsXx;

9. O6pa3oBaHMsi Ha HarpeBaTesibHbIX 3NeMeHTax W36bITOYHOro cnos  Hakunu  (npu
MOBbILLEHHOMN XXeCTKOCTN BOAbl HEO6X0AMMa 06paboTKa COOTBETCTBYHOLUMYM COCTaBaMm);

10. MNonagaHus BO BHYTPeHHWe paboune 06beMbl U3AENNA MOCTOPOHHUX NPeAMETOB, MeJIKUX
JeTanei oaexabl UM 0CTaTKOB MULLK;

11. MexaHuuyeckux MoBpexaeHusax nsgenua MotpebutenemM (LapanuHbl, TPELWMHbI, CKOJIbI
UT.M.);

12. MNoTepu TOBapHOIro BUAa BCNeACcTBNE BO3LENCTBUA HA U3fenne XMMUYECKNX BELLECTB;

13. TepMUYECKMX U LPYrMX MOJOGHbIX MOBPEXAEHUSX, KOTOpble BO3HUKAU B Mpolecce
aKcnyaTaumm;

14. N3pgenna co CHATbIMU, UBMEHEHHBbIMW UM HEYUTaeMbIMU OPUTrMHAJIbHbIMHU CepMﬁHbIMM
HOMepamMu. [1nA NpoBepKW Hanuumsa rapaHTum Heo6XxoauM HOMep Mopaenn wu Cele‘/‘IHbII‘/‘i
HOMep, B COCTaBe KOTOPOro ykasaHa faTta Nnpon3BoAcTBa.
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